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Parathénie

Ky manual i sé drejtés evropiane né fushén e mbrojtjes sé té dhénave u pérgatit bashkérisht
me Agjenciné e sé Drejtave Themelore té Bashkimit Evropian (ADTH) dhe Késhillin e
Evropés, sé bashku me Zyrén e Kancelarit té Gjykatés Evropiane té sé Drejtave té Njeriut.
Béhet fjalé pér manualin e treté té njé serie manualesh juridiké, té pérgatitur bashkérisht nga
ADTH-ja dhe Késhilli i Evropés. N& mars 2011, u publikua manuali i paré i sé drejtés
evropiane né fushén e mos-diskriminimit dhe né gershor 2013, u publikua njé manuali i dyté,
mbi té drejtén evropiane né fushén e azilit, kufijve dhe emigracionit.

Ne vendosém té vazhdonim bashképunimin toné me njé subjekt tepér aktual, i cili na prek té
gjithéve cdo dité, domethéné mbrojtja e té dhénave personale. Evropa disponon njé nga
sistemet mé proteksionist né kété sferé, i cili mbéshtetet né Konventén 108 té Késhillit té
Evropés, instrumentet e Bashkimit Evropian (BE), ashtu si edhe né jurisprudencén e Gjykatés
Evropiane té sé Drejtave té Njeriut (GJEDN]j) dhe té Gjykatés sé Drejtésisé sé Bashkimit
Evropian (GjDBE).

Synimi i kétij manuali éshté té rrisé ndérgjegjésimin dhe té pérmirésojé njohurité né lidhje me
rregullat e mbrojtjes sé té dhénave né shtetet anétare té Bashkimit Evropian dhe té Késhillit té
Evropés, duke shérbyer si njé piké kryesore referimi tek i cili mund té mbéshteten lexuesit.
Ky manual éshté konceptuar pér juristét gé nuk jané specialisté té fushés, gjyqtarét,
autoritetet kombétare t€ mbrojtjes sé té dhénave dhe pér persona té tjeré, té cilét punojné né
fushén e mbrojtjes sé té dhénave.

Me hyrjen né fuqi té Traktatit té Lisbonés, né dhjetor té 2009-és, Karta e té Drejtave
Themelore té BE-sé mori forcé ligjore dhe sé bashku me té edhe e drejta pér mbrojtje té sé
dhénave personale mori statusin e e njé té drejte themelore mé vete. Q& té mbrohet kjo e
drejté themelore, éshté thelbésore té kuptohet mé miré Konventa 108 e Késhillit t¢ Evropés
dhe instrumentet e BE-sé, té cilat hapén rrugén pér mbrojtjen e té dhénave né Evropés, ashtu
si edhe jurisprudenca e GJDBE-sé dhe GJEDN;j-sé.

Do té déshironim té falénderonim Institutin pér té Drejtat e Njeriut Ludwig Boltzmann pér
kontributin e tij né hartimin e kétij manuali. Do té déshironim gjithashtu té shprehnim
mirénjohjen toné pér zyrén e Mbikéqyrésit Evropian té Mbrojtjes sé té Dhénave pér
kontributin e saj gjaté fazés sé hartimit. Falénderojmé vecanérisht njésiné e mbrojtjes sé té
dhénave té Komisionit Evropian, pér mbéshtetjen e saj gjaté pérgatitjes sé kétij manuali.

Philippe Boillat Morten Kjaerum
Drejtor i Pérgjithshém i té Drejtave té Njeriut Drejtor i Agjencisé pér té Drejtat
Dhe Sundimit té Ligjit té Késhillit té Evropés Themelore té Bashkimit Evropian
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Shkurtime dhe akronime
APK Autoritete té pérbashkéta kontrolli

BCR Rregullat e Detyrueshme té Korporatave

BE Bashkimi Evropian

CCTV Televizion me gark té mbyllur

C-SIS Sistemi Qendror i Informacionit Schengen
DUDN]j Deklarata Universale e té Drejtave té Njeriut
EDPS Mbikéqgyrési Evropian i té Dhénave Personale
EFTA Shogata evropiane e shkémbimeve té lira

eu-LISA Agjencia e Bashkimit Evropian pér Menaxhimin e Sistemeve IT né Shkallé
té Gjeré

ENISA Agjencia Evropiane pér Siguriné e Rrjeteve dhe té informacionit
ENU Njési kombétare Europol-i

ESMA Autoriteti evropian i tregjeve financiare

eTEN Rrjetet Trans-evropiane té telekomunikacioneve

EuroPriSe Certifikimi Evropian i Mbrojtjes sé té Dhénave

FRA Agjencia pér té Drejtat Themelore té Bashkimit Evropian

GPS Sistem global lokalizimi

G)DBE Gjykata e Drejtésisé sé Bashkimit Evropian (pérpara dhjetorit 2009, Gjykata e
Drejtésisé sé Komunitetit Evropian, GjDKE)

GJEDNj Gjykata Evropiane e té Drejtave té Njeriut
HEE Hapésira Ekonomike Evropiane

Karta e té Drejtave Themelore té Bashkimit Evropian
KiE Késhilli i Evropés

KE Komuniteti Evropian

KEDN;j Konventa Evropiane e té Drejtave té Njeriut

Konventa 108 Konventa pér mbrojtjen e personave nga pérpunimi automatik i té
dhénave personale (Késhilli i Evropés)



LTKIE Lista e traktateve té Késhillit t¢ Evropés

MMK Menaxhimi i marrédhénieve me klientét

MEA Mandat Evropian Arresti

N-SIS Sistem Kombétar Informacioni Schengen

OECD Organizata pér Bashképunim dhe Zhvillim Ekonomik
0JQ Organizaté jo-geveritare

OKB Organizata e Kombeve té Bashkuara

PIN Numér identifikimi personal

PNR Té dhénat e pasagjeréve

SEPA Zona e Unifikuar e Pagesave né Euro

SID Sistem Informacioni Doganor

SIS Sistem Informacioni Schengen

SWIFT Shogata Botérore e Telekomunikimit Ndér-bankar
TFBE Traktati i funksionimit té Bashkimit Evropian

TBE Traktati i Bashkimit Evropian

VIS Sistem Informacioni i Vizave
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Si ta pérdorim kété manual?

Ky manual ofron njé panoramé té legjislacionit gé zbatohet pér mbrojtjen e té dhénave sa i
pérket Bashkimit Evropian (BE) dhe Késhillit t& Evropés (KIE).

Manuali éshté konceptuar né ményré té tillé, gé té ndihmojé juristét qé nuk jané specialisté té
fushés sé mbrojtjes sé té dhénave, avokatét, gjyqtarét dhe juristé té tjeré, ashtu si edhe ata té
cilét punojné pér organizma té tjeré, pérfshiré edhe organizatat jo-geveritare (OJQ-té), té cilét
mund té hasin problematika ligjore, qé kané té béjné me mbrojtjen e té dhénave.

Manuali shérben si njé piké kryesore referimi, si pér té drejtén né fushén e mbrojtjes sé té
dhénave té BE-sé, ashtu edhe té Konventés Evropiane té sé Drejtave té Njeriut (KEDNj) dhe
shpjegon se si rregullohet kjo fushé qofté sipas legjislacionit té BE-sé dhe atij t¢ KEDNJ-sé,
ashtu edhe té Konventés sé KiE-sé pér Mbrojtjen e Personave nga Pérpunimi Automatik i té
Dhénave Personale (Konventa 108) dhe té instrumenteve té tjera ligjore té KiE-sé. Secili
kapitull, paraget fillimisht njé tabelé gé pérmbledh dispozitat ligjore né fuqi, pérfshiré njé
pérzgjedhje té réndésishme, duke iu referuar jurisprudencés sé té dy sistemeve juridike
evropiane veg e ve¢. Mé pas, paragiten ligjet pérkatése, njéri pas tjetrit, pér té treguar se si
zbatohen pér ¢do céshtje, me géllim gé lexuesi té kuptojé se ku pérputhen e ku dallojné té dy
sistemet.

Tabelat né krye té secilit kapitull, rendisin tematikat e trajtuara né até kapitull dhe citojné
dispozitat ligjore né fugi dhe materiale té tjera té réndésishme, sikurse jurisprudencén
pérkatése. Rendi i tematikave mund té ndryshojé disi nga struktura e tekstit né kapitull, né
rastet kur éshté paré e nevojshme pér té prezantuar sa mé sakté pérmbajtjen e kapitullit.
Tabelat mbulojné si té drejtén e KiE-sé ashtu edhe até té BE-sé, ¢ka ndihmon lexuesit té
gjejné informacione thelbésore ga kané lidhje me rastin e tyre specifik, sidomos kur jané
subjekte vetém té sé drejtés sé KiE-sé.

Juristét nga Shtetet jo anétare té BE-sé, té cilat jané shtete anétare té KiE-sé dhe aderojné né
GJEDNj dhe né Konventén 108, mund té kené gasje né informacionin gé i pérket vendeve té
tyre, duke vizituar drejtpérdrejt rubrikat e KiE-sé. Juristét nga Shtetet Anétare té BE-sé duhet
té pérdorin té dyja rubrikat, duke gené se kéto shtete u nénshtrohen té dy rendeve juridike.
Pér lexuesit qé kané nevojé pér mé tepér informacion né lidhje me njé c¢éshtje té caktuar,
mund té shkojné tek seksioni “Lexo mé shumé” i manualit, ku mund té gjejné njé listé
referencash me materiale mé té specializuara.

E drejta e KiE-sé paraqgitet né formén e referencave té shkurtra, gé kané té béjné me céshtje té
Gjykatés Evropiane té sé Drejtave té Njeriut (GJEDNj), té cilat jané pérzgjedhur nga njé
numér i madh gjykimesh e vendimesh té GJEDN;j-sé né lidhje me problematika té mbrojtjes
sé té dhénave.

E drejta e BE-sé mbéshtetet né masa legjislative, né dispozitat pérkatése té traktateve dhe té
Kartés sé té Drejtave Themelore té Bashkimit Evropian, ashtu sikurse jané interpretuar nga
jurisprudenca e Gjykatés sé Drejtésisé sé Bashkimit Evropian (GjDBE, ose si¢ njihej pérpara
2009-és, Gjykata Evropiane e Drejtésisé (GJED)).
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Jurisprudenca e pérshkruar apo cituar né kété manual, ofron shembuj té nxjerré nga korpusi i
réndésishém i jurisprudencés sé GJEDNj-sé dhe GjDBE-sé. Udhérréfyesi né fund té kétij
manuali, ka pér géllim té ndihmojé lexuesin gé té kérkojé jurisprudencén né internet.

Gjithashtu, jané paragitur shembuj konkreté dhe skenaré hipotetiké, brenda kutive me sfond
blu, té cilat kané pér géllim té ilustrojné zbatimin né praktiké té rregullave evropiane né
fushén e mbrojtjes sé té dhénave, vecanérisht kur nuk ekziston jurisprudencé specifike té
GJEDN]j-sé apo té GjDBE-sé. Kutité e tjera me sfond gri paragesin shembuj té marré nga
burime té tjera, gé s’jané as jurisprudenca e as legjislacioni.

Manuali nis me njé pérshkrim té shkurtér té rolit té té dy sistemeve ligjore, sikurse
pércaktohet nga e drejta e GJEDNj-sé dhe e BE-sé (Kapitulli 1). Kapitujt 2 deri 8 mbulojné
aspektet né vijim:

- Terminologjia e mbrojtjes sé té dhénave;

- Parimet kryesore té sé drejtés evropiane né fushén e mbrojtjes sé té dhénave;
- Rregullat e sé drejtés evropiane né fushén e mbrojtjes sé té dhénave;

- Té drejtat e subjekteve té té& dnénave dhe zbatimi i tyre;

- Qarkullimet ndérkufitare té té dhénave;

- Mbrojtja e té dhénave né kontekstin e policisé dhe drejtésisé penale;

- Ligje té tjera evropiane specifike né fushén e mbrojtjes sé té dhénave.
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Konteksti 1 sé drejtés evropiane
né fushén e mbrojtjes
sé té dhénave

BE

Céshtje té trajtuara

E drejta pér mbrojtje té té dhénave

Direktiva 95/46/CE né lidhje
me mbrojtjen e personave
fiziké

nga pérpunimi i té dhénave
personale

dhe mbi lévizjen e liré té
kétyre té

dhénave (Direktiva pér
Mbrojtjen e

té Dhénave), OJ 1995 L281

GJEDN]j, Neni 8 (e drejta pér
respektim té jeté private the
familjare, té banesés dhe té
korrespondencés)

Konventa pér mbrojtjen e
personave nga pérpunimi
automatik i té dhénave

personale (Konventa 108)

Ekuilibrimi i té drejtave

G)DBE, ¢éshtje té bashkuara
C-92/09 dhe C-93/09, Volker
und Markus Schecke GbR
dhe Hartmut Eifert kundér
Land Hessen, 2010

E pérgjithshme

GjDBE, C-73/07,

Tietosuojavaltuutettu kundér
Satakunnan Markkinaporssi
Oy dhe Satamedia Oy, 2008

Liria

e Shprehjes

GJEDN]j, Axel Springer AG
kundér Gjermanisé, 2012

GJEDN;j, Mosley kundér
Mbretérisé sé Bashkuar,
2011

Liria e arteve

Dhe shkencave

GJEDN]j, Vereinigung
bildender Kinstler kundér
Austrisé, 2007

GjDBE, C-275/06,
Productores de Musica de
Espafia (Promusicae)kundér
Telefonica de Espafia SAU,

Mbrojtja e pronés
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2008

GjDBE, C-28/08 P, Aksesi né dokumente GJEDN]j, Tarsasag a
European Commission Szabadsagjogokért kundér
kundér The Bavarian Lager Hungarisé, 2009

Co. Ltd, 2010

1.1. E drejta pér mbrojtje té té dhénave
Pikat kryesore

e Sipas nenit 8 t¢ KEDNj-sé e drejta pér mbrojtje nga mbledhja dhe pérdorimi i té
dhénave personale, bén pjesé tek e drejta pér respektim té jetés private dhe familjare,
té banesés dhe korrespondencés.

e Konventa 108 e KiE-sé éshté akti i paré ligjor detyrues né nivel ndérkombétar, i cili
trajton né ményré té posagcme mbrojtjen e té dhénave.

e E drejta e BE-sé e ka rregulluar pér heré té paré mbrojtjen e té dhénave népérmjet
Direktivés pér Mbrojtjen e té Dhénave.

e E drejta e BE-sé e ka njohur mbrojtjen e té dhénave si té drejté themelore.

Pér heré té paré, éshté pércaktuar e drejta pér mbrojtjen e sferés private té individit nga
ndérhyrjet e té tjeréve, vecanérisht nga shteti, né njé akt ligjor ndérkombétar, né nenin 12 té
Deklaratés Universale té sé Drejtave té Njeriut (DUDNj) té Kombeve té Bashkuara (OKB) té
vitit 1948, mbi respektimin e jetés private dhe familjare." DUDNj-ja ndikoi edhe hartimin e
akteve té tjera mbi té drejtat e njeriut né Evropé.

1.1.1. Konventa Evropiane e té Drejtave té Njeriut

Késhilli i Evropés u krijua pas pérfundimit té Luftés sé Dyté Botérore, pér té bashkuar shtetet
e Evropés, pér té promovuar shtetin e sé drejtés, demokracing, té drejtat e njeriut dhe
zhvillimet shogérore. Pér kété géllim, ai miratoi Konventén Evropiane té sé Drejtave té
Njeriut (KEDNj) né 1950-én, e cila hyri né fugi né 1953-shin.

Shtetet kané detyrim ndérkombétar té respektojné KEDNj-né. Té gjitha shtetet anétare té
KIE-sé kané transpozuar tashmé ose i kané dhéné fuqi ligjore KEDNj-né né té drejtén e tyre
kombétare, né ményré té tillé gé t’'u duhet té veprojné né pérputhje me dispozitat e
Konventeés.

Pér t’u siguruar gé Palét Kontraktuese té zbatojné detyrimet e tyre né pérputhje me KEDNj-
né, u ngrit né 1959-én né Strasburg té Francés, Gjykata Evropiane e té Drejtave té Njeriut
(GJEDNj). GJEDNj-ja garanton gé shtetet zbatojné detyrimet e tyre né pérputhje me
Konventén, duke shqyrtuar padi nga individét, grupet e individéve, OJQ-té apo personat
juridiké, té cilét pretendojné shkelje t&¢ Konventés. Né 2013-én, Késhilli i Evropés pérfshinte
47 shtete anétare, 28 prej té ciléve jané gjithashtu Shtete Anétare té BE-sé.

! Kombet e Bashkuara (OKB), Deklarata Universale e té Drejtave t& Njeriut (DUDN;), 10 dhjetor 1948.
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Pér t’iu drejtuar GJEDNj-sé nuk éshté e domosdoshme té jesh shtetas i njé prej vendeve
anétare. GJEDNj-ja mund té shqyrtojé gjithashtu ¢éshtje té depozituara nga njé ose mé shumé
shtete anétare té KiE-sé&, kundér njé shteti tjetér anétar.

E drejta pér mbrojtje té té dhénave personale bén pjesé tek té drejtat e mbrojtura sipas nenit 8
té KEDN;j-sé, i cili garanton té drejtén pér respektim té jetés private dhe familjare, banesés
dhe korrespondencés dhe pércakton kushtet sipas sé ciléve lejohen kufizimet e késaj té
drejte.?

Né térésiné e jurisprudencés sé saj, GJEDNj-ja ka shqyrtuar temén e mbrojtjes sé té dhénave
né shumé rast, kryesisht né lidhje me pérgjimin e komunikimeve®, format e ndryshme té
survejimit dhe mbrojtjen nga mbajtja e té dhénave nga ana e autoriteteve publike®. Gjykata ka
gartésuar se neni 8 i KEDNJj-sé jo vetém qé detyron shtetet gé t& mos kryejné veprime té cilat
mund té shkelin kété té drejté té parashikuar nga Konventa, por i detyron né rrethana té
caktuara, té garantojné né ményré aktive respektimin e efektshém té jetés private dhe
familjare.® Shumé nga kéto céshtje do té paragiten me hollési né kapitujt pérkatés.

1.1.2. Konventa 108 e Késhillit té Evropés

Lindja e teknologjive té informacionit né vitet 60, u shogérua me njé nevojé né rritje pér
rregulla mé té detajuara pér mbrojtjen e individéve, duke mbrojtur t& dhénat e tyre
(personale). Nga mesi i viteve 70, Komiteti i Ministrave té Késhillit t& Evropés miratoi shumé
rekomandime né lidhje me mbrojtjen e té dhénave personale, duke iu referuar nenit 8 té
KEDN;j-sé.” Né vitin 1981, u pérgatit pér nénshkrim njé Konventé pér mbrojtjen e personave
nga pérpunimi automatik i t& dhénave personale (Konventa 108).2 Konventa 108 ishte dhe
mbetet i vetmi akt ndérkombétar me fuqi ligjore detyruese né fushén e mbrojtjes sé té
dhénave.

2 KiE, Konventa Evropiane e té Drejtave t& Njeriut, STCE nr. 005, 1950.

3 Shih pér shembull: GJEDNj, Malone kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 8691/79, 2 gusht 1984; GJEDN;,
Copland kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 62617/00, 3 prill 2007.

4 Shih pér shembull: GJEDN;j, Klass dhe té tjerét kundér Gjermanisé, nr. 5029/71, 6 shtator 1978; GJEDN],
Uzun kundér Gjermanisg, nr. 35623/05, 2 shtator 2010.

5 Shih pér shembull: GJEDNj, Leander kundér Suedisé, nr. 9248/81, 26 mars 1987; GJEDN], S. Dhe Marper
kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 30562/04 dhe 30566/04, 4 dhjetor 2008.

6 Shih pér shembull: GJEDN;j, I. kundér Finlandés, nr.20511/03, 17 korrik 2008; GJEDNj, K.U. kundér
Finlandés, nr. 2872/02, 2 dhjetor 2008.

7 KiE, Komiteti i Ministrave (1973), Rezoluta (73) 22 mbi mbrojtjen e privatésisé sé personave nga bankat e té
dhénave elektronike né sektorin privat, 26 shtator 1973; KiE, Komiteti i Ministrave (1974), Rezoluta (74) 29
mbi mbrojtjen e privatésisé sé personave nga bankat e té dhénave elektronike né sektorin publik,
20 shtator 1974.

8 KIE, Konventa pér Mbrojtjen e Personave Pérpunimi Automatik i té Dhénave Personale, Késhilli i Evropés,
STCE nr. 108, 1981.
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Konventa 108 zbatohet pér té gjitha pérpunimet e té dhénave personale, gé kryhen si nga
sektori privat ashtu edhe nga ai publik, si pér shembull pérpunimet gé kryejné autoritetet
gjyqésore dhe ato té policisé. Ajo mbron personat nga abuzimet gé mund té ndodhin gjaté
mbledhjes dhe pérpunimit té té dhénave personale dhe né té njéjtén kohé synon té rregullojé
garkullimin ndérkufitar té té dhénave personale. Sa i pérket mbledhjes dhe pérpunimit té té
dhénave personale, parimet e pércaktuara né Konventé kané té béjné vecanérisht me
mbledhjen dhe pérpunimin automatik té t¢ dhénave né ményré té drejté dhe té ligjshme,
ruajtjen pér géllime legjitime té pércaktuara dhe jo pér géllime gé nuk pérputhen me kéto té
fundit e as té mos ruhen pér njé kohé mé té gjaté se sa éshté e nevojshme. Kéto parime kané
té béjné edhe me cilésiné e té dhénave, vecanérisht sa i takon faktit se ato duhet té jené té
pérshtatshme, té réndésishme, jo té tepérta (parimi i proporcionalitetit) dhe té sakta.

Pérvec garancive gé ofron né lidhje me mbledhjen dhe pérpunimin e té dhénave personale, né
mungesé té garancive té duhura ligjore, Konventa ndalon pérpunimin e té dhénave
“sensitive”, sikundér jané raca, mendimet politike, t& dhénat ne lidhje me shéndetin, bindjet
fetare, jetén seksuale dhe té dhénat gjyqgésore té njé personi.

Konventa sanksionon ndér té tjera edhe té drejtén e personit pér t’u informuar né lidhje me té
dhénat e ruajtura té cilat kané té béjné me té dhe aty ku éshté e nevojshme, té kérkojé
korrigjimin e tyre. Kufizimet e té drejtave té parashtruara né Konventé, jané té¢ mundshme
vetém kur prevalojné interesa mé té médha, si pér shembull siguria ose mbrojtja kombétare.

Edhe pse Konventa parashikon garkullimin e liré té té dhénave personale ndérmjet Shteteve
Palé, ajo pércakton gjithashtu disa kufizime té kétyre garkullimeve drejt shteteve ku kuadri
ligjor nuk ofron mbrojtje ekuivalente.

Me géllim gé té zhvillohen mé tej parimet e pérgjithshme dhe rregullat e parashikuara né
Konventén 108, Komiteti i Ministrave té KiE-sé ka miratuar shumé rekomandime gé nuk
kané fuqi ligjore detyruese (shih Kapitujt 7 dhe 8).

Té gjitha Shtetet Anétare té BE-sé kané ratifikuar Konventén 108, e cila né 1999-én u
ndryshua, me géllim gé t’i mundésonte BE-sé té aderonte né t&.” N& 2001-shin, u miratua njé
Protokoll Shtesé i Konventés 108, i cili shton disa dispozita né lidhje me garkullimet ndér-
kufitare té té dhénave drejt paléve jo kontraktuese, té ashtuquajturit shtete té treta dhe né
lidhje me krijimin e detyrueshém té autoriteteve kombétare mbikéqyrése té mbrojtjes sé té
dhénave.'

° KiE, Ndryshimet né Konventén pér Mbrojtjen e Personave nga Pérpunimi Automatik i t& Dhénave Personale
(STCE nr. 108), gé i mundésojné Komunitetit Evropian té aderojé, miratuar nga Komiteti i Ministrave né
Strasburg, mé 15 gershor 1999; neni 23 (2) i Konventés 108 né variantin e ndryshuar.

1 KiE, Protokolli Shtesé i Konventés pér Mbrojtjen e Personave nga Pérpunimi Automatik i t¢ Dhénave
Personale, né lidhje me autoritetet mbikéqyrése dhe garkullimet ndérkufitare té t& dhénave
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Perspektivé

Né vijim té vendimit pér té modernizuar Konventén 108, né vitin 2011 u zhvillua njé
konsultim publik, i cili béri t¢ mundur konfirmimin e dy objektivave kryesoré té punés:
pérforcimin e mbrojtjes sé privatésisé né sektorin digjital dhe pérmirésimin e mekanizmit té
zbatimit té Konventés.

Konventa 108 éshté e hapur pér aderim pér shtetet gé nuk jané anétaré té KiE-sé, pérfshiré
edhe vendet jo evropiane. Potenciali i saj si njé standard universal dhe tipari i saj i hapur,
mund té shérbejné si bazé pér promovimin e mbrojtjes sé té dhénave né nivel botéror.

Deri mé tani 45 nga 46 Palé Kontraktuese té Konventés 108 jané shtete anétare té KiE-sé.
Uruguai, i pari vend jo evropian, aderoi né gusht té 2013-és dhe Maroku, i cili éshté ftuar nga
Komiteti i Ministrave gé té aderojé né Konventén 108, éshté né fazén e zyrtarizmit té
kérkesés.

1.1.3. E drejta e Bashkimit Evropian né fushén e mbrojtjes
sé té dnénave

E drejta e BE-sé pérbéhet nga traktatet dhe legjislacioni dytésor. Traktatet, konkretisht
Traktati i Bashkimit Evropian (TBE) dhe Traktati i Funksionimit té Bashkimit Evropian
(TFBE), jané miratuar nga té gjithé Shtetet Anétare t¢é BE-sé dhe konsiderohen ndryshe
“legjislacioni parésor i BE-sé”. Rregulloret, direktivat dhe vendimet e BE-sé miratohen nga
institucionet e BE-sé, kompetencé e cila u éshté caktuar nga traktatet, shpesh konsiderohen si
“legjislacioni dytésor i BE-sé&”.

Akti juridik kryesor i BE-sé né fushén e mbrojtjes sé té dhénave éshté Direktiva 95/46/EC e
Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, e datés 24 tetor 1995, mbi mbrojtjen e personave nga
pérpunimi i té dhénave personale dhe mbi lévizjen e liré té kétyre té dhénave (Direktiva pér
Mbrojtjen e té Dhénave)."'Direktiva u miratua né 1995-én, né njé kohé kur shumé Shtete
Anétare kishin miratuar mé paré ligje kombétare né fushén e mbrojtjes sé té dhénave. Lévizja
e liré e mallrave, kapitaleve, shérbimeve dhe njerézve né tregun e brendshém, impononte
garkullimin e liré té dhénave, i cili mund té kryhej vetém nése Shtetet Anétare mund té
mbéshteteshin né njé nivel té njétrajtshém e té larté té mbrojtjes sé té dhénave.

" Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, RZ1995 L 281, fage 31.
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Duke gené se u miratua me géllim gé t& harmonizonte'? legjislacionet kombétare né fushén e
mbrojtjes sé té dhénave, Direktiva ofron njé shkallé saktésie té krahasueshme me até té
legjislacioneve kombétare (t& atéhershme) né fuqi té fushés sé mbrojtjes sé té dhénave. Pér
GjDBE-né: “Direktiva 95/46 ka pér géllim [...] té garantojé gé niveli i mbrojtjes sé té drejtave
dhe lirive té individéve nga pérpunimi i té dhénave personale té jeté ekuivalent né té gjitha
Shtetet Anétare. [...] Pérafrimi i legjislacioneve kombétare té zbatueshme né kété fushé, nuk
duhet té shkaktojé asnjé dobésim té mbrojtjes qé gézojné, por pérkundrazi, ky pérafrim duhet
té garantojé njé nivel té larté mbrojtjeje né BE. Késhtu, [...] harmonizimi i kétyre
legjislacioneve kombétare nuk kufizohet né harmonizimin minimal té tyre, por né njé
harmonizim qé parimisht éshté i ploté™2. Pér rriedhojé, Shtetet Anétare t& BE-sé kané
hapésiré té kufizuar manovrimi sa i takon zbatimit té Direktivés.

Direktiva pér Mbrojtjen e té Dhénave ka pér géllim t’i konkretizojé parimet e sé drejtés pér
privatési, gé pérfshinte mé herét Konventa 108 dhe t’i zgjerojé ato. Fakti se né vitin 1995, té
gjitha Shtetet Anétare té BE-sé ishin gjithashtu Palé Kontraktuese té Konventés 108,
pérjashton miratimin e rregullave kontradiktore né kéto dy akte ligjore. Gjithsesi, Direktiva e
Mbrojtjes sé té Dhénave mbéshtetet mbi mundésiné gé i jep neni 11 i Konventés 108, pér té
shtuar té tjera instrumente mbrojtjeje. Né ményré té vecanté, dispozita pér mbikéqyrjen e
pavarur, si njé mjet pér pérmirésimin e pérputhshmérisé me rregullat e mbrojtjes sé té
dhénave, ka rezultuar si njé kontribut i réndésishém pér funksionimin e efektshém té
legjislacionit evropian né fushén e mbrojtjes sé té dhénave. (Rrjedhimisht, kjo karakteristiké
u reflektua tek e drejta e KiE-sé né 2001-shin, népérmjet Protokollit Shtesé té Konventés
108).

Zbatimi territorial i Direktivés pér Mbrojtjen e té Dhénave shtrihet pértej 28 Shteteve Anétare
té BE-sé, pérfshiré edhe Shtetet té cilat nuk jané anétare t€ BE, por béjné pjesé né Zonén
Ekonomike Evropiane (ZEE)™ — domethéné Islanda, Lihtenshteini dhe Norvegjia.

GjDBE-ja me seli né Luksemburg, ka kompetencén té pércaktojé nése njé Shtet Anétar i ka
pérmbushur detyrimet e tij gé rrjedhin nga Direktiva pér Mbrojtjen e té Dhénave dhe té marré
vendim paraprak né lidhje me vlefshmériné dhe interpretimin e Direktivés, me géllim gé té
garantojé zbatim té efektshém dhe uniform né Shtetet Anétare. Njé pérjashtim i réndésishém
nga zbatueshméria e Direktivés pér Mbrojtjen e té Dhénave éshté i ashtuquajturi pérjashtim
pér ushtrimin e aktivitetit me karakter vetjak ose familjar, qé nénkupton pérpunimin e té
dhénave personale nga individé pér géllime personale apo familjare.**Ky lloj pérpunimi
konsiderohet pérgjithésisht si pjesé e lirive té individit.

12 Shih pér shembull, Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, pikat 1, 4, 7 dhe 8.

3 GjDBE, Céshtje té bashkuara C-468/10 dhe C-469/10, Asociacion Nacional de Establecimientos Financieros
de Crédito (ASNEF) dhe Federacion de Comercio Electrénico y Marketing Directo (FECEMD) kundér
Administracion del Estado, 24 néntor 2011, parag. 28-29.

 Marréveshja e Zonés Ekonomike Evropiane, JO 1994 L 1, e cila hyri né fugi mé 1 janar 1994.

1 Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 3, pika 2
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Né pérputhje me legjislacionin parésor té BE-sé né fugi né kohén e miratimin té Direktivés sé
Mbrojtjes sé té Dhénave, fusha e zbatimit material kufizohet né céshtjet e tregut té
brendshém. Pértej fushés sé saj té zbatimit, jané vecanérisht ¢éshtjet e bashképunimit té
policisé dhe drejtésisé penale. Mbrojtja e té dhénave né kéto fusha mundésohet nga akte té
tjera ligjore, té cilat pérshkruhen me hollési né Kapitullin 7.

Megenése Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave mund té pérfshinte vetém Shtetet Anétare té
BE-sé, nevojitej njé tjetér akt ligjor pér té siguruar mbrojtjen e té dhénave gjaté pérpunimit té
té dhénave personale nga institucionet dhe organizmat e BE-sé. Kété funksion e ushtron
Rregullorja (KE) nr. 45/2001 pér mbrojtjen e personave nga pérpunimi i té dhénave personale
té institucioneve dhe organizmave té Komunitetit dhe pér Iévizjen e liré té kétyre té€ dhénave
(Rregullorja e Mbrojtjes sé t& Dhénave e Institucioneve té BE-sg).*

Gjithashtu, edhe né fushat gé mbulohen nga Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, shpesh
nevojiten dispozita mé té detajuara pér mbrojtjen e té dhénave, pér té pasur qartésiné e
nevojshme pér ekuilibrimin e interesave té tjera legjitime. Dy shembuj pér kété jané Direktiva
2002/58/KE pér pérpunimin e té dhénave personale dhe mbrojtjen e privatésisé né sektorin e
komunikimeve elektronike (Direktiva e privatésisé dhe komunikimeve elektronike)!’dhe
Direktiva 2006/24/KE pér ruajtjen e té dhénave té gjeneruara ose té pérpunuara né kuadér té
ofrimit té shérbimeve té komunikimit elektronik té aksesueshme nga publiku, ose té rrjeteve
publike té komunikimit, gé ndryshon Direktivén 2002/58/KE (Direktiva e Ruajtjes sé té
Dhénave, shfugizuar mé 8 prill 2014)."® Shembuj té tjeré do té trajtohen né Kapitullin 8. Kéto
dispozita duhet té jené né pérputhje me Direktivén e Mbrojtjes sé té Dhénave.

Karta e té Drejtave Themelore té Bashkimit Evropian

Traktatet fillestare t¢ Komunitetit Evropian nuk i referoheshin té drejtave té njeriut apo
mbrojtjes sé tyre. Megjithaté, me paraqgitjen e ¢éshtjeve tek Gjykata Evropiane e Drejtésisé
(GJED) sikurse emértohej atéheré, té cilat kishin té bénin me shkelje té sé drejtave té njeriut,
brenda fushés sé zbatimit té sé drejtés sé BE-sé, u zhvillua njé qgasje e re. Me géllim gé t’u
jepte mbrojtje individéve, Gjykata pérfshiu té drejtat themelore né té ashtuquajturit parime té
pérgjithshme té sé drejtés evropiane. Sipas GjDBE-sé, kéto parime té pérgjithshme
reflektojné esencén e mbrojtjes sé té drejtave té njeriut, gé garantohet nga kushtetutat
kombétare dhe nga traktatet e té drejtave té njeriut, vecanérisht nga KEDNj-ja. GjDBE-ja ka
shprehur angazhimin e saj pér té garantuar pérputhshméri me té drejtén e BE-sé me kéto
parime.

16 Rregullorja (CE) nr. 45/2001 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e 18 dhjetorit 2000 pér mbrojtjen e
personave nga pérpunimi i t& dhénave personale té institucioneve dhe organizmave t&¢ Komunitetit dhe pér
lévizjen e liré té kétyre té dhénave, JO 2001 L 8.

" Direktiva 2002/58/CE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e 12 korrikut 2002 pér pérpunimin e té dhénave
personale dhe mbrojtjen e privatésisé né sektorin e komunikimeve elektronike (Direktiva e privatésisé dhe
komunikimeve elektronike), JO 2002 L 201.

18 Direktiva 2006/24/CE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e 15 marsit 2006 pér ruajtjen e té dhénave té
gjeneruara ose té pérpunuara né kuadér té ofrimit té shérbimeve té komunikimit elektronik t& aksesueshme nga
publiku ose té rrjeteve publike t& komunikimit, gé ndryshon Direktivén 2002/58/KE (Direktiva e Ruajtjes sé té
Dhénave,), JO 2006 L 105, shfugizuar mé 8 prill 2014,
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E ndérgjegjshme pér ndikimin e politikave té saj tek té drejtat e njeriut dhe duke u pérpjekur
t’i bénte qytetarét té ndjeheshin “mé prané” BE-sé, né vitin 2000 Bashkimi Evropian shpalli
Konventén e té Drejtave Themelore té Bashkimit Evropian (Karta). Kjo Karté pérfshin té
gjithé gamén e té drejtave civile, politike, ekonomike dhe shogérore té qytetaréve evropiang,
duke sintetizuar traditat kushtetuese dhe detyrimet e pérbashkéta ndérkombétare pér Shtetet
Anétare. Té drejtat e pérshkruara né Karté ndahen né 6 seksione: dinjiteti, lirité, barazia,
solidariteti, té drejtat e qytetaréve dhe drejtésia.

Edhe pse fillimisht béhej fjalé vetém pér dokument politik, Karta mori fuqi ligjore
detyruese™ si legjislacion parésor i BE-sé (shih nenin 6 (1) t&¢ TBA-s&) me hyrjen né fugi té
Traktatit té Lisbonés mé 1 dhjetor 2009.%

Legjislacioni parésor i BE-sé i jep gjithashtu Bashkimit kompetencén e pérgjithshme té
nxjerré ligje pér céshtje gé lidhen me mbrojtjen e té dhénave (neni 16 i TFBE-s&).

Karta nuk garanton vetém respektimin e jetés private dhe familjare (neni 7), por gjithashtu
edhe té drejtén pér mbrojtje té té dhénave (neni 8), duke e ngritur né ményré té garté kété té
drejté, né nivelin e njé té drejte themelore né legjislacionin e BE-sé. Institucionet e BE-Sé,
ashtu sikundér Shtetet Anétare, duhet té zbatojné dhe garantojné kété té drejté, edhe kur
Shtetet Anétare zbatojné legjislacionin e Bashkimit (neni 51 i Kartés). Megjithése u hartua
shumé vite pas Direktivés pér Mbrojtjen e té Dhénave, neni 8 i Kartés duhet trajtuar si
mishérim i sé drejtés pararendése té BE-sé né fushén e mbrojtjes sé té dhénave. Rrjedhimisht,
Karta jo vetém gé pérmend qartésisht té drejtén pér mbrojtje té té dhénave né nenin 8 (1), por
edhe i referohet parimeve thelbésore t€ mbrojtjes sé té dhénave né nenin 8 (2). Si pérfundim,
neni 8 (3) i Kartés garanton qé njé autoritet i pavarur do té kontrollojé zbatimin e kétyre
parimeve.

Perspektivé

Né janar té 2012-és, Komisioni Evropian propozoi njé paketé reformash né fushén e
mbrojtjes sé té dhénave, duke pohuar domosdoshmériné e modernizimit té normave aktuale
té mbrojtjes sé té dhénave, pér shkak té zhvillimeve té shpejta teknologjike dhe globalizimit.
Paketa e reformave konsiston né njé Rregullore t& Pérgjithshme t& Mbrojtjes sé t& Dhénave,*
e cila do té zévendésojé Direktivén pér Mbrojtjen e té Dhénave, ashtu si edhe njé Direktiveé té
Pérgjithshme té Mbrojtjes sé t& Dhénave® e cila do té sigurojé mbrojtjen e té dhénave né fushén e
bashképunimit policor dhe gjygésor pér céshtjet penale. Né& kohén e publikimit t& kétij manuali,
vazhdojné diskutimet pér paketén e reformave.

1 BE (2012), Karta e t& Drejtave Themelore t& Bashkimit Evropian, JO 2012 C 326.

2 shih variantet e konsoliduar t&¢ Komunitetit Evropian (2012), Traktati i Bashkimit Evropian, JO 2012 C 326; dhe i
Komunitetit Evropian (2012), TFBE, JO 2012 C 326.

21 Komisioni Evropian (2012), Propozim pér njé Rregullore t& Parlamentit Evropian dhe Késhillit pér mbrojtjen e personave
nga pérpunimi i t& dhénave personale dhe pér lévizjen e liré té kétyre té dhénave (Rregullorja e Pérgjithshme e Mbrojtjes sé
té Dhénave), COM(2012) 11 pérfundimtar, Bruksel, 25 janar 2012.

22 Komisioni Evropian (2012), Propozim pér njé Direktivé t& Parlamentit Evropian dhe Késhillit pér mbrojtjen e personave
nga pérpunimi i t& dhénave personale té autoriteteve kompetente pér géllime té parandalimit, hetimit, zbulimit, ose gjykimit
té veprave penale apo ekzekutimit t&€ dénimeve penale dhe pér lévizjen e liré té kétyre t¢ Dhénave (Direktiva e Pérgjithshme
e Mbrojtjes sé té Dhénave), COM(2012) 10 pérfundimtar, Bruksel, 25 janar 2012.
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1.2. Ekuilibrimi i té drejtave

Pika kryesore

e E drejta pér mbrojtje té té dhénave nuk éshté njé e drejté absolute; ajo duhet té
ekuilibrohet me té drejta té tjera.

Sipas nenit 8 té Kartés, e drejta themelore pér mbrojtje té té dhénave “ nuk éshté, gjithsesi,
njé e drejté absolute, por duhet té trajtohet né raport me funksionin e saj né shogéri”.?® Neni
52 (1) i Kartés pranon né kété ményré se, ushtrimit té sé drejtave té sanksionuara nga nenet 7
dhe 8 té Kartés, mund t’u béhen kufizime, pér sa kohé gé kéto té fundit jané té parashikuara
me ligj, respektojné thelbin e atyre té drejtave e lirive dhe bazuar né parimin e
proporcionalitetit, jané té€ nevojshme dhe u pérgjigjen né ményré té efektshme interesave té
pérgjithshme gé njihen nga Bashkimi, apo nevojés pér té mbrojtur té drejtat dhe lirité e té
tjeréve.?

Né sistemin juridik t& GJEDNj-sé, mbrojtja e té dhénave garantohet nga neni 8 (e drejta pér
respektim té jetés private dhe familjare) dhe ashtu si né sistemin juridik té Kartés, kjo e drejté
duhet té zbatohet duke respektuar njékohésisht edhe té drejtat e tjera konkurruese. Bazuar né
nenin 8 (2) t¢ KEDN;j-sé, “nuk duhet té keté asnjé ndérhyrje nga autoritetet publike né
ushtrimin e késaj té drejte, pérvegse kur kjo ndérhyrje éshté né pérputhje me ligjin dhe kur
pérbén njé masé té nevojshme né njé shogéri demokratike [...] pér mbrojtjen e té drejtave dhe
lirive té té tjeréve”.

Rrjedhimisht, si GJEDNj-ja ashtu edhe GjDBE-ja jané shprehur né ményré té pérséritur se
ekuilibrimi me té drejtat e tjera, éshté i nevojshém kur zbatohet dhe interpretohet neni 8 i
KEDN;j-sé dhe neni 8 i Kartés.® Shembuj té shumté do té ilustrojné ményrén se si arrihet ky
ekuilibrim.

1.2.1. Liria e shprehjes

Njéra nga té drejtat, e cila ka té ngjaré té pérplaset me té drejtén pér mbrojtje té té dhénave,
éshté e drejta pér liriné e shprehjes.

2% Shih pér shembull, GjDBE, Céshtje té bashkuara C-92/09 and C-93/09, Volker dhe Markus Schecke GbR dhe
Hartmut Eifert kundér Land Hessen, 9 néntor 2010, parag. 48.

2 |bidem, parag. 50.

* GJEDN;j, Von Hannover kundér Gjermanisé (nr. 2) [CB], nr. 40660/08 dhe 60641/08, 7 shkurt 2012; GjDBE,
Céshtje té bashkuara C-468/10 dhe C-469/10, Asociacion Nacional de Establecimientos Financieros de Crédito
(ASNEF) dhe Federacion de Comercio Electrénico y Marketing Directo (FECEMD) kundér Administracién del
Estado, 24 néntor 2011, parag. 48; GjDBE, C-275/06, Productores de Musica de Espafia (Promusicae) kundér
Telefénica de Espafia SAU, 29 janar 2008, parag. 68. Shih po ashtu Késhilli i Evropés (2013), Jurisprudenca e
Gjykatés Evropiane té sé Drejtave té Njeriut né lidhje me mbrojtijen e té dhénave personale, DP (2013)
Jurisprudenca gjendet: www.coe.int/t/dghl/standardsetting/dataprotection/Judgments/DP 2013 Case Law_Eng_
FINAL.pdf.
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Liria e shprehjes mbrohet nga neni 11 i Kartés (‘Liria e shprehjes dhe informimit’). Kjo e
drejté pérfshin ‘“liriné e mendimit dhe liriné pér té marré apo dhéné informacion ose ide, pa
pasur ndérhyrje nga autoritetet publike dhe pa marré parasysh kufijté’. Neni 11 pérkon me
nenin 10 té KEDNj-sé&. Né bazé té nenit 52 (3) té Kartés, pér aq sa parashikon té drejta qé
pérputhen me té drejtat e garantuara nga KEDNJj-ja, “kuptimi dhe géllimi i kétyre té drejtave,
duhet té jeté i njéjté me ato té pércaktuara né Konventén né fjalé”. Kufizimet gé mund t’i
béhen né ményré legjitime té drejtés sé garantuar nga neni 11 i Kartés, pér rrjedhojé, nuk
duhet té tejkalojné ato té pércaktuara né nenin 10 (2) t&¢ KEDNj-sé, ¢ka do té thoté se duhet
té jené té parashikuara né ligj dhe té nevojshme né njé shoqéri demokratike “pér té mbrojtur
[...] reputacionin ose té drejtat e té tjeréve”. Ky koncept pérfshin té drejtén pér mbrojtje té té
dhénave.

Marrédhénia midis mbrojtjes sé té dhénave personale dhe lirisé sé shprehjes rregullohet nga
neni 9 i Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave, té titulluar “Pérpunimi i té dhénave personale
dhe liria e shprehjes”.?® Sipas kétij neni, Shtetet Anétare duhet té pércaktojné pérjashtimet
apo kufizimet gé lidhen me mbrojtjen e té dhénave dhe me té drejtén themelore pér privatési,
té detajuar né kapitujt I, IV dhe VI té Direktivés. Pérjashtimet duhen béré vetém pér géllime
gazetarie, apo té shprehjes artistike ose letrare, té cilat i pérfshin e drejta themelore e lirisé sé
shprehjes, vetém pér aqg sa ato nevojiten pér té pajtuar té drejtén pér privatési me normat gé
rregullojné liriné e shprehjes.

Shembull: Né c¢éshtjen Tietosuojavaltuutettu kundér Satakunnan Markkinaporssi Oy dhe
Satamedia Oy, 2’ GjDBE-sé iu kérkua té interpretonte nenin 9 té Direktivés sé Mbrojtjes sé t&
Dhénave dhe té pérkufizonte marrédhénien midis mbrojtjes sé té dhénave dhe lirisé sé
shtypit. Gjykatés iu desh té shqyrtonte publikimin nga ana e Markkinaporssi-t dhe Satamedia-
s, té té dhénave tatimore té rreth 1.2 milion personave fiziké, t€ marra né ményré té ligjshme
nga autoritetet tatimore finlandeze. Né ményré té vecanté, Gjykatés iu desh té verifikonte
nése pérpunimi i té dhénave personale, té cilat u vuné né dispozicion nga autoritetet tatimore,
me géllim gé t‘'u mundésonin abonentéve té telefonave celularé gé té merrnin té dhénat
tatimore té personave té tjeré fiziké, duhej té konsiderohej si aktivitet i kryer vetém pér
géllime gazetarie. Pasi doli né pérfundimin se aktiviteti i Satakunnan-it ishte “pérpunim i té
dhénave personale”, ne kuptimin e nenit 3 (1) té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave,
Gjykata vijoi mé pas me interpretimin e nenit 9 té Direktivés. Gjykata sé pari Vvérejti
réndésiné e sé drejtés sé lirisé sé shprehjes né ¢do shogéri demokratike dhe u shpreh se
nocionet gé lidhen me até té drejté, sikurse nocioni i gazetarisé, duhet té interpretohen né
ményré té zgjeruar. Ajo vuri mé tej né dukje se pér t’i vendosur kéto dy té drejta themelore né
ekuilibér, pérjashtimet dhe kufizimet e sé drejtés pér mbrojtje té té dhénave, duhet té
zbatohen vetém pér aqg sa éshté e domosdoshme. Né ato rrethana, Gjykata vlerésoi se kryerja
e kétyre aktiviteteve, sikurse i Markkinaporssi-t dhe Satamedia-s, gé kané té béjné me té
dhénat gé merren nga dokumente, té cilat konsiderohen si dokumente publike sipas
legjislacionit kombétar, mund té cilésohen “aktivitete gazetarie”, nése géllimi i tyre éshté
pérhapja e informacionit, mendimeve apo ideve tek publiku, pavarésisht mjetit té pérdorur
pér transmetim. Gjykata vendosi po ashtu se kéto aktivitete nuk jané ekskluzivitet i
operatoréve té sektorit t¢ medias, por mund té ndérmerren edhe pér géllime fitimprurése.
Gjithsesi, né lidhje me rastin konkret, GJDBE-ja ia la gjykatés kombétare vlerésimin né fjalé.

% Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, neni 9.
2’ GjDBE, C-73/07, Tietosuojavaltuutettu kundér Satakunnan Markkinaporssi Oy dhe Satamedia Oy,
16 dhjetor 2008, parag. 56, 61 dhe 62.
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Pér sa i pérket pajtueshmérisé sé té drejtés pér mbrojtje té té dhénave me té drejtén pér liriné
e shprehjes, GJEDNj-ka ka marré shumé vendime té réndésishme.

Shembull: tek Axel Springer AG kundér Gjermanisé, *® GjJEDNj-ja u shpreh se ndalimi gé i
kishte béré njé gjykaté kombétare pronarit té njé gazete, i cili donte té publikonte njé artikull
né lidhje me arrestimin dhe dénimin e njé aktori té mirénjohur, pérbénte shkelje té nenit 10 té
KEDNj-sé. GJEDNj-ja ripohoi kriteret qé ajo kishte pércaktuar né jurisprudencén e saj né
rastet e ekuilibrimit té sé drejtés pér liriné e shprehjes me té drejtén pér respektim té jetés
private:

e Sé pari, nése rasti i publikuar nga artikulli né fjalé pérbénte interes té pérgjithshém:
arrestimi dhe dénimi i njé personi ishte fakt gjygésor publik dhe pér rrjedhojé me
interes publik;

e Sé dyti, nése personi i pérfshiré ishte figuré publike: personi i pérfshiré ishte aktor
mjaftueshém i njohur, pér t’i cilésuar si figuré publike;

e Sé treti, né c¢faré ményre ishte marré informacioni dhe nése ishte i besueshém Kky i
fundit: informacioni ishte dhéné nga zyra e prokurorit dhe saktésia e informacionit né
té dy dokumentet e publikuara nuk kishte gené objekt mosmarréveshjeje midis paléve.

Pér rrjedhojé, GJEDN;j-ja vendosi se ndalimi i publikimit t€ vendosur ndaj gazetés, nuk ishin
proporcionale né ményré té arsyeshme, né raport me géllimin legjitim t& mbrojtjes sé jetés
private té ankuesit. Gjykata doli me pérfundimin se ishte shkelur neni 10 i KEDNj-sé.

Shembull: tek c¢éshtja Von Hannover kundér Gjermanisé (nr. 2),”° GJEDNj-ja nuk gjeti
shkelje té sé drejtés pér respektim té jetés private bazuar né nenin 8 té KEDN;j-sé, kur u
refuzua urdhri i Princeshés Caroline té Monakos pér mospublikimin e njé fotografie, ku ajo
shfagej me bashkéshortin gjaté pushimeve pér ski. Fotografia shogérohej nga njé artikull, i
cili, ndér té tjera, bénte me dije gjendjen jo té miré shéndetésore té Princit Rainier-i. GJEDNj-
ja doli né pérfundimin se gjykata kombétare e kishte ekuilibruar me kujdes té drejtén pér
liriné e shprehjes sé botuesit, me té drejtén pér respektim té jetés private té ankuesit. Cilésimi
nga ana e gjykatés kombétare i sémundjes sé Princit Rainier-i si “ngjarje e historisé
bashkékohore”, nuk mund té konsiderohej si e paarsyeshme dhe GjEDNj-ja vlerésoi se
fotografia, e marré né kuadér té artikullit, ka ndihmuar té paktén né njé faré mase, né debatin
me interes té pérgjithshém. Gjykata vendosi se nuk kishte shkelje té nenit 8 t¢ KEDNj-sé.

Né jurisprudencén e GJEDNj-sé, njé nga kriteret thelbésore gé ka té béjé me ekuilibrimin e
kétyre té drejtave, éshté pércaktimi nése shprehja e shgyrtuar ka kontribuuar ose jo né debatin
me interes publik.

%8 GJEDN;, Axel Springer AG kundér Gjermanisé [GC], nr. 39954/08, 7 shkurt 2012, parag. 90 dhe 91.
 GJEDN;, Von Hannover kundér Gjermanisé (nr. 2) [GC], nr. 40660/08 dhe 60641/08, 7 shkurt 2012,
parag. 118 dhe 124.
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Shembull: tek Mosley kundér Mbretérisé sé Bashkuar,® njé gazeté e pérjavshme publikoi
fotografi intime té ankuesit. Ky i fundit pretendoi mé pas se ishte shkelur neni 8 i KEDNj-sg,
pasi atij nuk i ishte dhéné mundésia té kérkonte mé paré ndalimin e publikimit té fotove né
fjalé, pér shkak se nuk nuk ekzistonte njé detyrim pér njoftim paraprak nga ana e gazetés, né
raste publikimi materialesh gé mund té shkelin té drejtén pér privatési. Edhe pse pérhapja e
njé materiali té tillé ishte pérgjithésisht pér géllime zbavitjeje dhe jo informimi, padyshim qé
gézonte mbrojtje népérmjet nenit 10 t&¢ KEDNj-s&, mbi té cilin prevalojné dispozitat e nenit 8
té KEDNJ-sé, né rastin kur informacioni ishte i natyrés private e intime dhe pérhapja e tij nuk
pérbénte interes publik. Gjithsesi, duhej treguar kujdes i vecanté gjaté shqyrtimit té
kufizimeve, té cilat mund té veprojné si njé formé censure pérpara publikimit. Duke pasur
parasysh efektin shgetésues gé mund té shkaktojé ekzistenca e detyrimit pér njoftim paraprak,
dyshimeve né lidhje me efektshmériné e tij dhe lirisé sé madhe té veprimit né até fushé,
GJEDNj-ja doli né pérfundimin se ekzistenca e njé norme ligjore detyruese pér njoftim
paraprak, nuk parashikohej nga neni 8. Pér rrjedhojé, Gjykata vendosi se nuk kishte pasur
asnjé shkelje té nenit 8.

Shembull: tek Biriuk kundér Lituanisé,® ankuesi kérkonte démshpérblim nga njé gazeté e
pérditshme, pér shkak se kishte publikuar njé artikull, né té cilin raportohej se personi ishte
sieropozitiv. Me sa dukej, informacioni ishte konfirmuar nga mjekét e spitalit lokal. GJEDNj-
ja vlerésoi se artikulli né fjalé nuk kontribuonte né asnjé lloj ményre né debatin me interes té
pérgjithshém dhe ritheksoi se mbrojtja e té dhénave personale, ag mé tepér e té dhénave
mjekésore, ishte e njé réndésie thelbésore pér personin, né ményré qé té gézojé respektimin e
jetés private dhe familjare té tij apo té saj, sikurse garantohet nga neni 8 i KEDNj-sé. Gjykata
I kushtoi réndési té vecanté faktit se, sipas artikullit, personeli mjekésor i spitalit kishte dnéné
informacione mbi infektimin me virusin HIV té ankuesit, né shkelje té garté té detyrimit gé
ata kané té ruajtjes sé sekretit mjekésor. Gjykata vendosi se ishte shkelur neni 8.

1.2.2. Aksesi né dokumente

E drejta e informimit, sipas nenit 11 té Kartés dhe nenit 10 t¢ KEDNj-s&, mbron jo vetém té
drejtén pér té dhéné informacion, por edhe té marrjes sé tij. Ndérgjegjésimi né lidhje me
réndésiné gé ka transparenca e geverisjes pér funksionimin e njé shogérie demokratike, po
vjen né rritje. Pér rrjedhojé, gjaté dy dekadave té fundit, e drejta pér té pasur akses né
dokumentet gé zotérohen nga autoritetet publike, &shté njohur si njé e drejté e réndésishme e
cdo qytetari té BE-sé&, ashtu si edhe ¢cdo personi fizik apo juridik gqé ka vendbanimin ose
seliné né njé Shtet Anétar.

Sipas sé drejtés sé KIiE-sé, referenca mund té merret nga parimet e pércaktuara né
Rekomandimin pér aksesin né dokumentet zyrtare, i cili frymézoi hartuesit e Konventés pér
Aksesin né Dokumentet Zyrtare (Konventa 205).%2 Tek e drejta e BE-sé, e drejta e aksesit né
dokumente garantohet nga Rregullorja 1049/2001 mbi té drejtén e aksesit té publikut né
dokumentet e Parlamentit Evropian, Késhillit dhe Komisionit (Rregullorja e Akesit né
Dokumente).*

* GJEDN;j, Mosley kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 48009/08, 10 maj 2011, parag. 129 dhe 130.

#1 GJEDN;, Biriuk kundér Lituanisé, nr. 23373/03, 25 néntor 2008.

%2 Keshilli i Evropés, Komiteti i Ministrave (2002), Rekomandimi Rek(2002)2 pér Shtetet Anétare mbi aksesin
né dokumentet zyrtare, 21 shkurt 2002; Késhilli i Evropés, Konventa mbi Aksesin né Dokumentet Zyrtare,
STCE nr. 205, 18 gershor 2009. Konventa nuk ka hyré ende né fuqi.

% Rregullorja (KE) nr. 1049/2001 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e 30 majit 2001 mbi té drejtén e aksesit
té publikut né dokumentet e Parlamentit Evropian, Késhillit dhe Komisionit, JO 2001 L 145.
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Neni 42 i Kartés dhe neni 15 (3) i TFBE-sé e kané zgjeruar kété té drejté aksesi “tek
dokumentet e institucioneve, organizmave, zyrave dhe agjencive té Bashkimit, pavarésisht
formés sé tyre”. Né pérputhje me nenin (52) 2 té Kartés, e drejta e aksesit né dokumente
ushtrohet gjithashtu né kushtet dhe brenda kufizimeve té pércaktuara né nenin 15 (3) té
TFBE-sé. Kjo e drejté mund té pérplaset me té drejtén pér mbrojtje té té dhénave personale,
né rastin kur aksesi né njé dokument mund té zbulojé té dhéna personale té té tretéve. Pér
rrjedhojé, kérkesat pér akses né dokumente ose informacionin gé disponohet nga autoritetet
publike, duhet té balancohen me té drejtén pér mbrojtje té té dhénave té personave, té dhénat
e té ciléve i pérmbajné dokumentet e kérkuara.

Shembull: tek ¢éshtja Komisioni Evropian kundér Bavarian Lager-it,>* GjDBE-ja pércaktoi
géllimin e mbrojtjes sé té dhénave personale né kontekstin e aksesit né dokumentet e
institucioneve té BE-sé dhe marrédhénies midis Rregulloreve nr. 1049/2001 (Rregullorja e
Aksesit né Dokumente) dhe 45/2001 (Rregullorja e Mbrojtjes sé té Dhénave). Shogéria
Bavarian Lager, e themeluar né vitin 1992, importon birré me shishe né Mbretériné e
Bashkuar, kryesisht pér lokale dhe bare. Ajo kishte hasur véshtirési, gjithsesi, pér shkak se
legjislacioni britanik, de facto, favorizon prodhuesit vendas. Né pérgjigjen ndaj ankesés sé
Bavarian Lager-it, Komisioni Evropian vendosi té niste njé procedim ndaj Mbretérisé sé
Bashkuar pér mospérmbushje té detyrimeve té saj, e cila e detyroi kété té fundit té amendonte
dispozitat e kontestuara dhe t’i harmonizonte ato me legjislacionin e BE-sé. Bavarian Lager-i
i kérkoi mé pas Komisionit Evropian, ndérmjet dokumenteve té tjera, edhe njé kopje té
proces-verbalit té njé takimi, né té cilin kishin marré pjesé pérfagésuesit e Komisionit,
autoriteteve britanike dhe té Confédération des Brasseurs du Marché Commun (CBMC).
Komisioni pranoi té vinte né dispozicion disa dokumente gé kishin té bénin me takimin, por
fshiu pesé emra qé ishin pérmendur né proces-verbal, dy prej té ciléve kishin kundérshtuar
shprehimisht bérjen té ditur té identitetit té tyre, ndérsa tre té tjerét Komisioni nuk kishte
mundur t’i kontaktonte. Me ané té vendimit té datés 18 mars 2004, Komisioni refuzoi njé
kérkesé tjetér té Bavarian Lager-it pér té marré proces-verbalin e ploté té takimit, duke cituar
né ményré té vecanté mbrojtjen e jetés private té atyre personave, sikundér garantohet nga
Rregullorja e Mbrojtjes sé té Dhénave. Megenése Bavarian Lager-i ishte i pakénaqur me kété
vendim, ai iu drejtua Gjykatés sé Shkallés sé Paré, e cila anuloi vendimin e Komisionit me
vendimin daté 8 néntor 2007 (¢éshtja T-194/04, Bavarian Lager kundér Komisionit), duke
theksuar ndér té tjera se thjesht shfagja e emrave té personave né fjalé, né listén e personave
gé marrin pjesé né njé mbledhje, pér llogari té organizmit gé pérfagésojné, nuk pérbénte
cénim té jetés private dhe nuk i rrezikonte aspak jetét private té tyre.

Pas apelimit t¢ Komisionit, GjDBE-ja anuloi vendimin e Gjykatés sé Shkallés sé Paré.
GjDBE-ja u shpreh se Rregullorja e Aksesit né Dokumente parashikon “njé sistem specifik
dhe té pérforcuar té& mbrojtjes sé personave, té dhénat personale té té ciléeve mund t’i
komunikohen publikut, né disa raste té caktuara”. Sipas GjDBE-sé&, kur njé kérkesé bazuar né
Rregulloren e Aksesit t& Dokumenteve synon té pérfitojé akses né dokumente né té cilat
pérfshihen té dhéna personale, dispozitat e Rregullores sé Mbrojtjes sé té Dhénave béhen te
zbatueshme né térésiné e tyre. GjDBE-ja vendosi mé pas se Komisioni kishte té drejté né
refuzimin e kérkesés pér akses né proces-verbalin e ploté té mbledhjes sé tetorit 1996. Né
mungesé té pélgimit té té pesé pjesémarrésve né até mbledhje, Komisioni Kishte zbatuar
mjaftueshém detyrimin pér transparencé, duke véné né dispozicion njé variant té dokumentit
né fjalé me emrat e tyre té fshiré prej tij.

% GjDBE, C-28/08 P, Komisioni Evropian kundér The Bavarian Lager Co. Ltd., 29 gershor 2010, parag. 60, 63,
76, 78 dhe 79.
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Gjithashtu, sipas GjDBE-sé, “duke gené se Bavarian Lager-i nuk kishte parashtruar asnjé
justifikim té shprehur dhe legjitim apo asnjé argument bindés, me géllim gé té demonstronte
domosdoshmériné e transferimit té atyre té dhénave personale, Komisioni nuk kishte mundur
té peshonte interesat e ndryshém té paléve té pérfshira. Ai nuk kishte pasur as mundési té
verifikonte nése ky transferim nuk mund té cénonte interesat legjitime té personave té
subjekteve té té dhénave” sikurse pércakton Rregullorja e Mbrojtjes sé té€ Dhénave.

Sipas kétij vendimi, ndérhyrja tek e drejta pér mbrojtje té té dhénave, pér sa i takon aksesit né
dokumente, nevojit arsye specifike dhe té justifikuar. E drejta pér akses né dokumente, nuk
mund té prevalojé automatikisht t& drejtén pér mbrojtje té té dhénave.*

Njé aspekt i vecanté i kérkesés pér akses u trajtua né ¢éshtjen né vijim nga GJEDNj-ja.

Shembull: tek ¢éshtja Tarsasag a Szabadsagjogokért kundér. Hungarisé, *° ankuesi, njé¢ 0JQ
gé merrej me té drejtat e njeriut, kishte kérkuar nga Gjykata Kushtetuese aksesin né
informacionet né lidhje me njé ¢éshtje né pritje pér t’u gjykuar. Pa u konsultuar mé paré me
deputetin, i cili e kishte dérguar ¢éshtjen né kété gjykaté, kjo e fundit refuzoi kérkesén pér
akses, me arsyetimin se ¢éshtjet e depozituara prané saj, nuk mund t’i komunikoheshin té
tretéve pa autorizimin e ankuesit. Gjykatat vendase lané né fugi kété vendim refuzimi, me
arsyetimin se té tjera interesa legjitime, pérfshiré aksesin né informacionin publik, nuk mund
té prevalonin mbi mbrojtjen e kétyre lloj té dhénash personale. Ankuesi Kishte vepruar si njé
“mbikéqyrés shogéror”, aktivitetet e sé cilit meritonin mbrojtje té ngjashme me ato gé gézon
shtypi. Né lidhje me liriné e shtypit, GJEDNj-ja ka kémbéngulur vazhdimisht se publiku ka té
drejté té marré informacion me interes té pérgjithshém. Informacioni i kérkuar nga ankuesi,
ishte “gati dhe i disponueshém” dhe nuk nevojitej asnjé mbledhje té dhénash. Né kéto
rrethana, shteti kishte detyrimin t&¢ mos pengonte garkullimin e informacionit té kérkuar nga
ankuesi. Me pak fjalé, GJEDNj-ja vlerésoi se pengesat gé synojné té ndalin aksesin né
informacionin me interes pér publikun, mund té pengojné profesionistét e medias ose té
fushave qé kané té béjné me té, qé té kryejné rolin e tyre thelbésor té “mbikéqyrésit
shogéror”. Gjykata vendosi se kishte pasur shkelje té nenit 10.

E drejta e BE-sé e pércakton me vendosméri réndésiné e transparencés. Parimi |
transparencés éshté i sanksionuar né nenet 1 dhe 10 té TBE-sé dhe né nenin 15 (1) té TFBE-
s6.3 Sipas pikés 2 t& Rregullores (KE) nr. 1049/2001, ajo u mundéson qytetaréve té marrin
pjesé mé nga afér né procesin vendimmarrés dhe garanton gé administrata té gézojé mé tepér
legjitimitet dhe té jeté mé e efektshme dhe mé e pérgjegjshme kundrejt gytetaréve né njé
sistem demokratik.

% ghih gjithsesi opinionin e detajuar t¢ Mbikéqyrésit Evropian t& Mbrojtjes sé té Dhénave (EDPS) (2011),
Aksesi i publikut né dokumente té cilat pérmbajné té dhéna personale, pas vendimit mbi Bavarian Lager-in,
Bruksel, 24 mars 2011, i disponueshém tek:
www.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/EDPS/Publications/Papers/Backgroun
dP/11-03-24_Bavarian_Lager_EN.pdf.

% GJEDN;j, Tarsasag a Szabadsagjogokért kundér Hungarisé, nr. 37374/05, 14 prill 2009; shih parag. 27, 36—
38.

¥ BE (2012), Variantet e konsoliduara té Traktatit t& Bashkimit Evropian dhe t& TFBE-s&, JO 2012 C 326.

% GjDBE, C-41/00 P, Interporc Im- und Export GmbH kundér Komisionit t& Komunitetit Evropian,
6 mars 2003, parag. 39; dhe GjDBE, C-28/08 P, Komisioni Evropian kundér The Bavarian Lager Co. Ltd.,
29 gershor 2010, parag. 54.
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Né vijim té kétij arsyetimi, Rregullorja e Késhillit (KE) nr. 1290/2005 mbi financimin e
politikave té pérbashkéta bujgésore dhe Rregullorja e Komisionit (KE) nr. 259/2008 qé
pércakton rregullat e hollésishme pér zbatimin e sé parés, béjné té detyrueshém publikimin e
informacionit né lidhje me pérfituesit e disa prej fondeve té BE-sé né sektorin e bujgésisé dhe
té shumave t& akorduara pér ¢do pérfitues.*® Publikimi duhet t& mundésojé kontrollin nga ana
e publikut, sa i takon pérdorimit té drejté té fondeve publike nga ana e administratés.
Proporcionaliteti i kétij publikimi éshté kundérshtuar nga shumé pérfitues.

Shembull: tek céshtja Volker dhe Markus Schecke dhe Hartmut Eifert kundér Land Hessen,*
GjDBE-ja duhet té vlerésonte proporcionalitetin e publikimit, parashikuar nga legjislacioni i
BE-sé, té emrave té pérfituesve té subvencioneve bujgésore té BE-sé dhe té shumave té
pérfituara.

Gjykata duke véné né dukje se e drejta pér mbrojtje té t€ dhénave nuk éshté absolute,
mbéshteti faktin se publikimi né njé fage interneti i té dhénave gé pérmbanin emrat e
pérfituesve té dy fondeve bujgésore t€ BE-sé dhe shumén e sakté té pérfituar, pérbénte
ndérhyrje né jetén e tyre private né pérgjithési dhe tek mbrojtja e té dhénave té tyre personale
né vecanti.

Gjykata vlerésoi se ky cénim i neneve 7 dhe 8 té Kartés, ishte i parashikuar né ligj dhe
pérkonte me géllimin e interesit té pérgjithshém, té njohur nga BE-ja dhe konkretisht me
rritjen e transparencés mbi pérdorimin e fondeve té komunitetit. Gjithsesi, GJDBE-ja u shpreh
se publikimi i emrave té personave fiziké, té cilét ishin pérfituesit e ndihmés bujgésore té BE-
sé népérmjet kétyre dy fondeve dhe i shumave té sakta té pérfituara, pérbénte njé masé jo
proporcionale dhe nuk justifikohej bazuar né nenin 52 (1) té Kartés. Késhtu, Gjykata e shpalli
pjesérisht té pavlefshém legjislacionin e BE-sé mbi publikimin e informacionit né lidhje me
pérfituesit e fondeve bujgésore evropiane.

1.2.3. Liria e arteve dhe shkencave

Njé tjetér e drejté, e cila duhet ekuilibruar me té drejtén pér respektim té jetés private dhe pér
mbrojtje té té€ dhénave, éshté liria e arteve dhe shkencave, e cila garantohet nga neni 13 i
Kartés. Kjo e drejté buron kryesisht nga e drejta pér liriné e mendimit dhe té shprehjes dhe
duhet ushtruar duke pasur parasysh nenin 1 té Kartés (Dinjiteti njerézor). GJEDNj-ja e
konsideron liriné e arteve si té mbrojtur nga neni 10 i KEDNj-s&.** Kjo e drejté e garantuar
nga neni 13 i Kartés, mundet gjithashtu té jeté subjekt kufizimesh, té cilat autorizohen nga
neni 10 i KEDNj-s&.*

¥ Rregullorja e Késhillit (KE) nr. 1290/2005 e 21 gershori 2005 mbi financimin e politikave t& pérbashkéta
bujgésore, JO 2005 L 209; dhe Rregullorja e Komisionit (KE) nr. 259/2008 e 18 marsit 2008 gé pércakton
rregullat e hollésishme pér zbatimin e rregullores sé Késhillit (KE) nr.1290/2005 mbi publikimin e
informacionit né lidhje me pérfituesit e fondeve gé burojné nga Fondi Evropian i Garancive Bujgésore (FEGB)
dhe nga Fondi Evropian Bujgésor pér Zhvillim Rural (FEBZhR), JO 2008 L 76.

“0 GjDBE, Céshtje t& bashkuara C-92/09 and C-93/09, Volker dhe Markus Schecke GbR (C-92/09) dhe Hartmut
Eifert (C-93/09) kundér Land Hessen, 9 néntor 2010, parag. 47-52, 58, 66-67, 75, 86 dhe 92.

*! GJEDN;, Miiller dhe té& Tjerét kundér Zvicrés, nr. 10737/84, 24 maj 1988.

*2 Shpjegime né lidhje me Kartén e t& Drejtave Themelore, JO 2007 C 303
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Shembull: tek ¢éshtja Vereinigung bildender Kiinstler kundér Austrisé, ** gjykatat austriake
ndaluan shogériné ankuese qé té vazhdonte té ekspozonte njé pikturé, e cila pérmbante
fotografité e disa figurave publike né pozicione seksuale. Njé parlamentar austriak,
fotografité e té cilit ishin pérdorur né pikturé, paditi shogériné ankuese, duke kérkuar urdhér
ndalimi té ekspozimit té pikturés. Gjykata vendase pranoi kérkesén e tij dhe urdhéroi
ndalimin. GJEDNj-ja u shpreh se neni 10 i KEDNj-sé gjen zbatim né rastet e komunikimit té
ideve té cilat fyejné, tronditin apo shqetésojné shtetin ose ¢farédo pjese té popullsisé. Ata té
cilét krijojné, interpretojné, shpérndajné ose ekspozojné punime artistike, japin kontribut né
shkémbimin e ideve dhe mendimeve dhe shteti ka detyrimin té mos ndérhyjé padrejtésisht né
liriné e tyre té shprehjes. Megenése piktura ishte njé kolazh dhe né té ishin pérdorur vetém
fotot e fytyrave té personave, ndérsa trupat e tyre ishin pikturuar né ményré jo realiste dhe té
ekzagjeruar, cka gartésisht nuk synonte té pasqyronte apo té aludonte realitetin, GJEDNj-ja u
shpreh mé tutje se “véshtiré se piktura mund té kuptohej sikur i referohej detajeve té jetés
private [té subjektit], por mé sé shumti géndrimit té tij si politikan” dhe se “né kété cilési,
[subjekti i pikturuar] duhet té tregonte me tepér tolerancé ndaj kritikés”. Duke peshuar
interesat e ndryshém qgé luheshin, GJEDNj-ja vendosi se ndalimi i pakufizuar i ekspozimit té
métejshém té pikturés, ishte jo proporcional. Pérfundimisht Gjykata vendosi se ishte shkelur
neni 10 i KEDNj-sé.

Sa i takon shkencés, legjislacioni evropian i mbrojtjes sé té dhénave njeh vlerén e vecanté té
shkencés né shogéri. Rrjedhimisht, kufizimet e pérgjithshme ndaj pérdorimit té t& dhénave
personale, jané mé pakta. Si Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave ashtu edhe Konventa 108
lejojné ruajtjen e té dhénave pér kérkime shkencore, kur kéto nuk jané mé té nevojshme pér
géllimin fillestar t¢ mbledhjes sé tyre. Pé&r mé tepér, pérdorimi i métejshém i té dhénave
personale pér géllime shkencore, nuk duhet té konsiderohet si géllim i papajtueshém. I takon
legjislacioneve kombétare té zhvillojné dispozita mé té hollésishme, pérfshiré edhe ato né
lidhje me masat e nevojshme té sigurisé, me géllim gé interesi pér kérkimin shkencor té
pajtohet me té drejtén pér mbrojtje té té dhénave (shih gjithashtu paragrafét 3.3.3. dhe 8.4).

1.2.4. Mbrojtja e pronés

E drejta pér mbrojtje té pronés sanksionohet nga neni 1 i Protokollit Shtesé t¢ KEDNj-sé dhe
po ashtu nga neni 17 (1) i Kartés. Njé aspekt i réndésishém i sé drejtés sé pronés, éshté
mbrojtja e pronésisé intelektuale, e pérmendur garté né nenin 17 (2) té Kartés. Né rendin
juridik té BE-sé mund té gjenden direktiva té ndryshme, té cilat synojné mbrojtjen e
efektshme té pronésisé intelektuale dhe té sé drejtés sé autorit né vecanti. Pronésia
intelektuale nuk mbulon vetém pronésisé letrare dhe artistike, por edhe té patentave, markave
dhe té drejta té tjera né lidhje me to.

Sikurse éshté gartésuar né té drejtén e GjDBE-sé, mbrojtja e sé drejtés themelore té pronés,
duhet té ekuilibrohet me mbrojtjen e té drejtave té tjera themelore, sidomos me té drejtén pér
mbrojtje té té dhénave.** Ka pasur raste kur institucionet e mbrojtjes sé t& drejtés sé autorit,
kané kérkuar nga operatorét e shérbimeve té internetit, gé té bénin té ditur identitetin e
pérdoruesve, té cilét shfrytézonin platformat e shkémbimit té skedaréve né internet. Kéto
platforma shpesh u mundésojné pérdoruesve gé té shkarkojné pjesé muzikore pa pagesé, edhe
pse kéto té fundit mbrohen nga e drejta e autorit.

** GJEDN;], Vereinigung bildender Kinstler kundér Austrisé, nr.68345/01, 25 janar 2007; shih kryesisht
parag. 26 dhe 34.

* GJEDN;, Ashby Donald dhe té tjerét kundér Francés, nr. 36769/08, 10 janar 2013.
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Shembull: ¢céshtja Promusicae kundér Telefonica de Espafia™ kishte t& bénte me refuzimin gé
i kishte béré operatori i shérbimeve té internetit Telefonica gé t’i jepte Promusicae-s, njé
organizate jo-fitimprurése producentésh muzikoré dhe diskografiké, té dhénat personale té
disa personave, té ciléve u kishte ofruar shérbimet e aksesit né internet. Promusicae-ja e
kérkonte informacionin, né ményré gé té niste procedim civil ndaj kétyre personave, pér té
cilét pretendonte se pérdornin njé program pér shkémbimin e skedaréve, i cili mundésonte
aksesin né fonograme, té drejtat e shfrytézimin té té cilave i posedonin anétarét e Promusicae-
S.

Gjykata spanjolle ia referoi ¢céshtjen GjDBE-sé, pér té verifikuar nése kéto té dhéna personale
mund té komunikoheshin, bazuar né té drejtén e BE-sé&, né kuadér té procedimit civil pér
garantimin e mbrojtjes sé efektshme té sé drejtés sé autorit. Gjykata u mbéshtet né Direktivat
2000/31, 2001/29 dhe 2004/48 si edhe referuar neneve 17 dhe 47 té Kartés. Gjykata arriti né
pérfundimin se kéto tre direktiva, ashtu si edhe Direktiva mbi privatésiné dhe komunikimet
elektronike (2002/58/KE), nuk i pengojné Shtetet Anétare qé té pércaktojné si té detyrueshém
komunikimin e té dhénave personale, né kuadér té procedimeve civile, pér té garantuar
mbrojtje té efektshme té sé drejtés sé autorit.

GjDBE-ja theksoi se pér rrjedhojé c¢éshtja ngrinte piképyetje né lidhje me nevojén pér té
pajtuar normat e mbrojtjes sé té drejtave té ndryshme themelore, konkretisht té sé drejtés pér
respektim té jetés private me té drejtat pér mbrojtje té pronés dhe té procedurave té efektshme
té ankimit.

Gjykata doli né pérfundimin se “Shtetet Anétare, kur transpozojné direktivat e
lartpérmendura, duhet té& kujdesen gé té mbéshteten né njé interpretim té kétyre té fundit, té
tillé gé té béjé té mundur ekuilibrimin e duhur té sé drejtave té ndryshme themelore, té cilat
mbrohen nga rendi juridik i Komunitetit. Né vijim, gjaté zbatimit té masave pér transpozimin
e kétyre direktivave, autoritetet dhe gjykatat e Shteteve Anétare, nuk duhet té interpretojné
vetém té drejtén e tyre kombétare né pérputhje me kéto direktiva, por duhet gjithashtu té
sigurohen se nuk po mbéshteten né njé interpretim té tyre, i cili do té hynte né konflikt me té
drejtat themelore té lartpérmendura, ose me parimet e tjera té pérgjithshme té sé drejtés sé
Komunitetit, sikurse me parimin e proporcionalitetit.”*

** GjDBE, C-275/06, Productores de Musica de Espafia (Promusicae) kundér Telefénica de Espafia SAU,
29 janar 2008, parag. 54 dhe 60.

“®Po aty, parag. 65 dhe 68; shih gjithashtu GjDBE, C-360/10, SABAM kundér Netlog N.V., 16 shkurt 2012.
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Terminologjia e
mbrojtjes sé té dhénave

BE

Céshtje té trajtuara

Té dhéna personale

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 2 (a)

GjDBE, Céshtje té bashkuara
C-92/09 dhe C-93/09, Volker
dhe Markus Schecke GbR (C-
92/09) dhe Hartmut Eifert

(C-93/09)  kundér Land
Hessen, 9 néntor 2010
GjDBE, C-275/06,

Productores de Mdsica de
Espafia (Promusicae) kundér
Telefonica de Espafia SAU,
29 janar 2008

Pérkufizime ligjore

Konventa 108, neni 2 (a)

GJEDN]j, Bernh Larsen
Holding AS dhe té tjerét
kundér Norvegjisé,

nr. 24117/08, 14 mars 2013

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 8 (1)

GjDBE, C-101/01, Bodil
Lindqvist, 6 néntor 2003

Kategori té vecanta té té
dhénave personale

(té dhénat sensitive)

Konventa 108, neni 6

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 6 (1) (e)

Té dhéna té anonimizuara
dhe té pseudonomizuara

Konventa 108, neni 5 (e)
Konventa 108,

Raporti Shpjegues,

neni 42

Pérpunimi i té dhénave

Direktiva e Mbrojtjes sé té Pérkufizime Konventa 108, neni 2 (c)

Dhénave, neni 2 (b)

GjDBE, C-101/01, Bodil

Lindqvist,6 néntor 2003

Pérdoruesit e té dhénave

Direktiva e Mbrojtjes sé té Kontrolluesi Konventa 108, neni 2 (d)

Dhénave, neni 2 (d) Rekomandimi mbi
Profilizimin, neni 1 (g)*

Direktiva e Mbrojtjes sé té Pérpunuesi Rekomandimi mbi

dhénave, neni 2 (e)

Profilizimin, neni 1 (h)
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GjDBE, C-101/01, Bodil

Lindqvist, 6 néntor 2003

Direktiva e Mbrojtjes sé té Marrési Konventa 108, Protokolli
Dhénave, neni 2 (g) Shtesé, neni 2(1)

Direktiva e Mbrojtjes sé té Pala e treté

Dhénave, neni 2 (f)

Pélgimi

Direktiva e Mbrojtjes sé té Pérkufizime dhe norma pér | Rekomandimi mbi té Dhénat
Dhénave, neni 2 (h) pélgim té vlefshém Mijekésore, neni 5 dhe

% PeEoEn'1 i‘é’ﬁ/r?gér[)e“ts‘:he rekomandime té ndryshme té
Bundesrepublik Deutschland, métejshme

5 maj 2011

Shénim: *Keéshilli i Evropés, Komiteti i Ministrave (2010), Rekomandimi Rec(2010)13
drejtuar shteteve anétare né lidhje me mbrojtjen e personave nga pérpunimi automatik i té
dhénave personale né kuadér té profilizimit (Rekomandimi mbi Profilizimin), 23 néntor

2010.

2.1. Té dhénat personale

Pikat kryesore

Té dhénat jané té dhéna personale kur kané lidhje me njé person té identifikuar ose té
identifikueshém, subjektin e té dhénave.

Personi éshté i identifikueshém nése mund té merret informacion shtesé pa pérpjekje
té paarsyeshme, gé mundéson identifikimin e subjektit té té& dhénave.

Me autentifikim kuptohet procesi qé synon té verifikojé gé njé person i caktuar
zotéron njé identitet té caktuar dhe/ose éshté i autorizuar té kryejé disa aktivitete té
caktuara.

Ekzistojné kategori té vecanta té dhénash, té ashtuquajturat “té dhéna sensitive”, té
radhitura né Direktivén e Mbrojtjes sé té Dhénave, pér té cilat nevojitet mbrojtje mé e
madhe dhe pér rrjedhojé jané subjekt i njé regjimi ligjor specifik.

Té dhénat jané té anonimizuara nése nuk pérmbajné mé asnjé identifikues, ndérsa jané
té pseudonimizuara nése identifikuesit jané té kriptuar.

Ndryshe nga té dhénat e anonimizuara, té dhénat e pseudonimizuara jané té dhéna
personale.

2.1.1. Aspektet kryesore té konceptit té té dhénave

personale

Né kuadér té sé drejtés sé BE-sé dhe té sé drejtés sé KiE-sé, “té dhénat personale”
pérkufizohen si ¢do lloj informacioni né lidhje me njé person fizik, té identifikuar ose té
identifikueshém,*” domethéné informacioni né lidhje me njé person, identiteti i sé cilit éshté
haptazi i qarté ose té paktén mund té pércaktohet népérmjet marrjes sé informacionit shtesé.

*" Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni. 2 (a); Konventa 108, neni. 2 (a).
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Nése té dhénat né lidhje me kété person pérpunohen, ky person quhet “subjekti i t¢ dhénave”.

Personi

E drejta pér mbrojtje té té dhénave buron nga e drejta pér respektim té jetés private. Koncepti
I jetés private lidhet me geniet njerézore. Prandaj, personat fiziké jané pérfituesit parésoré té
mbrojtjes sé té dhénave. P&r mé tepér, sipas Opinionit t& Grupit té Punés sé Nenit 29, vetém
njé genie njerézore gé jeton, mbrohet nga legjislacioni evropian pér mbrojtjen e té dhénave.*®

Jurisprudenca e GJEDN;j-sé sa i takon nenit 8 t6 KEDNj-s&, vé né dukje se mund té jeté e
véshtiré té ndahen krejtésisht céshtjet e jetés private me ato profesionale.*

Shembull: tek ¢éshtje Amann kundér Zvicrés,” autoritetet kishin pérgjuar njé telefonaté pune
té ankuesit. Bazuar né até telefonaté, autoritetet hetuan ankuesin dhe plotésuan njé formular
né lidhje me t&, me géllim skedimin e tij pér arsye té sigurisé kombétare. Edhe pse pérgjimi
kishte té bénte me njé telefonaté pune, GJEDN;j-ja vlerésoi se ruajta e té€ dhénave né lidhje me
até telefonaté, cénonte jetén private té ankuesit. Ajo theksoi se termi “jeté private” nuk duhet
té interpretohet né ményré té kufizuar, vecanérisht duke gené se respektimi i jetés private
pérfshin edhe té drejtén pér té ndértuar e zhvilluar marrédhénie me njeréz té tjeré. Pér mé
tepér, nuk ekzistonte asnjé arsye parimore gé té justifikonte pérjashtimin e aktiviteteve té
natyrés profesionale apo komerciale nga nocioni i “jetés private”. Ky interpretim i gjeré
pérkonte me até té Konventés 108. GJEDNj-ja konstatoi mé tej se ndérhyrja né rastin e
ankuesit, nuk kishte gené né pérputhje me ligjin, duke gené se ligji kombétar nuk pérmbante
dispozita specifike dhe té hollésishme né lidhje me mbledhjen, regjistrimin dhe ruajtjen e
informacionit. Késhtu, Gjykata vendosi se ishte shkelur neni 8 i KEDNj-sé.

Pér mé tepér, nése céshtjet gé lidhen me jetén profesionale, mund té jené gjithashtu subjekt i
mbrojtjes sé té dhénave, ngrihet pyetja nése vetém personat fiziké duhet té€ gézojné mbrojtje.
Sipas KEDNj-sé, té drejtat nuk u garantohen vetém personave fiziké, por té gjithéve.

Jurisprudenca e GJEDNj-sé pérmban disa vendime gjygésore, né lidhje me padi té
depozituara nga persona juridiké, qé pretendojné shkelje té sé drejtés pér mbrojtje nga
pérdorimi i té dhénave té tyre, bazuar né nenin 8 t¢ KEDN;j-sé. Gjithsesi, Gjykata shqyrtoi
kéto céshtje bazuar mbi té drejtén pér respektim té banesés dhe korrespondencés dhe jo mbi
té drejtén e jetés private:

“8 Grupi i Punés sé& Nenit 29 (2007), Opinioni 4/2007 mbi konceptin e té dhénave personale, WP 136,
20 gershor 2007, fq. 22.

*% Shih pér shembull: GJEDN;], Rotaru kundér Rumanisé [GC], nr. 28341/95, 4 maj 2000, parag. 43; GjEDN;,
Niemietz kundér Gjermanisé, 13710/88, 16 dhjetor 1992, parag. 29.

* GjEDN;j, Amann kundér Zvicrés [GC], nr. 27798/95, 16 shkurt 2000, parag. 65.
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Shembull: céshtja Bernh Larsen Holding AS dhe t& Tjerét kundér Norvegjisé™" kishte té bénte
me njé ankesé té tre kompanive norvegjeze kundér vendimit té njé autoriteti tatimor, i cili i
urdhéronte t’u jepnin inspektoréve tatimoré njé kopje té té gjitha té dhénave té njé serveri
kompjuterik, té cilin e pérdornin té tre sé bashku.

GJEDNj-ja vuri né dukje se njé detyrim i tillé nga ana e kompanive ankuese, pérbénte
ndérhyrje né té drejtat e tyre pér respektim té “banesés” dhe “korrespondencés”, bazuar né
nenin 8 té KEDNj-sé. Gjithsesi Gjykata vlerésoi se autoritetet tatimore ofronin garanci té
efektshme dhe té pérshtatshme pér té parandaluar ¢do shkelje: kompanité ankuese ishin
njoftuar shumé kohé mé pérpara; ato ishin té pranishme dhe kishin mundési té bénin vérejtje
gjaté inspektimit né ambientet e tyre; dhe materialet e pérdorura pér inspektimin tatimor, do
té shkatérroheshin pas pérfundimit té tij. Né kéto rrethana, ishte gjetur ekuilibri i drejté midis
sé drejtés sé kompanive ankuese pér respektim té “banesés” dhe “korrespondencés” dhe
interesit t€ tyre pér mbrojtjen e privatésisé té té punésuarve té tyre, nga njéra ané, me
interesin publik pér té siguruar inspektim té efektshém pér géllime té auditit tatimor, nga ana
tjetér. Né kéto kushte, Gjykata vendosi se nuk kishte pasur shkelje té nenit 8.

Sipas Konventés 108, synimi parésor i mbrojtjes sé té dhénave jané personat fiziké; gjithsesi,
palét kontraktuese mund ta shtrijné mbrojtjen e té dhénave né legjislacionin e tyre kombétar,
edhe tek personat juridiké, si pér shembull tek kompanité tregtare dhe shoqgatat.

E drejta e BE-sé né fushén e mbrojtjes sé té dhénave, né pérgjithési nuk mbulon personat
juridiké, pér sa i takon pérpunimit té té dhénave gé kané té béjné me ta. Ligjbérésit kombétaré
jané té liré té pércaktojné norma né lidhje me kété fushé.™

Shembull: tek ¢éshtja Volker dhe Markus Schecke dhe Hartmut Eifert kundér Land Hessen-
it,>> GjDBE-ja, duke iu referuar publikimit té t& dhénave personale gé kishin té bénin me
pérfituesit e ndihmés bujgésore, vuri né dukje se “personat juridiké, pér sa i pérket kétij lloj
identifikimi, mund té kérkojné mbrojtjen e neneve 7 dhe 8 té Kartés, por vetém pér aq kohé
sa emértesa ligjore e personit juridik, identifikon njé apo mé shumé persona fiziké. [...E]
drejta pér respektim té jetés private sa i takon pérpunimit té té dhénave personale, e njohur
nga nenet 7 dhe 8 té Kartés, ka té& béjé me c¢do informacion gé lidhet me njé individ té
identifikuar apo t& identifikueshém [...].”>*

%! GJEDN;j, Bernh Larsen Holding AS dhe t& Tjerét kundér Norvegjisé, nr. 24117/08, 14 mars 2013. Gjithsesi,
shih gjithashtu, GJEDN], Liberty dhe té Tjerét kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 58243/00, 1 korrik 2008.

>2 Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, pika 24.

*% GjDBE, Céshtje té bashkuara C-92/09 and C-93/09, Volker dhe Markus Schecke GbR (C-92/09) dhe Hartmut
Eifert (C-93/09) kundér Land Hessen-it, 9 néntor 2010, parag. 53.

* Po aty, parag. 52.
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Identifikueshméria e njé personi

Sipas sé drejtés sé BE-sé ashtu edhe sipas sé drejtés sé KiE-sé, informacioni pérmban té
dhéna né lidhje me njé person né rast se:

- Njé individ éshté i identifikuar né kété informacion; ose

- Njé individ, edhe pse nuk éshté i identifikuar, pérshkruhet né kété informacion né
ményré té tillé qé e bén t&¢ mundur zbulimin e subjektit té t¢ dhénave, népérmjet
kérkimeve té métejshme.

Té dyja llojet e informacioneve mbrohen né té njéjtén ményré nga legjislacioni evropian i
mbrojtjes sé té dhénave. GJEDN;j-ja éshté shprehur né ményré té pérséritur se nocioni i “té
dhénave personale” sipas KEDNj-sé, éshté i njéjti si né Konventén 108, vecanérisht sa i takon
normés sipas sé cilés ato duhet té lidhen me persona té identifikuar apo té identifikueshém.*®

Pérkufizimet ligjore té té dhénave personale, nuk qartésojné mé shumé kur njé person
konsiderohet si i identifikuar.® Né& ményré té qarté, identifikimi kérkon elemente té cilat
pérshkruajné personin né ményré té tillé gé ai ose ajo té jeté i dallueshém nga té gjithé
personat e tjeré dhe gé té mund té njihet si individ. Emri i personit éshté njé shembull i dorés
sé paré i kétyre lloj elementesh té pérshkrimit. N& raste té vecanta, identifikues té tjeré mund
té kené efekt té ngjashém me emrin. Pér shembull, pér figurat publike, mjafton t’i referohemi
pozicionit té personit, sikurse Presidenti i Komisionit Evropian.

Shembull: pér céshtjen Promusicae,”’ GjDBE-ja u shpreh se “nuk ka kundérshtim se
komunikimi i kérkuar nga Promusicae-ja i emrave dhe adresave té disa pérdoruesve [té njé
platforme té caktuar té shkémbimit té skedaréve né internet], nénkupton vénien né
dispozicion té té dhénave personale, té cilat jané informacione né lidhje me persona fiziké té
identifikuar ose té identifikueshém, né pérputhje me pérkufizimin e nenit 2 (a) té Direktivés
95/46 [...]. Ky komunikim informacioni, i cili sipas Promusicae-s, ruhet nga Telefénica, gjé
gé kjo e fundit nuk e mohon, pérbén pérpunim té dhénash personale, sipas kuptimit té
paragrafit té paré té nenit 2 té Direktivés 2002/58, e lexuar né ményré té kombinuar me nenin
2 (b) té Direktivés 95/46”.

Megenése shume emra nuk jané uniké, pér pércaktimin e identitetit t€ njé personi, mund té
nevojiten identifikues té tjeré shtesé, pér t’u siguruar gé njé person nuk ngatérrohet me diké
tjetér. Data dhe vendi i lindjes pérdoren shpesh. Gjithashtu, numrat e personalizuar pérdoren
né shumé vende, me qgéllim gé qytetarét té dallohen mé miré nga njéri-tjetri. Té dhénat
biometrike, sikurse gjurmét e gishtave, fotografité digjitale apo skanimi i syrit, po béhen
gjithnjé e mé té réndésishme pér identifikimin e personave né epokén teknologjike.

**shih GJEDN], Amann kundér Zvicrés [GC], nr. 27798/95, 16 shkurt 2000, parag. 65 e té tjeré.

% Shih gjithashtu GJEDN;], Odiévre kundér Francés [GC], nr. 42326/98, 13 shkurt 2003; dhe GjEDN;], Godelli
kundér Italisé, nr. 33783/09, 25 shtator 2012.

" GjDBE, C-275/06, Productores de Musica de Espafia (Promusicae) kundér Telefénica de Espafia SAU,
29 janar 2008, parag. 45.
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Gjithsesi, me géllim qé legjislacioni evropian i mbrojtjes sé té dhénave té jeté i zbatueshém,
nuk ka nevojé pér identifikim té nivelit té larté té subjektit té té dhénave; mjafton gé ai té jeté
i identifikueshém. Personi konsiderohet i identifikueshém nése informacioni pérmban
elemente té identifikimit, népérmjet té ciléve personi mund té identifikohet, drejtpérdrejt ose
térthorazi.”® Sipas pikés 26 t& Direktivés sé Mbrojtjes sé t& Dhénave, pika e referimit éshté
nése ka gjasa gé pérdoruesit e mundshém té informacioneve té zotérojné apo administrojné
mjete té arsyeshme pér kryerjen e identifikimit; kjo pérfshin edhe marrésit e treté (shih
paragrafin 2.3.2).

Shembull: njé autoritet lokal kishte vendosur té mblidhte té dhéna né lidhje me automjetet, té
cilat garkullonin mé shpejtési t& madhe né rrugét e qytetit, népérmjet fotografimit té mjeteve,
duke regjistruar automatikisht kohén dhe vendndodhjen, me géllim qgé t’ia pércillte ato té
dhéna autoritetit kompetent, né ményré gé ky i fundit té gjobiste ata gé garkullonin tej
normave té lejuara té shpejtésisé. Njé subjekt té dhénash depoziton njé ankesgé, me
pretendimin se autoriteti lokal nuk kishte bazé ligjore pér kété lloj mbledhje té dhénash, duke
iu referuar legjislacionit pér mbrojtjen e té dhénave. Autoriteti lokal pretendonte se nuk
mblidhte té dhéna personale. Numrat serialé té targave, sipas tij, jané té dhéna né lidhje me
persona anonimé. Autoriteti lokal nuk ka kompetencé ligjore té hyjé né sistemin gendror té
targave, pér té zbuluar identitetin e pronésisé sé mjetit apo drejtuesit.

Ky arsyetim nuk pérputhet me pikén 26 té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave. Duke gené
se géllimi i mbledhjes sé té dhénave é&shté qartésisht identifikimi dhe gjobitja e
kundérvajtésve, éshté lehtésisht e parashikueshme se do té kryhen orvatje pér identifikimin e
tyre. Edhe pse autoritetet lokale nuk kané mjete pér identifikimin e drejtpérdrejté, ata do t’ua
pércjellin té dhénat autoritetit kompetent, policisé, e cila i ka kéto mjete. Gjithashtu, pika 26
pérfshin gartésisht rastet kur parashikohet se marrésit e métejshém té té dhénave, pra jo
pérdoruesit fillestaré, mund té pérpigen té identifikojné individin. Bazuar né piké 26, veprimi
i autoriteti lokal pérkon me mbledhjen e té dhénave né lidhje me njé person té
identifikueshém dhe pér rrjedhojé, kérkon bazé ligjore referuar legjislacionit té mbrojtjes sé
té dhénave.

Tek e drejta e KiE-sé, identifikueshméria kuptohet né ményré té ngjashme. Neni 1 (2) i
Rekomandimit pér té Dhénat e Pagesave,” pér shembull nénvizon se personi nuk duhet té
konsiderohet “i identifikueshém”, né rast se identifikimi kérkon njé sasi kohore, kosto apo
pérpjekje fizike té paarsyeshme.

%8 Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, neni 2 (a).

* KiE, Komiteti i Ministrave (1990), Rekomandim nr. R Rec(90) 19 pér mbrojtjen e t& dhénave personale, t&
pérdorura pér pagesa dhe veprime té tjera té lidhura me to, 13 shtator 1990.
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Autentifikimi

Autentifikimi éshté procedura népérmjet sé cilés njé person mund té provojé se ai apo ajo
zotéron njé identitet té caktuar dhe/ose éshté i autorizuar té béjé disa veprime, sikurse té hyjé
né njé zoné té sigurisé sé larté, ose té térhegé para nga njé llogari bankare. Autentifikimi
mund té kryhet me ané té krahasimit té té dhénave biometrike, si pér shembull me ané té
fotografisé apo gjurméve té gishtave né njé pasaporté, me ané té té dhénave té personit kur ai
prezanton veten e tij apo té saj, pér shembull né njé piké kontrolli kufitar; ose me ané té
pyetjeve pér informacionin té cilin duhet ta dijé vetém personi me identitet apo autorizim té
caktuar, sikurse numrin e identifikimit personal (PIN) apo lejekalimin; ose me ané té
paragitjes sé njé objekti té vecanté, i cili duhet té zotérohet vetém nga njé person me identitet
apo autorizim té caktuar, si pér shembull njé karté me ¢ip special, ose njé celés né njé
kasaforté bankare. Pérvec lejekalimeve ose kartave me cip, té cilat heré-heré shogérohen me
kode PIN, nénshkrimet elektronike jané instrumente vecanérisht té afta té identifikojné ose
autentifikojné njé person né komunikimet elektronike.

Natyra e té dhénave

Cdo lloj informacioni mund té jeté e dhéné personale, me kusht gé té lidhet me njé person.

Shembull: vlerésimi i punés sé njé népunési nga ana e eprorit té tij, i cili ruhet né dosjen
personale té népunésit, éshté e dhéné personale né lidhje me népunésin, edhe pse ajo mund té
pasqyrojé pjesérisht apo plotésisht mendimin personal té eprorit, si pér shembull: “népunési
nuk punon me pérkushtim” dhe jo fakte sikurse: “népunési ka munguar né puné pér pesé javé
gjaté gjashté muajve té fundit”.

Té dhénat personale pérfshijné informacionin gé i pérket jetés private té njé personi, ashtu si
edhe informacionin né lidhje me jetén profesionale apo publike té tij apo té saj.

Tek ¢éshtja Amann,®® GJEDNj-ja e interpretoi termin “té dhéna personale” si jo té kufizuar
thjesht né ¢éshtjet e sferés private sé njé individi (shiko paragrafin 2.1.1.). Ky kuptim i termit
“té dhéna personale” é&shté po ashtu i vlefshém edhe pér Direktivén e Mbrojtjes sé té
Dhénave:

Shembull: tek ¢éshtja Volker and Markus Schecke dhe Hartmut Eifert kundér Land Hessen-it,
*1GjDBE-ja theksoi se “sa i pérket késaj, nuk asnjé réndési nése té dhénat e publikuara kané
té béjné me aktivitete té natyrés profesionale [...]. Gjykata Evropiane e té Drejtave té Njeriut
éshté shprehur né lidhje me kété piké, duke iu referuar interpretimit té nenit 8 té Konventés,
se termi “jeté private’ nuk duhet interpretuar né ményré té kufizuar dhe se nuk asnjé arsye
parimore pér té justifikuar pérjashtimin e aktiviteteve me natyré [...] profesionale nga nocioni
i jetés private”.

% Shih GJEDN], Amann kundér Zvicrés, nr. 27798/95, 16 shkurt 2000, parag. 65.

%1 GjDBE, Céshtje té bashkuara C-92/09 dhe C-93/09, Volker und Markus Schecke GbR dhe Hartmut Eifert
kundér Land Hessen, 9 néntor 2010, parag. 59.
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Té dhénat lidhen me personat nése pérmbajtja e informacionit zbulon térthorazi té€ dhéna né
lidhje me njé person. Né disa raste, kur ka lidhje t& ngushté midis njé objekti apo ngjarjeje —
p.sh. njé telefon celular, njé auto-veturg, njé aksident — nga njéra ané dhe njé personi — p.sh.
pronari, pérdoruesi, viktima — nga ana tjetér, informacioni né lidhje me njé objekt apo né
lidhje me njé ngjarje, duhet gjithashtu té konsiderohet e dhéné personale.

Shembull: tek céshtja Uzun kundér Gjermanisé,®® ankuesi dhe njé person tjetér, ishin véné
nén pérgjim népérmjet njé pajisjeje me sistem global pozicionimi (GPS), té instaluar né
automjetin e personit tjetér, pér arsye té dyshimeve né lidhje me njé sulm me Iéndé
shpérthyese. Né kété rast, GJEDNj-ja vlerésoi se survejimi i ankuesit népérmjet GPS-it,
pérbénte ndérhyrje né jetén e tij private, bazuar né mbrojtjen e nenit 8 té KEDN;j-sé.
Gjithsesi, survejimi me GPS kishte gené né pérputhje me ligjin, sikundér edhe proporcionale
me géllimin legjitim té hetimit té disa akuzave pér tentativé vrasjeje dhe pér rrjedhojé, ishte i
nevojshém né njé shogéri demokratike. Gjykata vendosi se nuk kishte pasur shkelje té nenit 8
té KEDNj-sé.

Formati i té dhénave

Forma me té cilén ruhen ose pérdoren té dhénat, nuk é&shté e réndésishme sa i takon
zbatueshmérisé sé legjislacionit té mbrojtjes sé té dhénave. Komunikimet me shkrim apo me
gojé, mund t& pérmbajné té dhéna personale, e njéjta vlen edhe pér imazhet,®® pérfshiré edhe
pamjet® ose tingujt®® e nxjerra nga televizioni me gark t& mbyllur (CCTV). Informacionet e
regjistruara elektronikisht, ashtu si edhe informacionet e shkruara né letér, mund té jené té
dhéna personale; edhe kampionét e qelizave té indeve njerézore, mund té jené té dhéna
personale, pér shkak se regjistrojné ADN-né e personit.

2.1.2. Kategorité e vecanta té té dhénave personale

Sipas sé drejtés sé BE-sé ashtu edhe sipas sé drejtés sé KiE-sé, ekzistojné kategori té vecanta
té té dhénave personale, té cilat pér shkak té natyrés sé tyre, mund té pérbéjné rrezik pér
subjektin e té dhénave kur pérpunohen dhe pér kété shkak duhet té gézojné mbrojtje me té
madhe. Ndaj, pérpunimi i kétyre kategorive té vecanta té té dhénave (“té dhénave sensitive”),
duhet lejuar vetém nése ofrohen garanci specifike.

%2 GJEDN;j, Uzun kundér Gjermanisé, nr. 35623/05, 2 shtator 2010.

% GJEDN;j, Von Hannover kundér Gjermanisé, nr. 59320/00, 24 gershor 2004; GJEDN;, Sciacca kundér Italisé,
nr. 50774/99, 11 janar 2005.

% GJEDN;, Peck kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 44647/98, 28 janar 2003; GJEDN;j, Kopke kundér
Gjermanisé, nr. 420/07, 5 tetor 2010.

% Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, pikat 16 dhe 17; GJEDN;, P.G. dhe J.H. kundér Mbretérisé sé Bashkuar,
nr. 44787/98, 25 shtator 2001, parag. 59 dhe 60, GJEDNj, Wisse kundér Francés, nr. 71611/01, 20 dhjetor 2005.
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Tek pérkufizimi i t€ dhénave sensitive, si Konventa 108 (neni 6), ashtu edhe Direktiva e
Mbrojtjes sé té Dhénave (neni 8), radhisin kategorité e méposhtme:

e Té dhéna personale gé tregojné origjinén racore apo etnike;
e Té dhéna personale gé tregojné mendimet politike, fetare dhe besimet e tjera; dhe
e Té dhéna personale né lidhje me shéndetin ose jetén seksuale.

Shembull: tek Bodil Lindqvist,*® GjDBE-ja u shpreh se “duke iu referuar faktit gé njé person
ka plagosur kémbén dhe éshté me raport mjekésor, kjo duhet konsideruar si e dhéné
personale né lidhje me shéndetin, né kuptimin e nenit 8 (1) té Direktivés 95/46.”

Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave radhit gjithashtu “anétarésiné né sindikata” si e dhéné
sensitive, duke gené se ky lloj informacioni mund té jeté indikator i forté i bindjeve apo
pérkatésisé politike.

Konventa 108 vleréson gjithashtu té dhénat personale né lidhje me dénimet penale, si té
dhéna sensitive.

Neni 8 (7) i Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave detyron Shtetet Anétare té BE-sé “té
pércaktojné kushtet sipas sé cilave njé numér kombétar identifikimi apo ¢do lloj mjeti tjetér
identifikues mund té jeté objekt pérpunimi”.

2.1.3. Té dhénat e anonimizuara dhe té pseudonimizuara

Sipas parimit té ruajtjes sé kufizuar té té dhénave, té pércaktuar né Direktivén e Mbrojtjes sé
té Dhénave, ashtu si edhe né Konventén 108 (dhe i cili do té trajtohet mé né hollési né
Kapitullin 3), t¢ dhénat duhen té ruhen “mé ményré té tillé qé té mundésojné identifikimin e
subjekteve té té dhénave, pér njé kohé jo mé té gjaté se sa éshté e nevojshme pér pérmbushjen
e géllimeve pér té cilat u mblodhén té dhénat, apo pér té cilat u pérpunuan mé tej.”’
Rrjedhimisht, té dhénat do té duhet té& anonimizohen né rast se kontrolluesi déshiron t’i ruajé
edhe pasi ato béhen té pavlefshme dhe nuk i shérbejné mé géllimit fillestar.

Té dhénat e anonimizuara

Té dhénat konsiderohen té anonimizuara nése té gjithé elementet identifikuese jané eliminuar
nga njé térési té dhénash personale. Asnjé element nuk duhet 1€né né informacionin i cili
mund té shérbejé pér ri-identifikimin e subjektit/eve té pérfshira, duke ushtruar pérpjekje té
arsyeshme.®® Kur té dhénat jané anonimizuar me sukses, ato nuk konsiderohen mé t& dhéna
personale.

% GjDBE, C-101/01, Bodil Lindqvist, 6 néntor 2003, parag. 51.
®" Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 6 (1) (e); dhe Konventa 108, neni 5 (e).
%8 po aty, pika 26
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Nése té dhénat personale nuk i shérbejné mé qgéllimit fillestar, por duhen ruajtur né njé formé
té personalizuar, pér géllime historike, statistikore ose shkencore, Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave dhe Konventa 108, e lejojné kété, me kusht gé té keté garanci té pérshtatshme pér
mbrojtje nga abuzimet e mundshme.®

Té dhénat e pseudonimizuara

Informacionet personale pérmbajné elemente identifikuese, sikundér jané emri, datélindja,
gjinia dhe adresa. Kur informacionet personale jané té pseudonimizuara, elementet
identifikuese zévendésohen me njé pseudonim. Pseudonimizimi arrihet pér shembull me ané
té enkriptimit té elementeve identifikuese tek té dhénat personale.

Té dhénat e pseudonimizuara nuk pérmenden né ményré té garté né pérkufizimet ligjore té
Konventés 108 dhe té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave. Gjithsesi, né nenin 42 té
Raportit Shpjegues té Konventés 108, pércaktohet se “detyrimi [...] né lidhje me afatet kohore
té ruajtjes sé té dhénave né formén e tyre nominative, nuk nénkupton se té dhénat duhet té
ndahen né ményré té pakthyeshme nga emri i personit me té cilin ato lidhen, por vetém se
nuk duhet té jeté lehtésisht e mundshme té lidhen té dhénat me elementet identifikues.” Ky
efekt mund té pérftohet duke pseudonimizuar té dhénat. Pér cilindo gé nuk zotéron celésin e
dekriptimit, té dhénat e pseudonimizuara mund té jeté e véshtiré té identifikohen. Lidhja me
identitetin ekziston ende me formén e pseudonimit, i cili shogérohet me c¢elésin e dekriptimit.
Pér ata té cilét kané té drejté té pérdorin celésin e dekriptimit, ri-identifikimi éshté lehtésisht i
mundshém. Duhet kushtuar vémendje e vecanté pér té shmangur pérdorimin e celésave té
enkriptimit nga persona té paautorizuar.

Duke gené se pseudonimizimi i té dhénave éshté njé nga mjetet mé té réndésishme pér té
pérftuar mbrojtje té& dhénash né shkallé té gjeré, logjika dhe efekti i njé veprimi té tillé, duhet
shpjeguar mé né hollési, né rastet kur nuk éshté e mundur té shmanget krejtésisht pérdorimi i
té dhénave personale.

Shembull: fjalia “Charles Spencer-i, i lindur mé 3 prill 1967, éshté babai i njé familjeje me
katér fémijé, dy djem dhe dy vajza”, pér shembull mund té pseudonimizohet si vijon:

“C.S 1967 éshté babai i njé familjeje me katér fémijé, dy djem dhe dy vajza”; ose
324 éshté babai i njé familjeje me katér fémijé, dy djem dhe dy vajza”; ose
“YESz3201 éshté babai i njé familjeje me katér fémijé, dy djem dhe dy vajza”.

Pérdoruesit té cilét kané akses né té dhénat e pseudonimizuara, nuk kané mundési té
identifikojné “Charles Spencer-in, té lindur mé 3 prill 1967” nga “324-a” o0se nga
“YESz320l-ja”. Pér rrjedhojé, té dhénat e psudonimizuara kané té ngjaré té jené mé té
mbrojtura nga kegpérdorimi.

% Po aty, neni 6, parag.1, pika e; dhe Konventa 108, neni 5, pika e.
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Gjithsesi, shembulli i paré éshté mé pak i sigurt. Nése fjalia “C.S. 1967 éshté babai i njé
familjeje me katér fémijé, dy djem dhe dy vajza” pérdoret brenda njé fshati té vogél, ku jeton
Charles Spencer-i, atéheré z. Spencer mund té njihet lehtésisht. Metoda e pseudonimizimit,
prek efikasitetin e mbrojtjes sé té dhénave.

Té dhénat personale té cilat pérmbajné elemente identifikuese, pérdoren né kontekste té
ndryshme, si ményré pér té mbajtur sekret identitetin e personave. Kjo ményré éshté
vecanérisht e dobishme kur kontrolluesit e té dhénave kané nevojé té binden se béhet fjalé pér
té njéjtét subjekte té dnhénash pér té cilét interesohen, por nuk u nevojitet, ose nuk duhet t’u
nevojitet, té njohin identitetin e vérteté té subjekteve té té€ dhénave. Njé rast i tillé mund té
jeté pér shembull kur njé kérkues shkencor studion evoluimin e njé sémundjeje tek pacientét,
identitetin e té ciléve e njohin vetém né spitalin kur ata po trajtohen dhe nga i cili kérkuesi
merr historikun e pseudonimizuar. Pér kété arsye, pseudonimizimi éshté njé armé e forté né
arsenalin e teknologjive té cilat pérmirésojné mbrojtjen e privatésisé. Ai mund té veprojé si
njé element i réndésishém pér zbatimin e privatésisé gé nga konceptimi (“privacy by
design”), e cila do té thoté gé mbrojtja e té dhénave integrohet né rrjetet e sistemeve té
pérparuara té pérpunimit té té dhénave.

2.2. Pérpunimi i té dhénave

Pikat kryesore

e Termi “pérpunim” i referohet kryesisht pérpunimit automatik.

e Sipas sé drejtés sé BE-sé, “pérpunimi” i referohet gjithashtu edhe pérpunimit manual
né sistemet e strukturuara té arkivimit.

e Sipas sé drejtés sé KiE-sé, kuptimi i termit “pérpunim” mund té zgjerohet nga
legjislacioni kombétar, pér té pérfshiré né té edhe pérpunimin manual.

Mbrojtja e té dhénave bazuar né Konventén 108 dhe né Direktivén e Mbrojtjes sé té Dhénave,
pérgendrohet kryesisht né pérpunimin automatik té té dhénave.

Sipas sé drejtés sé KiE-sé, pérkufizimi i pérpunimit automatik pranon gjithsesi faktin se disa
etapa té pérdorimit manual té té dhénave personale, mund té nevojiten ndérmjet veprimeve té
automatizuara. Né ményré té ngjashme, sipas sé drejtés sé BE-s€, pérpunimi automatik i té
dhénave pérkufizohet si “veprime té kryera mbi té dhénat personale, térésisht ose pjesérisht

me ané t&é mjeteve automatike”.”

7% Konventa 108, neni 2 (c); dhe Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 2 (b) dhe neni 3 (1).
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Shembull: tek ¢éshtja Bodil Lindqvist,” GjDBE-ja u shpreh se:

“akti i té referuarit, né njé fage interneti, té disa personave dhe identifikimi i tyre me emér ose
me ményra té tjera, pér shembull duke véné né dispozicion numrat e tyre té telefonit apo
informacion né lidhje me kushtet e tyre t€ punés apo si e kalojné kohén e liré, pérbén
“pérpunim té té dhénave personale, térésisht ose pjesérisht me ané té mjeteve automatike”
sipas kuptimit té nenit 3 (1) té Direktivés 95/46.”

Pérpunimi manual i té dhénave kérkon gjithashtu mbrojtje té té dhénave.

Sipas sé drejtés sé BE-s€, mbrojtja e té dhénave nuk éshté né asnjé ményré e kufizuar tek
pérpunimi automatik i té dhénave. Né pérputhje me kété, sipas sé drejtés sé BE-s&, mbrojtja e
té dhénave zbatohet edhe pér pérpunimin e té dhénave personale né njé sistem manual
arkivimi, & nénkupton fashikujt prej letre, té strukturuar né ményré specifike.’? Arsyeja pér
kété shtrirje té mbrojtjes sé té dhénave éshté se:

e Fashikujt e letrés mund té strukturohen né ményré té tillé qé t&¢ mundésojé gjetjen e
informacionit shpejt dhe me lehtési; dhe

e Ruajtja e té dhénave personale né fashikuj letre té strukturuara, e bén té lehté
shmangien nga kufizimeve té pércaktuara me ligj pér pérpunimin automatik té té
dhénave.”

Sipas sé drejtés sé KiE-sé, Konventa 108 rregullon kryesisht pérpunimin e té dhénave né
dosjet e automatizuara té té dhénave.” Gjithsesi, ajo parashikon mundésiné e shtrirjes sé
mbrojtjes mbi pérpunimin manual tek legjislacioni kombétar. Shumé Palé té Konventés 108 e
kané pérdorur kété mundési dhe i kané drejtuar Sekretarit té Pérgjithshém té KiE-sé njé
deklaraté pér kété géllim.” Shtrirja e mbrojtjes sé té dhénave bazuar né njé deklaraté té tille,
duhet t’i pérkasé té gjitha pérpunimeve manuale té té dhénave dhe nuk mund té kufizohet
vetém tek pérpunimi né sistemet manuale té arkivimit.”

Ndérsa pér sa i pérket natyrés sé veprimeve té pérfshira té pérpunimit, koncepti i kétij té
fundit éshté gjithépérfshirés, si bazuar tek e drejta e BE-sé ashtu edhe tek e KiE-sé:
“pérpunim i té dhénave personale” [...] do té thoté ¢cdo veprim té kryer mbi té dhénat
personale [...] sikurse mbledhja, regjistrimi, organizimi, ruajtja, pérshtatja apo modifikimi,
ekstraktimi, konsultimi, pérdorimi, komunikimi népérmjet transmetimit, pérhapja apo ¢farédo
forme tjetér e vénies né dispozicion, krahasimi apo kombinimi, bllokimi, fshirja apo
shkatérrimi”’” Termi “pérpunim” pérfshin gjithashtu veprimet né kuadér té té cilave té dhénat

kalojné nga pérgjegjésia e njé kontrolluesi tek njé kontrollues tjetér.

™ GjDBE, C-101/01, Bodil Lindqvist, 6 néntor 2003, parag. 27.

"2 Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, neni 3 (1).

" Po aty, pika 27.

™ Konventa 108, neni 2 (b).

> ghih deklaratat e béra bazuar né Konventén 108, neni 3 (2) (c).

"® Shih formulimin e Konventés 108, neni 3 (2).

" Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 2 (b). Gjithashtu shih Konventén 108, neni 2 (c).
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Shembull: Punédhénésit mbledhin dhe pérpunojné té dhéna personale né lidhje me té
punésuarit e tyre, pérfshiré informacionet né lidhje me pagat e tyre. Baza ligjore pér
ligjshmériné e saj éshté kontrata e punés.

Punédhénésit do té jené té detyruar t’ia pércjellin té dhénat e pagave té stafit té tyre
autoriteteve tatimore. Ky transferim té dhénash do té konsiderohet gjithashtu “pérpunim”,
bazuar né pérkufizimin e kétij termi né Konventén 108 dhe né Direktivé. Gjithsesi, baza
ligjore pér kété pérhapje té dhénash nuk éshté kontrata e punés. Duhet té keté njé bazé ligjore
shtesé pér operacionet e pérpunimit, té cilat pérfshijné transferimin e té dhénave té pagave
nga punédhénési tek autoritetet tatimore. Kjo bazé ligjore zakonisht pérfshihet né dispozitat e
legjislacionit kombétar fiskal. Né mungesé té kétyre dispozitave, transferimi i té dhénave do
té pérbénte pérpunim té paligjshém.

2.3. Pérdoruesit e té dhénave personale
Pikat kryesore

e Referuar legjislacionit t&¢ mbrojtjes sé té dhénave, cilido gé vendos té pérpunojé té
dhénat personale té té tjeréve, éshté “kontrollues”; nése disa persona e marrin kété
vendim sé bashku, ata mund té jené “kontrollues té pérbashkét”.

e “Pérpunuesi” éshté njé njési ligjore mé vete, gé pérpunon té dhéna personale pér
llogari té njé kontrolluesi.

e Cilido gé pérfton té dhéna nga njé kontrollues éshté “marrés”.

o “Palé e treté” éshté njé person fizik ose juridik, i cili nuk vepron sipas udhézimeve té
kontrolluesit (dhe nuk éshté subjekti i t& dhénave).

o “Palé e treté marrése” éshté personi apo njésia qé éshté vecmas nga njé kontrollues,
por pérfton té dhéna personale nga njé kontrollues.

2.3.1. Kontrolluesit dhe pérpunuesit

Pasoja mé e réndésishme e funksionit té kontrolluesit apo pérpunuesit éshté pérgjegjésia
ligjore pér respektim té detyrimeve pérkatése, té parashikuara né legjislacionin e fushés sé
mbrojtjes sé té dhénave. Vetém personat gé mund té konsiderohen pérgjegjés sipas
legjislacionit té fushés, munden késhtu té ushtrojné kété funksion. Né sektorin privat, ai
zakonisht éshté njé person fizik ose juridik; né sektorin publik éshté zakonisht njé autoritet.
Njésité e tjera, sikurse organizmat apo institucionet pa identitet ligjor, mund té jené
kontrollues ose pérpunues, vetém kur dispozitat e vecanta ligjore e parashikojné kété.

Shembull: Kur seksioni i marketingut té shogérisé Sunshine planifikon té pérpunojé té dhéna
pér njé studim té tregut, shogéria Sunshine dhe jo seksioni i marketingut, do té jeté
kontrolluesi i kétij pérpunimi. Seksioni i marketingut nuk mund té jeté kontrolluesi, pér arsye
se nuk ka identitet ligjor té vecanté.

Né grupe shogérish, shogéria mémé dhe secili filial, duke gené se jané persona juridiké té

vecanté, pérbéjné secili kontrollues ose pérpunues mé vete. Si rrjedhojé e kétij statusi ligjor té
vecanté, pér transferimin e té dhénave ndérmjet anétaréve té njé grupi shoqérish, nevojitet
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bazé ligjore specifike. Nuk ekziston asnjé privilegj gé té mundésojé shkémbimin e té dhénave
personale si té tille, ndérmjet njésive té vecanta ligjore brenda grupit té shogérive.

Né kété kontekst, vlen té pérmendet roli i individéve privaté. Sipas sé drejtés sé BE-sé,
individét privaté, kur pérpunojné té dhéna té té tretéve, né kuadér té aktivitetit me karakter
thjesht personal apo familjar, nuk jané subjekt i rregullave té Direktivés sé Mbrojtjes sé té
Dhénave, pér kété arsye nuk konsiderohen kontrollues.”

Gjithsesi, jurisprudenca ka vlerésuar se legjislacioni né fushén e mbrojtjes sé té dhénave, gjen
sidogofté zbatim né rastin kur njé person privat publikon té dhéna né lidhje me té tretét, gjaté
pérdorimit té internetit.

Shembull: GjDBE-ja u shpreh pér céshtjen Bodil Lindqist™ se:

“akti i té referuarit, né njé fage interneti, té disa personave dhe identifikimi i tyre me emér ose
me ményra té tjera [...] pérbén “pérpunim té té dhénave personale, térésisht ose pjesérisht me
ané té mjeteve automatike” sipas kuptimit t& nenit 3 (1) té Direktivés 95/46.”%

Ky lloj pérpunimi té dhénash personale nuk bén pjesé né aktivitetet thjesht personale apo
familjare, té cilat jané jashté fushés sé zbatimit té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave,
duke gené se ky pérjashtim “duhet [...] té interpretohet si né lidhje vetém me aktivitetet té
cilat kryhen né kuadér té jetés private ose familjare té individéve, gjé qé gartésisht nuk éshté
rasti i pérpunimit té té& dhénave personale i cili konsiston né publikimin né internet, né
ményré té tillé qé ato té dhéna té jené té disponueshme pér njé numér té pakufizuar
njerézish.”®

Kontrolluesi

Sipas sé drejtés sé BE-sé&, kontrolluesi pérkufizohet si dikush gé “vetém ose sé bashku me té
tjeré, pércakton géllimet dhe mjetet e pérpunimit té té dhénave personale”.®* Vendimi i
kontrolluesit pércakton pse dhe si do té pérpunohen té dhénat. Sipas sé drejtés sé KiE-sg,
pérkufizimi 1 “kontrolluesit” pérfshin gjithashtu gé kontrolluesi vendos se cilat kategori té
dhénash personale duhet té ruhen.®®

Konventa 108, tek pérkufizimi i saj i kontrolluesit, i referohet njé aspekti tjetér té statusit té
kontrolluesit, i cili duhet marré né konsideraté. Ky pérkufizim mbéshtetet né ¢éshtjen se cili
mund té pérpunojé né ményré té ligjshme, disa lloje té dhénash, pér njé géllim té caktuar.

"8 Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, Pika 12 dhe neni 3 (2) rreshti i fundit.
® GjDBE, C-101/01, Bodil Lindqvist, 6 néntor 2003.

8 po aty, parag. 27.

8 po aty, parag. 47.

8 Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, neni 2 (d).

& Konventa 108, neni 2 (d).
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Gjithsesi, né raste pérpunimesh té dyshuara si té paligjshme dhe ku duhet gjetur kontrolluesi
pérgjegjés, do té konsiderohet kontrollues personi fizik apo juridik, si pér shembull shogéria
apo autoriteti, i cili ka vendosur gé té pérpunohen ato té dhéna, pavarésisht nése ka gené
ligjérisht i autorizuar t& béjé kété pérpunim ose jo.* Ndaj, kérkesa pér fshirje duhet t’i
dérgohet gjithnjé kontrolluesit “faktik”.

Bashké-kontrolluesi

Pérkufizimi i “kontrolluesit” tek Direktiva e Mbrojtjes sé t€ Dhénave parashikon se mund té
keté gjithashtu disa njési ligjérisht té vecanta, té cilat sé bashku apo né bashképunim me té
tjeré, veprojné si kontrollues. Kjo do té thoté se ata vendosin bashkérisht té pérpunojné té
dhéna pér njé géllim té pérbashkét.®® Gjithsesi kjo éshté e mundur ligjérisht vetém né rastet
kur njé bazé ligjore specifike parashikon pérpunim té pérbashkét té dhénash pér njé géllim té
pérbashkét.

Shembull: Njé bazé té dhénash e klientéve “té kéqinj” qé pérdoret bashkérisht nga disa
institucione kreditimi, éshté njé shembull tipik i bashké-kontrolluesve. Kur dikush aplikon
pér njé kredi nga njé banké e cila éshté njé nga bashké-kontrolluesit, bankat kontrollojné
bazén e té dhénave gé t’i ndihmojé ato té marrin vendimet e duhura né lidhje me historikun e
kreditorit.

Rregulloret nuk shprehen né ményré té garté nése bashké-kontrolluesit duhet té kené secili té
njéjtin géllim té pérbashkét, apo mjafton gé géllimet e tyre té pérputhen vetém pjesérisht.
Gjithsesi, nuk ka ende né dispozicion jurisprudencé pérkatése né nivel evropian dhe po ashtu
nuk jané té garta pasojat né lidhje me pérgjegjésiné. Grupi i Punés sé nenit 29 mbron idené e
njé interpretimi mé té gjeré té konceptit té bashké-kontrolluesit, me géllim gé té krijohet njé
faré fleksibiliteti, & do té mundésonte té pérballohej kompleksiteti né rritje i realitetit té
tanishém té pérpunimeve té t& dhénave.® Njé céshtje qé pérfshin Shogatén Botérore té
Telekomunikimit Financiar Ndér-bankar (SWIFT) éshté shembull né lidhje me géndrimin e
Grupit té Punés.

8 Shih gjithashtu Opinionin 1/2010 t& Grupit t& Punés sé& Nenit 29 (2010) mbi konceptet e ‘kontrolluesit’ dhe
‘pérpunuesit’, WP 169, Bruksel, 16 shkurt 2010, fqg. 15.

® Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, neni 2 (d).

8 Opinioni 1/2010 i Grupit té Punés sé¢ Nenit 29 (2010) mbi konceptet e ‘kontrolluesit’ dhe ‘pérpunuesit’,
WP 169, Bruksel, 16 shkurt 2010, fg. 19.
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Shembull: tek e ashtuquajtura ¢éshtja e SWIFT-it, institucionet bankare evropiane kishin
pérdorur SWIFT-in, né fillim si pérpunues, pér té kryer transferime té dhénash né kuadér té
transaksioneve bankare. SWIFT-i ia kishte komunikuar kéto té dhéna té transaksioneve
bankare, té cilat ruheshin né njé gendér shérbimesh kompjuterike né Shtetet e Bashkuara
(SHBA), Departamentit té Thesarit t¢ SHBA-s&, pa njé kérkesé té garté té institucioneve
bankare evropiane té cilat i pérdornin. Gjaté shqyrtimit té ligjshmérisé sé késaj situate, Grupi
I Punés sé Nenit 29, arriti né pérfundimin se institucionet bankare evropiane gé pérdornin
SWIFT-in, ashtu si edhe veté SWIFT-i, duhet té konsideroheshin si bashké-kontrollues,
pérgjegjés ndaj klientéve evropiané pér komunikimin e té dhénave té tyre tek autoritetet e
Shteteve té Bashkuara.®” SWIFT-i, duke vendosur né lidhje me kété komunikim té dhénash,
kishte marré né ményré té paligjshme funksionin e kontrolluesit; dukshém, institucionet
bankare nuk e kishin respektuar detyrimin e tyre pér té mbikéqyrur pérpunuesin e tyre dhe
pér rrjedhojé, nuk mund té cliroheshin krejtésisht nga pérgjegjésia e tyre si kontrollues. Nga
ky fakt, gjenerohet njé situaté prej bashké-kontrolluesi.

Pérpunuesi

Pérpunuesi pércaktohet né té drejtén e BE-sé si dikush gé pérpunon té dhéna personale pér
llogari t& kontrolluesit.®® Aktivitetet gé i besohen njé pérpunuesi, mund té kufizohen né njé
detyré ose kontekst tepér specifik, ose mund té jené mjaft té pérgjithshme dhe té plota.

Sipas sé drejtés sé KiE-sé, pérpunuesi ka té njéjtin kuptim me até té sé drejtés sé BE-sé.

Pérpunuesit, pérvec pérpunimit té té dhénave pér té tjerét, do té jené gjithashtu kontrollues
me té drejta té plota pér sa i takon pérpunimit gé ata kryejné pér qgéllimet e tyre, p.sh.
administrimi i punonjésve té tyre, shitjeve dhe kontabilitetit.

Shembuj:  shogéria Everready éshté e specializuar né pérpunimin e té dhénave pér
menaxhimin e té dhénave té burimeve njerézore té shogérive té tjera. Né kété cilési,
Everready éshté pérpunues.

Gjithsesi, kur Everready pérpunon té dhénat e punonjésve té tij, ai éshté kontrolluesi i
veprimeve té pérpunimit té té dhénave me géllimin e pérmbushjes sé detyrimeve té tij si
punédhénés.

Marrédhénia midis kontrolluesit dhe pérpunuesit

Sikurse e pamé, kontrolluesi pérkufizohet si ai gé pércakton géllimet dhe mjetet e pérpunimit.

8 Opinioni 10/2006 i Grupit t& Punés sé Nenit 29 (2006) mbi pérpunimin e té dhénave personale nga Shogata
Botérore e Telekomunikimit Financiar Ndér-bankar (SWIFT), WP 128, Bruksel, 22 néntor 2006.

® Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, neni 2 (e).
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Shembull: drejtuesi i shogérisé Sunshine vendos gé shogéria Moonlight, e specializuar né
analizén e tregut, duhet té kryejé njé analizé té tregut té t& dhénave té klientéve té Sunshine-it.
Pér rrjedhojé, edhe pse pércaktimi i mjeteve té pérpunimit i delegohet Moonlight-it, shogéria
Sunshine mbetet kontrolluesi dhe Moonlight-i nuk éshté gjé tjetér vecse pérpunuesi, duke
gené se sipas kushteve té kontratés, Moonlight-i nuk mund té pérdoré té dhénat e klientéve té
Sunshine-it pérvecse pér géllimet e pércaktuara nga Sunshine-i.

Duke gené se kompetenca pér té pércaktuar mjetet e pérpunimit i delegohet pérpunuesit,
gjithsesi duhet gé kontrolluesi té keté mundési té ndérhyjé tek vendimet e pérpunuesit, pér sa
i takon mjeteve té pérpunimit. Pérgjegjésia e pérgjithshme mbetet ende tek kontrolluesi, i cili
duhet t¢ mbikéqyré pérpunuesit, pér t’u siguruar se vendimet e tyre respektojné legjislacionin
e mbrojtjes sé té dhénave. Kontrata e cila do t’ia ndalonte kontrolluesit ndérhyrjen tek
vendimet e pérpunuesit, duhet té konsiderohet rrjedhimisht se gjeneron njé situaté bashké-
kontrolluesi, ku té dyja palét ndajné té njéjtat detyrime ligjore té njé kontrolluesi.

Pér mé tepér, nése njé pérpunues nuk respekton kufizimet e pérdorimit té té dhénave, sikurse
pércaktohet nga kontrolluesi, pérpunuesi do té shndérrohet né kontrollues, té paktén deri né
até masé sa éshté shkelja e udhézimeve té kontrolluesit. Me gjasé, kjo do ta bénté
pérpunuesin kontrollues gé vepron né ményré té paligjshme. Nga ana tjetér, kontrolluesi
fillestar éshté i detyruar té shpjegojé se si u lejua pérpunuesi té shkelé kontratén mes paléve.
Né fakt, Grupi i Punés sé Nenit 29 éshté i prirur t’i konsiderojé kéto lloj rastesh si situaté
bashké-kontrolluesi, duke gené se dicka e tillé gjeneron mbrojtje mé té madhe té interesave té
subjekteve t& té dhénave.® Njé pasojé e réndésishme e situatés sé bashké-kontrolluesit éshté
pérgjegjésia e pérbashkét dhe individuale pér té gjitha démet e shkaktuara, gjé e cila do t’u
ofronte subjekteve té té dhénave njé shuméllojshméri mjetesh ligjore.

Njé problematiké tjetér e mundshme gé mund té lindé ka té béjé me ndarjen e pérgjegjésisé
né rastin kur kontrolluesi éshté njé ndérmarrje e vogél dhe pérpunuesi éshté njé korporaté e
madhe, e cila ka fuginé té diktojé kushtet e shérbimeve qé ofron. Gjithsesi, né kéto rrethana,
Grupi i Punés sé Nenit 29 kémbéngul se standardi i pérgjegjésisé nuk duhet ulur né nivelin e
pabarazisé ekonomike dhe se duhet ruajtur i njéjti interpretim i konceptit t& kontrolluesit.”

Pér arsye qartésie dhe transparence, hollésité e marrédhénies midis kontrolluesit dhe
pérpunuesit, duhet té pérshkruhen né njé kontraté té shkruar.” Mungesa e njé kontrate té tillé
pérbén shkelje té detyrimit té kontrolluesit pér té véné né dispozicion dokumentacion me
shkrim né lidhje me pérgjegjésité reciproke dhe mund té rezultojé né vendosje sanksionesh.

8 Opinioni 1/2010 i Grupit t& Punés sé Nenit 29 (2010), mbi konceptet e ‘kontrolluesit’ dhe ‘pérpunuesit’,

WP 169, Bruksel, 16 shkurt 2010, fg. 25; dhe Opinioni 10/2006 i Grupit té Punés sé Nenit 29 (2006) mbi
pérpunimin e té dhénave personale nga Shogata Botérore e Telekomunikimit Financiar Ndér-bankar (SWIFT),
WP 128, Bruksel, 22 néntor 2006.

% Opinioni 1/2010 i Grupit té Punés sé Nenit 29 (2010) mbi konceptet e ‘kontrolluesit’ dhe ‘pérpunuesit’, WP
169, Bruksel, 16 shkurt 2010, fq. 26.

°! Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, neni 17 (3) dhe (4).

% Opinioni 1/2010 i Grupit t& Punés sé Nenit 29 (2010) mbi konceptet e ‘kontrolluesit’ dhe ‘pérpunuesit’, WP
169, Bruksel, 16 shkurt 2010, fq. 27.
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Pérpunuesit mund té duan té delegojné disa detyra tek nén-pérpunues té tjeré. Dicka e tillé
éshté ligjérisht e lejueshme dhe ky delegim do té varet né hollési nga klauzolat kontraktuese
midis kontrolluesit dhe pérpunuesit, duke pérfshiré kétu edhe nése nevojitet autorizimi i
kontrolluesit pér secilin rast, apo nése thjesht bérja me dije éshté e mjaftueshme.

Sipas sé drejtés sé KIiE-sé, interpretimi i koncepteve té kontrolluesit dhe pérpunuesit, sikurse
u shpjegua mé larté, éshté plotésisht né pérputhje mé té sikurse demonstrohet nga
rekomandimet qé jané hartuar mbéshtetur né Konventén 108.%

2.3.2. Marrésit dhe palét e treta

Ndryshimi midis kétyre dy kategorive té personave dhe njésive té cilat pérshkruhen né
Direktivén e Mbrojtjes sé té Dhénave, konsiston kryesisht né marrédhénien e tyre me
kontrolluesin dhe rrjedhimisht, né autorizimin gé u jepet pér té pasur akses né té dhénat
personale gé ruan kontrolluesi.

“Palé e treté” éshté dikush i cili ligjérisht éshté i ndryshém nga kontrolluesi. Pér kété shkak,
komunikimi i té dhénave njé pale té treté do té kérkojé gjithnjé bazé ligjore specifike. Né
pérputhje me nenin 2 (f) té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave, palé e treté éshté “cdo
person fizik ose juridik, autoritet publik, agjenci apo ¢do organizém pérvec subjektit té té
dhénave, kontrolluesit, pérpunuesit dhe personave té cilét nén autoritetin e drejtpérdrejté té
kontrolluesit ose pérpunuesit, jané té autorizuar té pérpunojné té dhéna”. Kjo do té thoté se
personat té cilét punojné pér njé organizaté e cila éshté ligjérisht e ndryshme nga kontrolluesi
— edhe nése i pérket té njéjtit grupi apo shogérie aksionere — do té jeté (ose do t’i pérkasé) njé
“palé e treté”. Nga ana tjetér, degét e njé banke gé pérpunojné llogarité e klientéve, nén
autoritetin e drejtpérdrejté té té bankés sé saj gendrore, nuk do té konsiderohet “palé té
treta”.%

“Marrési” éshté term mé i gjeré se sa “pala e treté”. Né kuptimin e nenit 2 (g) té Direktivés sé
Mbrojtjes sé té Dhénave, marrés do té thoté “njé person fizik ose juridik, autoritet publik,
agjenci apo ¢do organizém té cilit i komunikohen té dhéna, qofté palé e treté ose jo”. Marrési
mund té jeté ose jo njé person i ndryshém nga kontrolluesi ose pérpunuesi — dhe né kété rast
éshté palé e treté — ose dikush i brendshém tek kontrolluesi ose pérpunuesi, sikundér mund té
jeté njé népunés ose njé sektor brenda sé njéjtés shogérie apo autoriteti.

Dallimi ndérmjet marrésve dhe paléve té treta éshté i réndésishém vetém pér shkak té
kushteve pér komunikim té ligjshém té té dhénave. Punonjésit e njé kontrolluesi apo
pérpunuesi, pa pasur nevojé pér norma té tjera ligjore, mund té jené marrés té té dhénave
personale, nése jané té pérfshiré né operacionet e pérpunimit té kontrolluesit apo pérpunuesit.

% Shih pér shembull Rekomandimin e Profilizimit, neni 1.
% Opinioni 1/2010 i Grupit t& Punés sé Nenit 29 (2010) mbi konceptet e ‘kontrolluesit’ dhe ‘pérpunuesit’, WP
169, Bruksel, 16 shkurt 2010, fq. 31.
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Nga ana tjetér, njé palé e treté, e cila éshté ligjérisht e ndaré nga kontrolluesi apo pérpunuesi,
nuk éshté e autorizuar té pérdoré té dhéna personale té pérpunuara nga kontrolluesi, pérvecse
kur ka arsye ligjore specifike né raste té caktuara. Rrjedhimisht, “Marrésit palé té treta” té té
dhénave do té kené gjithmoné nevojé pér bazé ligjore, né ményré qé té pérftojné ligjérisht té
dhéna personale.

Shembull: njé punonjés i pérpunuesit, i cili pérdor té dhéna personale né kuadér té detyrave
gé i jané caktuar nga punédhénési, éshté marrés i té dhénave, por jo palé e treté, megenése ai
pérdor té dhénat pér llogari té pérpunuesit dhe bazuar né udhézimet e tij.

Gjithsesi, nése i njéjti punonjés vendos té pérdoré té dhénat, tek té cilat ai ka akses né cilésiné
e punonjésit té pérpunuesit, pér géllimet e tij apo té saj dhe ua shet ato njé shogérie tjetér, né
kété rast punonjési ka vepruar si palé e treté. Ai ose ajo nuk éshté duke ndjekur mé urdhrat e
pérpunuesit (punédhénésit). Si palé e treté, népunési ka nevojé pér njé bazé ligjore pér
marrjen dhe shitjen e té dhénave. Né kété shembull, sigurisht gé punonjési nuk disponon njé
bazé té tillé ligjore, késhtu qé veprimet e tij jané té paligjshme.

2.4, Pélgimi

Pikat kryesore

e Pélgimi, duke gené baza ligjore pér pérpunimin e té dhénave personale, duhet té jeté i
liré, i informuar dhe specifik.

e Pélgimi duhet té jeté dhéné né ményré té qarté. Pélgimi mund té jepet ose
shprehimisht ose i nénkuptuar, duke vepruar né ményreé té tillé gé nuk Ié asnjé dyshim
se subjekti i té dhénave éshté dakord me pérpunimin e té dhénave té tij apo té saj.

e Pér pérpunimin e té dhénave sensitive gé mbéshtetet né pélgimin e subjektit, &shté i
detyrueshém pélgimi i dhéné shprehimisht.

e Pélgimi mund té revokohet né ¢do kohé.

Pélgim do té thoté “cdo shprehje e vullnetit té lirg, specifik dhe té informuar té subjektit té té
dhénave.”®® Né shumé raste, pérbén bazén ligjore té njé pérpunimi té ligjshém té té dhénave
(shih paragrafin 4.1).

2.4.1. Elementet gé e béjné pélgimin té viefshém
E drejta e BE-sé pércakton tre elemente gé e béjné pélgimin té vlefshém, synimi i té ciléve
éshté té garantohet se subjektet e té dhénave pranojné vértet pérdorimin e té dhénave té tyre:

e Subjekti i té dhénave nuk duhet té keté gené nén presion kur ka dnhéné pélgimin;

e Subjekti i té dhénave duhet té keté gené i informuar mjaftueshém né lidhje me
géllimin dhe pasojat e dhénies sé pélgimit; dhe

e Fushéveprimi i pélgimit duhet té jeté i arsyeshém dhe konkret.

% Direktiva e Mbrojtjes sé t&é Dhénave, neni 2 (h).
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Sipas sé drejtés né fushén e mbrojtjes sé té dhénave, pélgimi éshté i vlefshém vetém kur
pérmbushen té gjitha kéto kérkesa.

Konventa 108 nuk pérmban njé pérkufizim té pélgimit: dicka e tillé i éshté 1éné legjislacionit
kombétar. Gjithsesi, sipas sé drejtés sé KiE-sé, elementet gé e béjné pélgimin té viefshém
pérkojné me ato té shpjeguara mé lart, sikurse pércaktohet nga rekomandimet gé jané hartuar
né pérputhje me Konventén 108.%° Normat pér pélgimin jané t& njéjta si ato pér njé deklaraté
té vlefshme géllimi, bazuar né legjislacionin civil evropian.

Norma té tjera shtesé sipas legjislacionit civil, sikurse zotésia juridike, natyrisht qé zbatohen
edhe né kontekstin e mbrojtjes sé té dhénave, duke gené se kéto kérkesa jané parakushte
themelore ligjore. Pélgimi i pavlefshém i personave té cilét nuk kané zotésiné juridike, sjell
pér rrjedhojé mungesén e njé baze ligjore pér pérpunimin e té dhénave té kétyre personave.

Pélgimi mund té jepet né ményré eksplicite®” ose jo. P&lgimi i shprehur né ményré eksplicite
nuk 18 asnjé dyshim né lidhje me géllimet e subjektit té té dhénave dhe mund té jepet si me
gojé ashtu edhe me shkrim; pélgimi i nénkuptuar varet nga rrethanat. Cdo pélgim duhet té
jepet né ményré té garté.” Kjo do té thoté se nuk duhet té keté asnjé dyshim té arsyeshém se
subjekti i té dhénave déshiron té komunikojé miratimin e tij apo té saj pér té lejuar
pérpunimin e té dhénave té tij apo té saj. Pélgimi i nxjerré thjesht nga pasiviteti, nuk do té
pérbénte pélgim té qarté, pér shembull. Kur té dhénat gé do té pérpunohen jané sensitive,
pélgimi eksplicit éshté i detyrueshém dhe duhet té jeté i qarté.

Pélgimi i liré

Ekzistenca e njé pélgimi té liré éshté i mundshém vetém “kur subjekti i té dhénave ka vértet

mundési té béjé zgjedhje dhe nuk ka rrezik mashtrimi, frikésimi, shtréngimi apo pasoja

negative té konsiderueshme nése ai/ajo nuk e jep pélgimin”.*

% Shih pér shembull, Konventa 108, Rekomandimi i t& Dhénave Statistikore, pika 6.
°" Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, neni 8 (2).
% po aty, neni 7 (a) dhe neni 26 (1).

% Shih gjithashtu Opinionin 15/2011e Grupit té Punés sé Nenit 29 (2011) mbi nocionin e pélgimit, WP 187,
Bruksel, 13 korrik 2011, fq. 12.
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Shembull: né shumé aeroporte, pasagjerét duhet té kalojné népérmjet skaneréve té trupit, me
géllim gé té hyjné né zonat e nisjes sé udhétimit.'® Duke gené se té dhénat e pasagjeréve
pérpunohen gjaté skanimit, pérpunimi duhet té jeté né pérputhje me njé nga bazat ligjore
referuar nenit 7 té Direktivés sé Mbrojtjes sé t€ Dhénave (shih paragrafin 4.1.1). Kalimi
népérmjet skaneréve té trupit, ndonjéheré u paraqgitet pasagjeréve si njé opsion, duke Iéné té
kuptohet se pélgimi i tyre mund té justifikojé pérpunimin. Gjithsesi, pasagjerét mund té
druhen se kundérshtimi i tyre pér té kaluar népérmjet skaneréve té trupit, mund té shkaktojé
dyshime ose té béhet shkak pér kontrolle shtesé, sikurse jané kontrollet fizike. Shumé
pasagjeré japin pélgimin pér kryerjen e skanimit, pér shkak se duke e béré kété, ata shmangin
probleme apo vonesa té mundshme. Mund té supozohet se ky lloj pélgimi nuk éshté aq i liré
sa duhet.

Késhtu, baza e sigurt ligjore mund té gjendet vetém né njé akt té ligjvénésit, né pérputhje me
nenin 7 (e) té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave, prej té cilit buron detyrimi gé kané
pasagjerét pér té bashképunuar, pér shkak té njé interesi publik prevalues. Ky akt ligjor
gjithsesi mund té 1éré mundésiné e zgjedhjes ndérmjet skanimit dhe kontrollit manual fizik,
por vetém si pjesé e masave shtesé té kontrollit kufitar, t&¢ nevojshme né rrethana té vecanta.
Kjo éshté ajo cka ka pércaktuar Komisioni Evropian né dy rregulloret e vitit 2011, té cilat
trajtojné skanerét e sigurisé.'*

Pélgimi 1 liré mund té kércénohet edhe né situata té vartésisé, kur ka pabarazi ekonomike
domethénése ose pabarazi té llojeve té ndryshme, midis kontrolluesit gé merr pélgimin dhe
subjektit té t&é dhénave gé jep pélgimin.'®

Shembull: njé shogéri e madhe planifikon té krijojé njé regjistér té emrave té té gjithé
punonjésve, funksionet e tyre né shogéri dhe adresat e tyre té punés, me géllimin e vetém té
pérmirésimit t&¢ komunikimeve té brendshme té shogérisé. Drejtuesi i personelit propozon té
shtohet edhe njé fotografi pér secilin punonjés né regjistér, me géllim gé, pér shembull, té
lehtésohet njohja e kolegéve gjaté mbledhjeve. Pérfagésuesit e punonjésve kérkojné gé kjo té
béhet vetém nése secili punonjés jep pélgimin.

Né kété situaté, pélgimi i njé punonjési duhet té njihet si bazé ligjore pér pérpunimin e
fotografive né regjistér, pasi éshté e garté se publikimi i njé fotografie né regjistér nuk ka né
vetvete pasoja negative dhe pér mé tepér, ka mundési gé punonjési nuk do té duhet té
pérballet me ndonjé pasojé negative nga ana e punédhénésit né rast se ai apo ajo nuk pranon
gé t’i publikohet fotografia né regjistér.

10 Ky shembull éshté marré po aty (99), fq. 15.

191 Rregullorja e Komisionit (EU) nr. 1141/2011 e 10 néntorit 2011 qé ndryshon Rregulloren (EC) nr. 272/2009
qé plotéson standardet themelore té pérbashkéta né lidhje me siguriné e aviacionit civil, sa i takon pérdorimit té
skaneréve té sigurisé né aeroportet e BE-sé, JO 2011 L 293, dhe Rregullorja e Zbatimit (EU) e Komisionit nr.
1147/2011 daté 11 néntor 2011 gé ndryshon Rregulloren (EU) nr. 185/2010 gé pércakton standardet themelore
té pérbashkéta né lidhje me siguring e aviacionit civil, sa i takon pérdorimit t& skaneréve té sigurisé né
aeroportet e BE-sg, JO 2011 L 294.

192 shih gjithashtu, Opinionin 8/2001 e Grupit t& Punés sé Nenit 29 (2001) mbi pérpunimin e té¢ dhénave
personale né kontekstin e punésimit, WP 48, Bruksel, 13 shtator 2001; dhe Dokumentin e punés sé Grupit té
Punés sé Nenit 29 (2005), mbi njé interpretim té pérbashkét té nenit 26 (1) té Direktivés 95/46/EC té datés 24
tetor 1995, WP 114, Bruksel, 25 néntor 2005.
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Megjithaté, kjo nuk do té thoté se pélgimi nuk mund té jeté kurré i vlefshém né rrethanat né
té cilat mosdhénia e pélgimit do té kishte pasoja negative. Né qofté se pér shembull, pasoja e
mosdhénies sé pélgimit pér t’u pajisur me njé karté klienti té njé supermarketi éshté thjesht
mos pérfitimi 1 ¢mimeve mé té uléta pér disa produkte, pélgimi mbetet ende njé bazé e
vlefshme ligjore pér pérpunimin e té dhénave personale té atyre klientéve, té cilét kané dhéné
pélgimin pér t’u pajisur me kété karté. Nuk ekziston asnjé situaté vartésie ndérmjet
kompanisé dhe klientit dhe pasojat pér mosdhénien e pélgimit nuk jané aq té rénda, sa té
pengohet liria e zgjedhjes sé subjektit té té dhénave.

Nga ana tjetér, né rastet kur produkte apo shérbime mjaft té réndésishme mund té pérfitohen
vetém dhe ekskluzivisht nése paléve té treta u komunikohen disa té dhéna personale, pélgimi
i subjektit t& t& dhénave pér komunikimin e té dhénave té tij apo té saj, pérgjithésisht nuk
mund té konsiderohet vendim i liré dhe éshté pér pasojé, i pavlefshém né kuptimin e
legjislacionit pér mbrojtjen e té dhénave personale.

Shembull: Miratimi i shprehur i pasagjeréve pér njé shoqéri fluturimi gé t’ua transferojné té
ashtuquajturat té& dhéna té pasagjeréve (PNR), konkretisht t& dhénat né lidhje me identitetin,
ményrén e té ushqyerit apo problemet shéndetésore, autoriteteve té emigracionit té njé vendi
té caktuar, nuk mund té konsiderohet si pélgim i vlefshém bazuar né legjislacionin pér
mbrojtjen e té dhénave, duke gené se udhétarét nuk kané mundési zgjedhjeje pér sa kohé
duan té vizitojné até vend. Nése kéto té dhéna duhen transferuar né ményré té ligjshme,
pérveg pélgimit, nevojitet njé bazé tjetér ligjore: me shumé gjasa njé ligj special.

Pélgimi i informuar

Subjekti i té dhénave duhet té keté informacion té mjaftueshém, pérpara se té€ marré vendimin
e tij apo té saj. Nése informacioni gé i éshté dhéné éshté i mjaftueshém ose jo, kjo mund té
vendoset vetém rast par rasti. Zakonisht, pélgimi i informuar do té pérfshijé njé pérshkrim té
sakté dhe lehtésisht té kuptueshém té objektit té céshtjes pér té cilén nevojitet pélgimi si edhe
té pasojave té dhénies apo mosdhénies sé pélgimit. Gjuha e pérdorur pér dhénien e
informacionit, duhet té pérshtatet pér personat té ciléve parashikohet t’u drejtohet ky
informacion.

Informacioni duhet gjithashtu té jeté lehtésisht i disponueshém pér subjektin e té dhénave.
Aksesi dhe shikueshméria e informacionit jané elemente té réndésishme. Né ambientin e
internetit, njoftimet informuese té pérshkallézuara mund té jené njé zgjidhje e miré, duke
gené se bashkélidhur me njé variant t€ pérmbledhur té informacionit, subjekti i t& dhénave
mund té keté gasje né njé variant tjetér meé té zgjeruar.

Pélqimi specifik

Pélgimi duhet gjithashtu té jeté specifik, né ményré gé té jeté i vlefshém. Kjo gjé shkon
paralelisht me cilésiné e informacionit qé éshté dhéné né lidhje me objektin e pélgimit. Né
kété kontekst, e réndésishme do té jeté ajo ¢cka pérbén njé pritshméri té arsyeshme pér njé
subjekt té zakonshém té dhénash. Keétij té fundit i duhet marré sérish pélgimi kur operacionet
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e pérpunimit duhen shtuar ose ndryshuar, megenése nuk mund té parashikoheshin né ményré
té arsyeshme gjaté kohés kur u mor pélgimi fillestar.

Shembull: tek ¢éshtja Deutsche Telekom AG,™ GjDBE-ja trajtoi problematikén né lidhje mé
njé operator té shérbimeve té telekomunikacionit, i cili do té transmetonte té dhéna personale
té abonentéve, né pérputhje me nenin 12 té Direktivés sé privatésisé dhe komunikimeve
elektronike'® dhe donte té dinte nése i nevojitej té merrte sérish pélgimin nga subjektet e t&
dhénave, duke gené se né fillim, kur pélgimi ishte marré, nuk i kishin béré me dije emrat e
marrésve.

GjDBE-ja u shpreh se sipas atij neni, marrja sérish e pélgimit pérpara transmetimit té té
dhénave, nuk ishte e nevojshme, pér shkak se subjektet e té dhénave, referuar késaj dispozite,
kishin pasur mundési té jepnin pélgimin vetém pér géllimin e pérpunimit, i cili konsiston né
publikimin e té dhénave té tyre dhe nuk kishin pasur mundési té zgjidhnin ndérmjet
regjistrave né té cilét do té publikoheshin kéto té dhéna.

Sikurse theksoi Gjykata, “nga njé interpretim kontekstual dhe sistematik té nenit 12 té
Direktivés sé privatésisé dhe komunikimeve elektronike rezulton se pélgimi, sipas nenit 12
(2), lidhet me géllimin e publikimit té té dhénave personale né njé regjistér publik dhe jo me
identitetin e njé operatori té caktuar té njé regjistri.”*%® Gjithashtu “éshté veté publikimi i té
dhénave personale né njé regjistér publik, me njé géllim té caktuar, i cili mund té rezultojé i
démshém pér abonentin™® dhe jo cili éshté autori i publikimit.

2.4.2. E drejta pér té revokuar pélgimin né ¢do kohé

Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave nuk pérmend ndonjé té drejté té pérgjithshme pér té
revokuar pélgimin né ¢do kohé. Gjithsesi, supozohet né pérgjithési se kjo e drejté ekziston
dhe se duhet té jeté e mundur pér subjektin e té dhénave gé ta ushtrojé até té drejté sipas
gjykimit té tij apo té saj. Nuk duhet té vendoset asnjé detyrim pér té dhéné arsyet pér
revokimin dhe asnjé rrezik pasojash negative té shtuara apo pérfitime té cilat mund té rrjedhin
nga pérdorimi i té dhénave pér té cilin éshté réné dakord mé paré.

Shembull: Njé klient pranon gé t’i postojné korrespondencé reklamuese, né adresén gé ai apo
ajo i ka dhéné kontrolluesit té té dhénave. Né rast se klienti revokon pélgimin, kontrolluesi
duhet té ndalé menjéheré dérgimin e postés reklamuese. Asnjé pasojé ndéshkuese nuk duhet
té ndérmerret pér kété, si pér shembull pagesé tarife.

Nése klienti pérfitonte 5% ulje nga kostoja e njé dhome hoteli si shkémbim pér miratimin e
dhéné pér pérdorimin e té dhénave té tij apo té saj pér korrespondencé reklamuese, revokimi i
pélgimit pér kété té fundit né njé fazé t€ mévonshme, nuk duhet té sjellé si pasojé detyrimin
pér té kthyer mbrapsht uljet e pérfituara.

103 GjDBE, C-543/09, Deutsche Telekom AG kundér Gjermanisé, 5 maj 2011; shih veganérisht parag. 53 and 54.

104 Direktiva 2002/58/EC e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e 12 korrikut 2002 né lidhje me pérpunimin e té dhénave
personale dhe mbrojtjen e privatésisé né sektorin e komunikimeve elektronike, JO 2002 L 201 (Direktiva e privatésisé dhe
komunikimeve elektronike).

1% GjDBE, C-543/09, Deutsche Telekom AG kundér Gjermanisé, 5 maj 2011; shih vecanérisht parag. 61

108 pg aty, shih vecanérisht parag. 62
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Parimet themelore té sé
drejtés evropiane né fushén
e mbrojtjes sé té dhénave

BE

Céshtje té trajtuara

KIiE

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 6 (1) (a)

GjDBE, C-524/06, Huber
kundér Gjermanise,
16 dhjetor 2008

GjDBE, Céshtje té bashkuara
C-92/09 dhe C-93/09, Volker
dhe Markus Schecke GbR
dhe Hartmut Eifert kundér
Land Hessen-it,
9 néntor 2010

Parimi i pérpunimit té
ligjshém

Konventa 108, neni 5 (a) dhe
(b)

GJEDNj, Rotaru kundés
Rumanisé [GC], nr 28341/95,
4 maj 2000

GJEDNJ, Taylor-Sabori
kundér Mbretérisé Sé
Bashkuar, nr. 47114/99,
22 tetor 2002

GJEDN;j, Peck  kundér
Mbretérisé sé Bashkuar,
nr. 44647/98, 28 janar 2003
GJEDNj, Khelili  kundér
ZViCreés, nr. 16188/07,
18 tetor 2011

GJEDN;j, Leander kundér
Suedisé, nr. 9248/81,
26 mars 1987

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni (6) (1) (b)

Parimi i specifikimit dhe
kufizimit té géllimit

Konventa 108, neni 5 (c)

Parimet e cilésisé sé té
dhénave:

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 6 (1) ()

Réndésia e té dhénave

Konventa 108, neni 5 (c)

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 6 (1) (d)

Saktésia e té dhénave

Konventa 108, neni 5 (d)

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 6 (1) (e)

Ruajtja e té dhénave pér
njé afat kohor té kufizuar

Konventa 108, neni 5 (e)

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 6 (1) (e)

Pérjashtimi pér géllime
kérkimore shkencore dhe
statistikore

Konventa 108, neni 9 (3)

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 6 (1) (a)

Parimi i pérpunimit té
drejté

Konventa 108, neni 5 (a)
GJEDN;j, Haralambie kundér
Rumanise, nr. 21737/03,
27 tetor 2009
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GJEDN;j, K.H. dhe té Tjerét
kundér Sllovakisé,
nr. 32881/04, 28 prill 2009

Direktiva e Mbrojtjes sé té | Parimi i pérgjegjshmérisé
Dhénave, neni 6 (2)

Parimet e pércaktuara né nenin 5 té Konventés 108, pérbéjné esencén e sé drejtés evropiane
né fushén e mbrojtjes sé té dhénave. Ato shfagen gjithashtu edhe né nenin 6 té Direktivés sé
Mbrojtjes sé té Dhénave, si njé pikénisje pér dispozita mé té detajuara né nenet e métejshme
té direktivés. Térésia e akteve ligjore té mévonshme, gofshin ato né nivel KiE-je apo BE-je,
duhet té pérputhen me kéto parime, té cilat duhen pasur parasysh kur interpretohet
legjislacioni. Cdo pérjashtim dhe kufizim i kétyre parimeve kryesore, duhet té parashikohet
né nivel kombétar;'%" duhet té jené t& pércaktuara me ligj, pér pérmbushjen e njé géllimi
legjitim dhe té jené té nevojshme né njé shoqéri demokratike. Té tre kéto kushte duhen
plotésuar.

3.1. Parimi i pérpunimit té ligjshém
Pikat kryesore

e Me géllim gé parimi i pérpunimit té ligjshém té jeté i kuptueshém, éshté e nevojshme
t’i referonemi kushteve pér kufizime té ligjshme té sé drejtés pér mbrojtje té té
dhénave, bazuar né nenin 52 (1) té Kartés dhe normave pér ndérhyrje té justifikuar,
sipas nenit 8 (2) t¢ KEDNj-sé.
e NE& pérputhje me kété, pérpunimi i té dnénave personale éshté i ligjshém vetém nése:
- Eshté né pérputhje me ligjin; dhe
- Synon pérmbushjen e njé géllimi legjitim; dhe
- Eshté i nevojshém né njé shoqéri demokratike, pér pérmbushjen e géllimit legjitim.
Sipas sé drejtés sé BE-sé dhe KiE-sé né fushén e mbrojtjes sé té dhénave, parimi i
pérpunimit té ligjshém éshté parimi i paré i cituar; ai éshté shprehur né terma thuajse identiké
né nenin 5 té Konventés 108 dhe né nenin 6 té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave.

Asnjé nga kéto dispozita nuk pérmban njé pérkufizim té asaj cka pérbén “pérpunim té
ligjshém”. Me qéllim qé té kuptohet ky term ligjor, éshté e nevojshme t’i referohemi

ndérhyrjes sé justifikuar sipas KEDN;j-sé, sikurse éshté interpretuar nga jurisprudenca e
GJEDN]j-sé dhe kushteve pér kufizime té ligjshme sipas nenit 52 té Kartés.

3.1.1. Normat pér ndérhyrje té justifikueshme, sipas KEDNj-sé

Pérpunimi i té dhénave personale mund té pérbéjé ndérhyrje tek e drejta pér respektim té jetés
private té subjektit té t€ dhénave. Gjithsesi, e drejta pér respektim té jetés private nuk éshté
absolute, por duhet ekuilibruar dhe pérputhur me interesa té tjeré legjitimé, qofshin ato té
personave té tjeré (interesa privaté) apo té shogérisé né térési (interesa publiké).

Kushtet sipas sé cilave shteti mund té ndérhyjé né ményreé té justifikuara jané si vijon.
Né pérputhje me ligjin

Bazuar né jurisprudencén e GJEDNj-sé, ndérhyrja éshté né pérputhje me ligjin nése bazohet
né njé dispozité té ligjit vendas, i cili duhet té keté disa cilési.

197 Konventa 108, neni 9 (2), Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, neni 13 (2).
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Ligji duhet té jeté “i aksesueshém nga personat e interesuar dhe i parashikueshém sa i takon
efekteve té tij”.!%® Njé normé éshté e parashikueshme “nése éshté e formuluar me saktési té
mjaftueshme, gé t’i mundésojé cdo individi — duke pérfituar njékohésisht, nése éshté e
nevojshme, edhe asistencén e duhur — t& pérshtaté sjelljen e tij”.** “Shkalla e saktésisé qé
duhet té keté “ligji” né kété kontekst, do té varet nga céshtja e trajtuar.”**°

Shembull: tek céshtja Rotaru kundér Rumanisé,** GjEDNj-ja gjeti shkelje t& nenit 8 té
KEDNj-sé, pasi legjislacioni rumun lejonte mbledhjen, regjistrimin dhe arkivimin né dosje
sekrete, té informacioneve té réndésishme pér siguriné kombétare, pa pércaktuar kufizime né
ushtrimin e kétyre kompetencave, té cilat u liheshin né doré autoriteteve. Pér shembull, e
drejta kombétare nuk pércaktonte llojin e informacionit gé mund té pérpunohej, kategorité e
njerézve ndaj té ciléve mund té merreshin masa survejimi, rrethanat né té cilat kéto masa
mund té merreshin apo procedurat gé duheshin ndjekur. Pér shkak té kétyre mungesave né
legjislacion, Gjykata vendosi se ligji kombétar nuk zbatonte kérkesat pér parashikueshméri,
sipas nenit 8 té KEDNj-sé dhe se ai nen ishte shkelur.

Shembull: tek céshtja Taylor-Sabori kundér Mbretérisé sé Bashkuar,™? ankuesi kishte gené
nén pérgjim nga policia. Duke pérdorur njé “pager té klonuar” té ankuesit, policia kishte
mundur té pérgjonte mesazhet gé i dérgoheshin atij. Ankuesi mé pas ishte arrestuar me
akuzén e trafikimit t& 1éndéve narkotike né bashképunim. Njé pjesé e aktakuzés pérbéhej nga
shénimet e regjistruara njékohésisht me mesazhet né pager-in e tij, té cilat ishin transkriptuar
nga policia. Sidoqofté, gjaté kohés gé zhvillohej gjyqgi ndaj ankuesit, nuk ekzistonte asnjé
dispozité né legjislacionin britanik gé rregullonte interceptimin e komunikimeve té
transmetuara népérmjet sistemit privat té telekomunikimeve. Pér pasojé, ndérhyrja tek kéto té
drejta nuk ishte béré “né pérputhje me ligjin”. GJEDN]j-ja doli né pérfundimin se ishte shkelur
neni 8 i KEDNj-sé.

Pérmbushja e géllimit legjitim

Qéllimi legjitim mund té jeté qofté njé nga interesat publike té cituara, qofté té drejtat dhe
lirité e té tjeréve.

Shembull: tek céshtja Peck kundér Mbretérisé sé Bashkuar,™ ankuesi tentoi té vetévritej né
rrugé, duke preré damarét, pa e ditur se njé kamera vézhgimi ishte duke e filmuar gjaté
tentativés. Pasi policia, e cila ishte duke vézhguar kamerat, e shpétoi, ia kaloi filmimet e
kamerés mediave, té cilat i publikuan pa e fshehur fytyrén e ankuesit. GJEDNj-ja u shpreh se
nuk Kkishte pasur arsye té réndésishme apo té mjaftueshme, gé té justifikonin pérhapjen e
drejtpérdrejté té filmimeve tek publiku nga ana e autoriteteve, pa marré pélgimin e ankuesit
apo pa fshehur identitetin e tij. Gjykata vendosi se ishte shkelur neni 8 i KEDNj-sé.

%8 GJEDNj, Amann kundér Zvicrés [GC], nr.27798/95, 16 shkurt 2000, parag.50; shih gjithashtu GJEDNj, Kopp kundér Zvicrés,
nr. 23224/94, 25 mars 1998, parag. 55 dhe GJEDN);, lordachi dhe té Tjerét kundér Moldavisé, nr. 25198/02, 10 shkurt 2009, parag. 50.

9% GJEDN;j, Amann kundér Zvicrés [GC], nr. 27798/95, 16 shkurt 2000, parag. 56; shih gjithashtu GJEDNj, Malone kundér Mbretérisé sé
Bashkuar, nr.8691/79, 2 gusht 1984, parag. 66; GJEDN], Silver dhe té Tjerét kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr.5947/72, 6205/73,
7052/75, 7061/75, 7107/75, 7113/75, 25 mars 1983, parag. 88.

10 GJEDN;, The Sunday Times kundér Mbretérisé sé Bashkuar , nr. 6538/74, 26 prill 1979, parag. 49; shih gjithashtu GJEDN;, Silver dhe té
Tjerét kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 5947/72, 6205/73, 7052/75, 7061/75, 7107/75, 7113/75, 25 mars 1983, parag. 88.

1 GJEDN;, Rotaru kundér Rumanisé [GC], nr. 28341/95, 4 maj 2000, parag. 57; shih gjithashtu GJEDNj, Shogata pér Integrim Evropian
dhe té Drejtat e Njeriut dhe Ekimdzhiev kundér Bullgarisé, nr.62540/00, 28 gershor 2007; GJEDN]j, Shimovolos kundér Rusisé,
nr. 30194/09, 21 gershor 2011; dhe GJEDN;, Vetter kundér Francés, nr. 59842/00, 31 maj 2005.

12 GJEDN;, Taylor-Sabori kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 47114/99, 22 tetor 2002.

13 GJEDN;, Peck kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 44647/98, 28 janar 2003, sidomos parag. 85.
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Ndérhyrja e nevojshme né njé shogéri demokratike

GJEDNj-ja theksoi se “nocioni i domosdoshmérisé nénkupton se ndérhyrja pérkon me njé

nevojé té ngutshme shoqérore dhe sidomos se éshté proporcionale me géllimin legjitim gé

kérkohet t& pérmbushet”.**

Shembull: tek céshtja Khelili kundér Zvicrés,'™ gjaté njé pike kontrolli, policia i gjeti
ankuesit disa kartévizita né té cilat shkruhej: “Grua e kéndshme, e bukur, mbi té tridhjetat, né
kérkim té njé burri pér té dalé pér njé pije sé bashku, ose pér té dalé sé bashku heré pas here.
Tel. Nr. [...]”. Ankuesi pretendoi se pas kontrollit, policia regjistroi emrin e saj né dosje si
prostituté, zanat té cilin ajo kémbéngulte se nuk e kryente. Ankuesi kérkonte gé fjala
“prostituté” té fshihej nga dosjet kompjuterike té policisé. GJEDNj-ja pranoi né parim se né
disa rrethana, ruajtja e té dhénave personale té njé individi, bazuar né dyshimin se ai person
mund té kryejé njé vepér tjetér penale, éshté proporcionale. Gjithsesi, né rastin e ankuesit,
dyshimet pér ushtrim prostitucioni dukeshin tepér té dobéta dhe té pérgjithshme, nuk
mbéshteteshin né fakte konkrete, duke qgené se ajo nuk ishte dénuar kurré pér ushtrim té
paligjshém prostitucioni dhe nuk mund té konsiderohej pér rrjedhojé se pérputhej me njé
“nevojé té ngutshme shoqérore”, sipas kuptimit té€ nenit 8 t¢ KEDNj-sé. Duke theksuar se u
takonte autoriteteve té provonin saktésiné e té dhénave té ruajtura né lidhje me ankuesin dhe
réndésiné e ndérhyrjes tek té drejtat e ankuesit, Gjykata vendosi se mbajtja e fjalés
“prostituté” né dosjet policore pér vite me radhé, nuk kishte gené e nevojshme né njé shoqgéri
demokratike. Gjykata doli me pérfundimin se ishte shkelur neni 8 i KEDNj-sé.

Shembull: tek ¢éshtja Leander kundér Suedisé,*** GJEDNj-ja vendosi se survejimi i fshehté i
personave gé aplikojné pér punésim né poste me réndési pér siguriné kombétare, né vetvete,
nuk binte ndesh me normat e domosdoshmérisé né njé shoqgéri demokratike. Garancité
specifike té parashikuara nga legjislacioni kombétar pér mbrojtjen e interesave té subjektit té
té dhénave — pér shembull, kontrolle té kryera nga parlamenti dhe nga Ministri i Drejtésisé —
e detyruan GJEDNj-né té dilte né pérfundimin se sistemi suedez i kontrollit té personelit
respektonte kérkesat e nenit 8 (2) t¢é KEDNj-sé. Duke pasur parasysh fushén e gjeré té
vlerésimit gé kishte né dispozicion, shteti i paditur kishte té drejté t& ¢monte se né rastin e
ankuesit, interesat e sigurisé kombétare, prevalonin mbi ato individuale. Gjykata doli né
pérfundimin se nuk kishte pasur shkelje té nenit 8 t&¢ KEDNj-sé.

3.1.2. Kushtet pér kufizime té ligjshme sipas Kartés sé BE-sé

Struktura dhe formulimi i Kartés, éshté i ndryshém nga ai i KEDNj-sé. Karta nuk flet pér
ndérhyrje né té drejtat e garantuara, por pérmban njé dispozité pér kufizimin apo kufizimet e
ushtrimit té sé drejtave dhe lirive té njohura nga Karta.

114 GJEDN;, Leander kundér Suedisé, nr. 9248/81, 26 mars 1987, parag. 58.
115 GJEDN;, Khelili kundér Zvicrés, nr. 16188/07, 18 tetor 2011.
118 GJEDN;, Leander kundér Suedisé, nr. 9248/81, 26 mars 1987, parag. 59 dhe 67
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Sipas nenit 52 (1), kufizimet né ushtrimin e té drejtave dhe lirive té njohura nga Karta dhe
rrjedhimisht né ushtrimin e sé drejtés pér mbrojtje té té dhénave personale, sikurse pérpunimi
i té dhénave personale, jané té pranueshme vetém nése:

- Jané té parashikuara né ligj; dhe

- Respektojné thelbin e sé drejtés pér mbrojtje té té€ dhénave; dhe

- Jané té nevojshme, me kusht respektimin e proporcionalitetit; dhe

- Pérputhen me objektivat e interesit té pérgjithshém té njohura nga Bashkimi ose me
nevojén pér té mbrojtur té drejtat dhe lirité e té tjeréve.

Shembuj: tek céshtja Volker dhe Markus Schecke,"*” GjDBE-ja doli né pérfundimin se duke
pércaktuar detyrimin pér té publikuar té dhéna personale né lidhje me secilin person fizik, i
cili ishte pérfitues ndihme [i disa fondeve bujgésore], pa béré dallime bazuar né kritere té
pérshtatshme, sikurse periudha kohore gjaté sé cilés ata persona kané pérfituar ndihmén,
frekuenca e ndihmés, apo lloji dhe shuma e tyre, ishin tejkaluar kufijté e pércaktuar nga
parimi i proporcionalitetit.

Ndaj, GjDBE-ja e pa té arsyeshme té shpallte t& pavlefshme disa dispozita té Rregullores sé
Késhillit (EC) nr. 1290/2005 dhe té shpallte pavlefshmériné e Rregullores nr. 259/2008 né
térésiné e saj.**®

Pavarésisht formulimit t& ndryshém, kushtet pér pérpunim té ligjshém né nenin 52 (1) té
Kartés, té kujtojné ato té nenit 8 (2) t&¢ KEDNj-sé. Né fakt, kushtet e radhitura né nenin 52 (1)
té Kartés, duhet té konsiderohen si né pérputhje me ato té nenit 8 (2) té KEDN;j-s&, sikundér
neni 52 (3) i Kartés nénvizon, né fjaling e tij té paré “pér aq sa Karta pérmban té drejta té cilat
pérkojné me té drejtat e garantuara nga Konventa pér Mbrojtjen e té Drejtave té Njeriut dhe
Lirive Themelore, kuptimi dhe géllimi i atyre té drejtave éshté i njéjté me ato té pércaktuara
né Konventén né fjalé.”

Megjithaté, bazuar né fjaliné e fundit t& nenit 52 (3), “kjo dispozité nuk pengon legjislacionin
e Bashkimit té ofrojé mbrojtje me shtrirje mé té gjeré.” Né kontekstin e krahasimit té nenit 8
(2) t¢ KEDNj-sé dhe fjalisé sé paré té nenit 52 (3), kjo do té thoté vetém gé kushtet pér
ndérhyrje té justifikuar bazuar né nenin 8 (2) t¢ KEDN;j-sé, jané normat minimale pér
kufizime té ligjshme té sé drejtés pér mbrojtje té té dhénave sipas Kartés. Pér pasojé, pér
pérpunimin e ligjshém té té dhénave personale sipas sé drejtés sé BE-sé, nevojitet
minimalisht gé kushtet e nenit 8 (2) té KEDNj-sé té plotésohen; megjithaté, e drejta e BE-sé
mund té pércaktojé kérkesa té tjera pér raste té vecanta.

Ngjashméria e parimit t& pérpunimit té ligjshém referuar sé drejtés sé BE-s&, me dispozitat
pérkatése t&¢ KEDNj-sé&, mbéshtetet gjithashtu nga neni 6 (3) i TBE-sé, i cili pércakton se “té
drejtat themelore gé garantohen nga Konventa Evropiane pér Mbrojtjen e té Drejtave té
Njeriut dhe Lirive Themelore [...], béjné pjesé tek e drejta e Bashkimit, si parime té
pérgjithshme”.

"7 GjDBE, Céshtje té Bashkuara C-92/09 dhe C-93/09, Volker dhe Markus Schecke GbR dhe Hartmut Eifert kundér Land Hessen-it,
9 néntor 2010, parag. 89 dhe 86.

8 Rregullorja e Késhillit (EC) nr. 1290/2005 e 21 gershorit 2005 mbi financimin e politikave bujgésore té pérbashkéta, JO 2005 L 209;
Rregullorja e Komisionit (EC) nr. 259/2008 e 18 marsit 2008 gé pércakton rregullat e hollésishme pér zbatimin e Rregullores sé Késhillit
(EC) nr. 1290/2005 mbi publikimin e informacioneve mbi pérfituesi e fondeve gé burojné nga Fondi Evropian i Garancive Bujgésore
(FEGB) dhe Fondi Evropian Bujgésor pér Zhvillim Rural (FEBZhR), JO 2008 L 76.
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3.2. Parimi i specifikimit dhe kufizimit té gqéllimit

Pikat kryesore

o Qéllimi i pérpunimit té té dhénave duhet té jeté i pércaktuar né ményré té garté dhe i
béré me dije pérpara nisjes sé pérpunimit.

e Bazuar né té drejtén e BE-sé, géllimi i pérpunimit duhet té pércaktohet né ményré té
garté; bazuar né té drejtén e KIE-sé&, Kkjo céshtje i lihet pér trajtim legjislacionit
kombétar.

e Pérpunimi pér géllime té papércaktuara nuk éshté né pérputhje me té drejtén né
fushén e mbrojtjes sé té dhénave.

e Pérpunimi i métejshém i té dhénave, pér géllim tjetér, nevojit njé kuadér ligjor shtesg,
né rast se pérpunimi i ri éshté i ndryshém nga i pari.

e Transferimi i té dhénave tek palé té treta pérbén qgéllim té ri, pér té cilin nevojitet
kuadér ligjor shtese.

Né thelb, parimi i specifikimit dhe kufizimit té géllimit nénkupton qé legjitimiteti i
pérpunimit t& té dhénave personale varet nga géllimi i pérpunimit'’®. Qéllimi duhet té
specifikohet dhe duhet béré me dije nga kontrolluesi, pérpara se té nisé pérpunimi i té
dhénave.*® Bazuar né té drejtén e BE-sé, duhet té béhet ose me ané té njé deklarate, me fjalé
té tjera népérmjet njoftimit tek autoriteti pérkatés mbikéqyrés, ose té paktén me ané té
dokumentimit té brendshém, i cili duhet té vihet né dispozicion nga kontrolluesi pér
inspektim nga ana e autoriteteve mbikéqyrése dhe pér akses nga ana e subjektit té té dhénave.

Pérpunimi i té dhénave personale pér géllime té papércaktuara dhe/ose té pakufizuara éshté i
paligjshém.

CGdo géllim i ri pérpunimi té dhénash, duhet té keté kuadrin e vet ligjor pérkatés dhe nuk
mund té mbéshtetet né faktin se té dhénat ishin pérftuar apo pérpunuar fillimisht pér njé
géllim tjetér legjitim. Nga ana tjetér, pérpunimi legjitim kufizohet tek géllimi i vet parésor i
specifikuar dhe pér cdo géllim té ri pérpunimi nevojitet tjetér kuadér ligjor i vecanté.
Komunikimi i té dhénave paléve té treta, duhet té trajtohet me kujdes, pér shkak se pérhapja
pérbén pérgjithésisht qéllim té ri dhe rrjedhimisht ka nevojé pér bazé ligjore, té ndryshme nga
ajo pér mbledhjen e té dhénave.

Shembull: Njé shoqgéri fluturimesh mbledh té dhénat e udhétaréve té saj, pér té kryer
rezervime, né ményré gé fluturimi té organizohet né ményrén e duhur. Shogéria e fluturimit
do té keté nevojé pér té dnéna né lidhje me: numrat e poltronave té pasagjeréve; paaftésité e
mundshme fizike, sikundér nevojat pér karrige me rrota; dhe kérkesat e vecanta né lidhje me
dietén ushgimore, sikurse ushgimet kosher dhe hallall. Nése shogérive té fluturimit do t’u
kérkohet gé t’ua transferojné ato té dhéna, té cilat ruhen tek PNR-té, autoriteteve té emigrimit
né aeroportin e mbérritjes, ato té dhéna po pérdoren késhtu pér géllime té kontrollit té
emigracionit, cka pérbén géllim té ndryshém nga ai parésor i mbledhjes sé té dhénave. Pér
kété, transferimi i kétyre té dhénave tek njé autoritet i emigracionit nevojit bazé ligjore té re
dhe té ndryshme.

119 Konventa 108, neni 5 (b); Direktiva e Mbrojtjes sé t&é Dhénave, neni 6 (1) (b).
120 ghih gjithashtu, Opinionin 03/2013 e Grupit t& Punés sé& Nenit 29 (2013) mbi kufizimin e géllimit, WP 203, Bruksel,
2 prill 2013.
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Kur trajton kuadrin dhe kufijté e njé géllimi té caktuar, Konventa 108 dhe Direktiva e
Mbrojtjes sé té Dhénave drejtohen tek koncepti i pérshtatshmérisé: pérdorimi i té dhénave pér
géllime té pérshtatshme éshté i lejuar mbi bazén e kuadrit ligjor fillestar. Por, se ¢faré do té
thoté “pérshtatshméri”, kjo nuk parashtrohet dhe lihet e hapur pér interpretim rast pas rasti.

Shembull: shitja e té dhénave té klientéve té shogérisé Sunshine, té cilat ishin mbledhur né
kuadér t& menaxhimit t& marrédhénieve me klientét (MMK), tek shogéria Moonlight, e cila
merret me marketing té drejtpérdrejté dhe parashikon t’i pérdoré kéto té dhéna pér té
ndihmuar fushatat e marketingut té shoqérive té treta, pérbén géllim té ri, i cili nuk éshté né
pérputhje me MMK-né, pra me géllimin fillestar t& shogérisé Sunshine t& mbledhjes sé té
dhénave té klientéve. Pér kété, shitja e té dhénave tek shogéria Moonlight kérkon bazén e vet
ligjore.

Pérkundér késaj, pérdorimi i té dhénave MMK nga ana e shogérisé Sunshine, pér géllimet e
veta té marketingut, gé pérfshin dérgimin e njoftimeve té marketingut tek klientét e vet, né
lidhje me produktet gé tregton, pranohet pérgjithésisht si géllim i pérshtatshém.

Direktiva e Mbrojtjes sé té€ Dhénave pércakton né ményré té garté se “pérpunimi i métejshém
I té dhénave pér géllime historike, statistikore apo shkencore, duhet té konsiderohet si i

pérshtatshém, me kusht qé Shtetet Anétare té parashikojné garanci té mjaftueshme”.**

Shembuj: shogéria Sunshine ka mbledhur dhe ruajtur té dhéna MMK té klientéve té saj.
Pérdorimi i métejshém i kétyre té dhénave nga ana e shoqérisé Sunshine, pér géllim té
analizimit statistikor té sjelljes né raport me blerjen té klientéve té saj, éshté i lejuar, duke
gené se statistikat pérbéjné qéllim té pérshtatshém. Nuk nevojitet pér kété asnjé bazé ligjore
shtesé, sikundér pélgimi i subjekteve té té dhénave.

Nése té njéjtat té dhéna do t’i transmetoheshin njé pale té treté, shogérisé Starlight, pér
géllime vetém statistikore, transmetimi i té dhénave do té ishte i lejuar, pa bazé ligjore shtesg,
por vetém me masa sigurie té pérshtatshme, si pér shembull fshehja e identitetit té subjekteve
té té dhénave, megenése identitetet zakonisht nuk nevojiten pér géllimet statistikore.

3.3. Parimi i cilésisé sé té dhénave

Pikat kryesore

e Parimi i cilésisé sé té dhénave duhet zbatuar nga kontrolluesi né té gjitha operacionet
e pérpunimit.

e Parimi i ruajtjes pér afate kohore té kufizuara, detyron fshirjen e té dhénave, sapo ato
nuk i shérbejné mé géllimit pér té cilin u mblodhén.

e Pérjashtimet nga parimi i ruajtjes pér afate kohore té kufizuara, duhet té parashikohen
né ligj dhe duhet té ekzistojné masa sigurie pér mbrojtjen e subjekteve té té dhénave.

121 Nje shembull i kétyre dispozitave éshté Ligji i Austrisé pér Mbrojtjen e t& Dhénave (datenschutzgesetz), Fletorja Zyrtare
Federale nr. 165/1999, parag. 46, varianti anglisht tek: www.dsk.gv.at/DocView.axd?Cobld=41936.
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3.3.1. Parimi i réndésisé sé té dnénave

Duhet té pérpunohen vetém ato lloje té dhénash té cilat jané “té pérshtatshme, té réndésishme
dhe jo té tepérta né raport me géllimin pér té cilin ato jané mbledhur dhe/ose né vijim jané
pérpunuar”.*? Kategorité e té dhénave t& zgjedhura pér pérpunim, duhet té jené té nevojshme
pér pérmbushjen e géllimit té pérgjithshém té deklaruar té operacioneve té pérpunimit dhe
kontrolluesi duhet ta kufizojé rreptésishté mbledhjen e té dhénave vetém tek informacionet té
cilat jané drejtpérdrejté té réndésishme pér géllimin specifik qé synon pérpunimi.

Né shogériné bashkékohore, parimi i réndésisé sé té dhénave ka njé dimension tjetér: falé
pérdorimit té teknologjive speciale gé pérforcojné mbrojtjen e privatésisé, ndonjéheré éshté e
mundur té shmanget krejtésisht pérdorimi i t€ dhénave personale, apo né vend té tyre té
pérdoren té dhéna té pseudonimizuara, zgjidhje e cila éshté e favorshme pér respektimin e
privatésisé dhe vecanérisht e pérshtatshme né kuadér té sistemeve té pérpunimit me shtrirje
mé té madhe.

Shembull: késhilli bashkiak i njé qyteti vé& né dispozicion njé karté me ¢ip pér pérdoruesit e
rregullt té transportit publik qytetas, kundrejt njé tarife té caktuar. Karta pérmban emrin e
pérdoruesit né formé té shkruar né sipérfage té saj dhe po ashtu né formé elektronike, né cip.
Sa heré gé udhétari pérdor autobusin apo tramvajin, karta duhet té kalohet pérballé pajisjes
lexuese té instaluar né autobus apo tramvaj. Té dhénat e lexuara nga pajisja, kontrollohen
elektronikisht népérmjet njé baze té dhénash gé pérmban emrat e njerézve té cilét kané bleré
kartén e udhétimit.

Ky lloj sistemi nuk pérputhet plotésisht me parimin e réndésisé sé té dhénave: té kontrolluarit
e njé individi nése ai lejohet té pérdoré mjetet e transportit, mund té béhet pa pasur nevojé pér
krahasim té té dhénave personale té ¢ipit té kartés me bazén e té dhénave. Do té mjaftonte pér
shembull, pajisja me njé imazh elektronik special, sikurse njé barkod mbi karté, e cila kur té
kalohej pérpara pajisjes lexuese, do té konfirmonte vlefshmériné e saj. Ky lloj sistemi nuk do
té regjistronte se kush pérdor cilat mjete dhe né ¢faré kohe. Asnjé e dhéné personale nuk do té
mblidhej, cka éshté zgjidhja optimale né kuptimin e parimit té réndésisé, duke gené se thelbi i
kétij parimi éshté detyrimi pér té minimizuar mbledhjen e té dhénave.

3.3.2. Parimi i saktésisé sé té dhénave

Kontrolluesi i cili ruan informacione personale, nuk duhet t’i pérdoré ato pa ndérmarré me
paré hapa pér t’u bindur, me njé faré sigurie té arsyeshme, se té dhénat jané té sakta dhe té
pérditésuara.

Detyrimi pér té siguruar saktésiné e té dhénave duhet té shihet né kontekstin e géllimit té
pérpunimit té té dhénave.

122 K onventa 108, neni 5 (c); dhe Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 6 (1) (c).
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Shembull: njé shoqgéri e shitjes sé mobilieve kishte mbledhur identitetin dhe adresén e
klientit, me qgéllim qé t’i dérgonte atij apo asaj faturén. Gjashté muaj mé voné, e njéjta
shogéri déshironte té niste njé fushaté marketingu dhe té kontaktonte klientét e vjetér. Me
géllim gé t’i kontaktonte, shogéria kérkonte akses né regjistrin kombétar té adresave té
banimit, i cili pérmban adresat e pérditésuara, duke gené se banorét jané ligjérisht té detyruar
té informojné regjistrin pér adresat e tyre aktuale. Aksesi né té dhénat e regjistrit éshté i
mundur vetém pér personat dhe njésité té cilét apo té cilat kané arsye té bazuara.

Né kété situaté, shogéria nuk mund té pérdoré argumentin se té dnénat duhet té ruhen té sakta
dhe té pérditésuara, pér té vértetuar se ka té drejté t€ mbledhé té dhénat e reja té adresave té té
gjithé klientéve té saj té vjetér nga regjistri i adresave té banimit. Té dhénat ishin mbledhur
pér géllime té dérgimit té faturés, pér kété arsye, adresa né kohén e kryerjes sé shitjes éshté e
réndésishme. Nuk ka asnjé bazé ligjore pér mbledhjen e té dhénave té reja té vendbanimit,
duke gené se marketingu nuk éshté interes qé prevalon té drejtén pér mbrojtje té té dhénave
dhe pér kété shkak nuk mund té justifikojé aksesin né té dhénat e regjistrit.

Ka gjithashtu raste kur pérditésimi i té dhénave té ruajtura éshté ligjérisht i ndaluar, pasi
géllimi i ruajtjes sé té dhénave éshté kryesisht pér dokumentimin e ngjarjeve.

Shembull: protokolli mjekésor i operacionit nuk duhet té& ndryshohet, né fjalé té tjera nuk
duhet “pérditésuar”, edhe nése disa konkluzione té pérmendura né protokoll, dalin mé pas se
kané qgené té gabuara. Né Kkéto rrethana, mund té béhen vetém shtesa tek komentet né
protokoll, me kusht gé ato té paragiten né ményré té garté si elemente té cilat jané shtuar né
njé fazé té mévonshme.

Nga ana tjetér, ka situata kur verifikimi periodik i saktésisé sé té dhénave, pérfshiré edhe
pérditésimin, éshté domosdoshméri absolute, pér shkak té démit t¢ mundshém gé mund té
shkaktohet nése té dhénat e subjektit té t& dhénave do té mbeteshin té pasakta.

Shembull: nése dikush déshiron té nénshkruajé njé kontraté me njé institucion bankar, kjo e
fundit zakonisht do té verifikojé besueshmériné e klientit t¢ mundshém. Pér ta béré kété,
ekzistojné baza té dhénash speciale, té cilat pérmbajné té dhéna né lidhje me historikun e
kreditimit té individéve. Nése kjo lloj baze té dhénash do té ofrojé té dhéna té pasakta apo jo
té pérditésuara né lidhje me njé individ, ai person mund té pérballet me probleme t& médha.
Pér kété arsye, kontrolluesit e kétyre bazave té té dhénave duhet té béjné pérpjekje té vecanta
pér té pérmbushur parimin e saktésisé.

Gjithashtu, té dhénat té cilat lidhen jo me faktet, por me dyshimet, si pér shembull hetimet
penale, mund té mblidhen dhe té ruhen nga kontrolluesi pér aq kohé sa e pércakton kuadri
ligjor pér mbledhjen e kétij lloj informacioni dhe pér sa kohé gé krijimi i kétij dyshimi éshté i
bazuar.
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3.3.3. Parimi i kufizimit té kohézgjatjes sé ruajtjes sé té dhénave

Neni 6, paragrafi (1), pika (e) e Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave dhe po ashtu edhe neni
5, pika (e) e Konventés 108, detyrojné Shtetet Anétare té garantojné qé té dhénat personale
“ruhen né njé formé e cila mundéson identifikimin e subjekteve té té dhénave, pér njé kohé jo
mé té gjaté se sa éshté e nevojshme pér qéllimet pér té cilat té dhénat jané mbledhur ose pér
té cilat jané pérpunuar mé tej.” Pér rrjedhojé, té dhénat duhet té fshihen, kur ato géllime jané
pérmbushur.

Tek c¢éshtja S. dhe Marper, GJEDNj-ja doli né pérfundimin se parimet thelbésore té
instrumenteve pérkatése té Késhillit té Evropés dhe legjislacioni e praktika né fugi e Paléve té
tjera Kontraktuese, pércaktojné qé ruajtja e té dhénave té jeté proporcionale né raport me
géllimin e mbledhjes dhe e kufizuar né kohé, sidomos né sektorin e policisé.'?®

Sidogofté, kufizimi i kohézgjatjes sé ruajtjes sé té dhénave personale gjen zbatim vetém pér
té dhénat té cilat ruhen né njé formé e cila mundéson identifikimin e subjekteve té té
dhénave. Pér kété, ruajtja e ligjshme e té dhénave té cilat nuk nevojiten mé, mund té béhet
duke anonimizuar ose pseudonimizuar té dhénat.

Ruajtja e té dhénave pér t’i pérdorur né té ardhmen pér géllime shkencore, historike apo
statistikore, éshté gartésisht e pérjashtuar nga parimi i kufizimit té kohézgjatjes sé ruajtjes sé
té dhénave tek Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave.'** Megjithaté, kjo ruajtje e pérdorim né
vazhdimési i té dhénave personale, duhet té shogérohet me masa mbrojtjeje té posagme.

3.4. Parimi i pérpunimit té drejté

Pikat kryesore

e Pérpunim i drejté nénkupton transparencén e pérpunimit, sidomos né raport me
subjektet e té dhénave.

e Kontrolluesit duhet t’i informojné subjektet e té dhénave pérpara pérpunimit té té
dhénave té tyre, té paktén né lidhje me géllimin e pérpunimit dhe mbi identitetin e
adresén e kontrolluesit.

e Nuk duhet t& kryhen pérpunime sekrete dhe té fshehta té té dhénave personale,
pérvecse nése lejohet shprehimisht me ligj.

e Subjektet e té dhénave kané té drejtén e aksesit né té dhénat e tyre kudo gé ato
pérpunohen.

Parimi i pérpunimit té drejté rregullon kryesisht marrédhénien midis kontrolluesit dhe
subjektit té t& dhénave.

12 GJEDN;, S. dhe Marper kundér Mbretérisé sé¢ Bashkuar, nr. 30562/04 dhe 30566/04, 4 dhjetor 2008; shih
gjithashtu, pér shembull: GJEDNj, M.M. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 24029/07, 13 néntor 2012.

124 Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 6 (1) (e).
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3.4.1. Transparenca

Ky parim pércakton detyrimin pér kontrolluesin qé té mbajé té informuar subjektet e té
dhénave, né lidhje me ményrén se si po pérdoren té dhénat e tyre.

Shembull: tek céshtja Haralambie kundér Rumanisé,"™ ankuesi kérkoi té kishte akses né
dosjen gé dispononte shérbimi sekret né lidhje me té, por kérkesa e tij u plotésua vetém pas
pesé vitesh. GJEDN]j-ja ritheksoi se individét té cilét ishin subjekte té dosjeve personale té
ruajtura nga autoritetet publike, kishin interes jetik té kishin akses né to. Detyra e autoriteteve
publike ishte té vinin né dispozicion procedura té efektshme, pér t& mundésuar aksesin né
kété lloj informacioni. GJEDNj-ja vlerésoi se as sasia e dosjeve té transferuara, as mangésité
e sistemit té arkivimit, nuk justifikonin vonesén pesévjecare té plotésimit té kérkesés sé
ankuesit pér akses né dosjen e tij. Autoritet nuk i kishin ofruar ankuesit proceduré té
efektshme dhe té lehté, gé t’i mundésonte atij té kishte akses né dosjen personale brenda njé
afati kohor té arsyeshém. Gjykata doli né pérfundimin se ishte shkelur neni 8 i KEDNj-sé.

Operacionet e pérpunimit duhet t’u shpjegohen subjekteve té té dhénave né ményré lehtésisht
té kuptueshme, né ményré gé ata té diné se ¢faré do té béhet me té dhénat e tyre. Gjithashtu,
subjekti i té dnénave ka té drejtén té dijé nga kontrolluesi, me kérkesén e tij, nése té dhénat e
tij apo té saj jané duke u pérpunuar dhe nése po, ¢faré té dhénash.

3.4.2. Krijimi i besimit

Kontrolluesit duhet t’ua dokumentojné subjekteve té té dhénave dhe publikut té gjeré, se do
té pérpunojné té dhéna né ményré té ligjshme dhe transparente. Asnjé pérpunim nuk duhet té
kryhet né ményré sekrete dhe nuk duhet té keté pasoja negative té paparashikuara.
Kontrolluesit duhet té sigurohen se abonentét, klientét apo qytetarét, jané té informuar né
lidhje me pérdorimin e té dhénave té tyre. Gjithashtu, pér aq sa éshté e mundur, kontrolluesit
duhet té veprojné né ményré té tillé gé pérshtatet shpejt me déshirat e subjektit té té dhénave,
sidomos aty ku pélgimi i tij apo i saj, pérbén bazén ligjore pér pérpunimin e té dhénave.

Shembull: tek céshtja K.H. dhe t& Tjerét kundér Sllovakisé,"”® ankueset ishin teté gra me
origjiné etnike rome, té cilat ishin shtruar né dy spitale, né Sllovakiné lindore, gjaté
shtatzénisé dhe lindjes. Mé pas, asnjéra prej tyre nuk mundej té mbetej shtatzéné sérish,
pavarésisht pérpjekjesh té pérséritura. Gjykatat vendase urdhéruan spitalet té lejonin ankueset
dhe pérfagésuesit e tyre té shihnin kartelat mjekésore dhe té bénin kopje me shkrim dore té
fragmenteve té saj, por rrézuan kérkesén e tyre pér té fotokopjuar dokumentet, me
pretendimin se kishin pér géllim té parandalonin abuzimin me to. Ndér detyrimet qé kané
shtetet sipas nenit 8 t& KEDNj-s&, pérfshihet domosdoshmérish detyrimi pér t’i véné né
dispozicion subjektit té té dhénave kopje té kartelés sé té dnhénave né lidhje me té. | takonte
shtetit té pércaktonte modalitetet pér kopjimin e kartelave té t& dhénave personale, ose, nése
ishte e pérshtatshme, té demonstronte arsyet pér refuzimin e tij. Né rastin e ankueseve,
gjykatat vendase e justifikuan ndalimin pér té kopjuar kartelat mjekésore, me nevojén pér té
mbrojtur informacionin pérkatés nga abuzimi me té.

125 GJEDN;j, Haralambie kundér Rumanisé, nr. 21737/03, 27 tetor 2009.
126 GJEDN;, K.H. dhe té Tjerét kundér Sllovakisé, nr. 32881/04, 28 prill 2009.
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Megjithaté, GJEDN;j-ja nuk arriti dot té kuptonte se né ¢’ményré ankueset, té cilave gjithsesi
u ishte dhéné akses né térésiné e kartelave mjekésore, mund té abuzonin me informacionin qé
kishte lidhje po me to. Pér mé tepér, rreziku nga abuzimi mund té parandalohej me ményra té
tjera, pérkundér ndalimit pér té kopjuar kartelat e ankueseve, si pér shembull duke kufizuar
numrin e personave té autorizuar pér té pasur akses né kartela. Shteti nuk kishte demonstruar
ekzistencén e arsyeve té mjaftueshme, pér t’u mohuar ankueseve aksesin né informacionet qé
kishin té& bénin me shéndetin e tyre. Gjykata doli me pérfundimin se kishte pasur shkelje té
nenit 8.

Sa i takon shérbimeve té internetit, karakteristikat e sistemeve té pérpunimit té té dhénave,
duhet t’u mundésojné subjekteve té té dhénave té kuptojné realisht se ¢faré po ndodh me té
dhénat e tyre.

Pérpunim i drejté do té thoté gjithashtu se kontrolluesit jané té pérgatitur té shkojné pértej
kérkesave minimale ligjore té detyrueshme té shérbimit ndaj subjektit té t€ dhénave, kur kété
e kérkojné interesat legjitime té subjektit té té dhénave.

3.5. Parimi i pérgjegjshmérisé

Pikat kryesore

e Parimi i pérgjegjshmérisé nevojit zbatimin aktiv nga ana e kontrolluesve té masave
pér té nxitur dhe garantuar mbrojtjen e té dhénave né aktivitetet e tyre pérpunuese.

o Kontrolluesit jané pérgjegjés pér pérputhshméri té operacioneve té tyre pérpunuese
me legjislacionin pér mbrojtjen e té dhénave.

e Kontrolluesit duhet té jené gjithnjé né gjendje t’'u demonstrojné subjekteve té té
dhénave, publikut té gjeré dhe autoriteteve mbikéqyrése, pérputhshmériné me
dispozitat e mbrojtjes sé té dhénave.

Organizata pér Bashképunim dhe Zhvillim Ekonomik (OECD) ka miratuar né 2013-én, njé
udhérréfyes mbi privatésing, i cili theksonte se kontrolluesit luajné rol té réndésishém pér
funksionimin né praktiké té mbrojtjes sé té dhénave. Udhérréfyesi zhvillon parimin e
pérgjegjshmérisé né kuptimin gé “njé kontrollues té dhénash duhet té jeté i pérgjegjshém pér
pérputhshmériné e masave té cilat béjné té zbatueshme parimet [materiale] té cituara mé
lart.”*%

Ndérsa Konventa 108 nuk e pérmend pérgjegjshmériné e kontrolluesve, duke ia 1éné né thelb
kété céshtje legjislacionit kombétar, neni 6 (2) i Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave
thekson se kontrolluesi duhet té garantojé pérputhshméri me parimet e cilésisé sé té dhénave,
té pérshkruara né paragrafin 1.

127 OECD (2013), Udhérréfyesi né lidhje me Mbrojtjen e Privatésisé dhe garkullimet ndér-kufitare t& t& dhénave
personale, neni 14.
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Shembull: njé model legjislativ pér té theksuar parimin e pérgjegjshmérisé, jané
ndryshimet'?® e 2009-és qé ka pésuar Direktiva e Privatésisé dhe Komunikimeve Elektronike
(2002/58/EC). Sipas nenit 4 té variantit té ndryshuar, direktiva pércakton njé detyrim pér té
zbatuar njé politiké sigurie, domethéné “pér té siguruar zbatimin e njé politike sigurie né
lidhje me pérpunimin e té dhénave personale”. Késhtu, pér sa i pérket dispozitave té sigurisé,
ligjvénési ka vlerésuar si té nevojshme ndérfutjen e njé norme eksplicite té zbatimit té njé
politike sigurie.

Sipas opinionit'®

kontrolluesit:

té Grupit té Punés sé nenit 29, thelbi i pérgjegjshmérisé éshté detyrimi i

e Pér té zbatuar masa té cilat — né rrethana normale — garantojné gé rregullat e mbrojtjes
sé té dhénave té respektohen né kontekstin e pérpunimeve; dhe

e Pér té pasur né dispozicion dokumentacionin i cili u vérteton subjekteve té té dhénave
dhe autoriteteve mbikéqyrése se ¢faré masash jané marré pér té siguruar respektim té
rregullave té mbrojtjes sé té dhénave.

Késhtu, parimi i pérgjegjshmérisé detyron kontrolluesit t¢ demonstrojné né ményré aktive
pérputhshmériné dhe jo thjesht té presin gé subjektet e té dhénave dhe autoritetet mbikéqyrés
té véné né dukje mangésité.

128 Direktiva 2009/136/EC e Parlamentit Evropian dhe i Késhillit t& 25 néntorit 2009 & ndryshon
Direktivén 2002/22/EC mbi shérbimin universal dhe té drejtat e pérdoruesve né lidhje me rrjetet dhe shérbimet e
komunikimeve elektronike, Direktivén 2002/58/EC e pérpunimit t& té dhénave personale dhe mbrojtjen e
privatésisé né sektorin e komunikimeve elektronike dhe Rregulloren (EC) nr. 2006/2004 e bashké&punimit
ndérmjet autoriteteve kombétare pérgjegjése pér zbatimin e ligjeve t€ mbrojtjes sé konsumatoréve,
JO 2009 L 337, fg. 11.

129 Opinioni 3/2010 i Grupit t¢ Punés sé¢ Nenit 29 mbi parimin e pérgjegjshmérisé, WP 173, Bruksel,
13 korrik 2010.
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BE

Céshtje té trajtuara

KIE

Rregullat e pérpunimit té ligjshém té té dhénave jo sensitive

Direktiva e Mbrojtjes sé té

Pélgimi

Rekomandimi i profilizimit,

Dhénave, neni 7 (a) nenet 3.4 (b) dhe 3.6
Direktiva e Mbrojtjes sé té Marrédhéniet Rekomandimi i profilizimit,
Dhénave, neni 7 (b) (para)kontraktuese neni 3.4 (b)

Direktiva e Mbrojtjes sé té Detyrimet ligjore té Rekomandimi i profilizimit,
Dhénave, neni 7 (c) kontrolluesit neni 3.4 (a)

Direktiva e Mbrojtjes sé té | Interesat jetiké té subjektit | Rekomandimi i profilizimit,
Dhénave, neni 7 (d) té té dhénave neni 3.4 (b)

Direktiva e Mbrojtjes sé té Interesi publik dhe Rekomandimi i profilizimit,
Dhénave, neni 7 (e) dhe neni | ushtrimi i autoriteti publik | neni 3.4 (b)

8(4)

GjDBE, C-524/06, Huber

kundér  Gjermanisé, 16

dhjetor 2008

Direktiva e Mbrojtjes sé té Interesat legjitimé té té Rekomandimi i profilizimit,
Dhénave, neni 7 (f), neni 8 tretéve neni 3.4 (b)

(2) dhe 8 (3)

GjDBE, Céshtje té bashkuara
C-468/10 dhe C-469/10,
Asociacién  Nacional de
Establecimientos Financieros
de Crédito (ASNEF) dhe
Federacion de Comercio
Electronico 'y  Marketing
Directo (FECEMD) kundér
Administracion del Estado,
24 néntor 2011

Rregullat e pérpunimit té ligjshém té té dhénave sensitive

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 8 (1)

Ndalimi i pérgjithshém i
pérpunimit

Konventa 108, neni 6

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 8 (2)-(4)

Pérjashtime nga ndalimi i
pérgjithshém

Konventa 108, neni 6

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 8 (5)

Pérpunimi i té dhénave né
lidhje me dénimet (penale)

Konventa 108, neni 6
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Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 8 (7)

Numrat e identifikimit té
pérpunimit

Rregullat né lidhje me siguriné e pérpunimit

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 17

Detyrimi pér té garantuar
siguriné e pérpunimit

Konventa 108, neni 7

GJEDN;j, l. kundér
Finlandés, nr. 20511/03, 17
korrik 2008

Direktiva e Privatésisé dhe

Njoftimi pér shkelje té té

Komunikimeve Elektronike, dhénave
neni 4 (2)
Direktiva e Mbrojtjes sé té Detyrimi pér

Dhénave, neni 16

konfidencialitet

Rregullat né lidhje me transparencén e pérpunimit

Transparenca né
pérgjithési

Konventa 108, neni 8 (a)

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, nenet 10 dhe 11

Informimi

Konventa 108, neni 8 (a)

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, nenet 10 dhe 11

Pérjashtime nga detyrimi
pér té informuar

Konventa 108, neni 9

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, nenet 18 dhe 19

Njoftimi

Rekomandimi i Profilizimit,
neni 9.2 (a)

Rregullat né lidhje me nxitjen e pérputhshmérisé

Direktiva  Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 20

Kontrolli paraprak

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 18 (2)

Zyrtarét e mbrojtjes sé té
dhénave personale

Rekomandimi i profilizimit,
neni 8.3

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 27

Kodet e sjelljes

Parimet jané detyrimisht t& natyrés sé pérgjithshme dhe zbatimi i tyre né situata konkrete 1é
njé hapésiré té caktuar interpretimi dhe pérzgjedhjeje mjetesh. Tek e drejta e KiE-sé, i lihet
Paléve té Konventés 108 gartésimi i késaj hapésire interpretimi né legjislacionin e tyre
vendas. Situata né té drejtén e BE-sé éshté e ndryshme: pér krijimin e njé kuadri té mbrojtjes
sé té dhénave né tregun e brendshém, éshté vlerésuar si e nevojshme té pércaktohen rregulla
mé té hollésishme né nivel BE-je, me qgéllim gé té harmonizohet niveli i mbrojtjes sé té
dhénave té legjislacioneve kombétare té Shteteve Anétare. Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave parashikon, bazuar né parimet e pércaktuara né nenin 6 té saj, njé korpus normash té
detajuara, té cilat duhen transpozuar besnikérisht né legjislacionin kombétar. Pér kété arsye,
shénimet e méposhtme gé kané té béjné me normat e detajuara né fushén e mbrojtjes sé té
dhénave né nivel evropian, trajtojné kryesisht té drejtén e BE-sé.

4.1. Rregullat e pérpunimit té ligjshém

Pikat kryesore

e Té dhénat personale mund té pérpunohen né ményreé té ligjshme nése:

- Pérpunimi mbéshtetet né pélgimin e subjektit té té dhénave; ose

- Pérpunimi i té dhénave té subjekteve éshté i nevojshém pér interesat jetike té tyre; ose

- Shkaku pér pérpunimin jané interesat legjitimé té té tretéve, por vetém pér aq kohé sa
nuk prevalohen nga interesat né lidhje me mbrojtjen e té drejtave themelore té
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subjekteve té té dhénave.
e Pérpunimi i ligjshém i té dhénave sensitive i nénshtrohet njé regjimi té vecanté dhe
mé rigoroz.

Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave pérmban dy sete normash pér pérpunimin e ligjshém té
té dhénave: njéri pér té dhénat jo sensitive (neni 7) dhe tjetri pér té dhénat sensitive (neni 8).

4.1.1. Pérpunimi i ligjshém i té dhénave jo sensitive

Kapitulli Il i Direktivés 95/46, i titulluar “Rregullat e pérgjithshme té ligjshmérisé sé
pérpunimeve té té dhénave personale” pércakton se, né varési té pérjashtimeve té
parashikuara nga neni 13, té gjitha pérpunimet e té dhénave personale duhet té pérputhen piké
sé pari me parimet e cilésisé sé té dhénave, té pércaktuara né nenin 6 té Direktivés sé
Mbrojtjes sé té Dhénave dhe sé dyti, me njé nga kriteret e nenit 7 qé e béjné pérpunimin té
ligjshém.™® Ky nen shpjegon rastet kur pérpunimet e té dhénave personale jo sensitive jané
legjitime.

Pélgimi

Sipas sé drejtés sé KiE-sé, pélgimi nuk pérmendet né nenin 8 t¢ KEDNj-sé apo né
Konventén 108. Gjithsesi, ai pérmendet né jurisprudencén e GJEDNj-sé dhe né disa
rekomandime té KiE-sé. Sipas sé drejtés sé BE-sé, pélgimi si bazé pér pérpunimin legjitim
té té dhénave éshté pércaktuar né ményré solide né nenin 7 (a) té Direktivés sé Mbrojtjes sé té
Dhénave dhe pérmendet gjithashtu gartésisht né nenin 8 té Kartés.

Marrédhéniet kontraktuese

Njé tjetér bazé pér pérpunimin legjitim té té dhénave personale sipas sé drejtés sé BE-sé, té
pércaktuar né nenin 7 (b) té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave, éshté “nése nevojitet pér
pérmbushur njé kontraté, tek e cila subjekti éshté palé”. Kjo dispozité pérfshin gjithashtu
marrédhéniet para-kontraktuese. Pér shembull: njé palé planifikon té lidhé njé kontraté, por
nuk e ka béré ende kété, pér shkak se kané mbetur disa verifikime pér t’u béré. Nése njé palé
ka nevojé té pérpunojé disa té dhéna pér kété géllim, ky pérpunim éshté legjitim pér sa kohé
gé “kryhet me kérkesé té subjektit té té dhénave pérpara lidhjes sé njé kontrate”.

Sa i takon té drejtés sé KiE-sé, “mbrojtja e té drejtave dhe lirive té té tjeréve” pérmendet né
nenin 8 (2) t¢ KEDN;j-sé si njé arsye pér ndérhyrje legjitime tek e drejta pér mbrojtje té té
dhénave.

130 GjDBE, Céshtje t& bashkuara C-465/00, C-138/01 dhe C-139/01. Rechnungshof kundér Osterreichischer
Rundfunk dhe t& Tjerét dhe Neukomm dhe Lauermann kundér Osterreichischer Rundfunk, 20 maj 2003,
parag. 65; GjDBE, C-524/06, Huber kundér Gjermanisé, 16 dhjetor 2008, parag. 48; GjDBE, Céshtje té
bashkuara C-468/10 dhe C-469/10, Asociacion Nacional de Establecimientos Financieros de Crédito (ASNEF)
dhe Federacion de Comercio Electronico y Marketing Directo (FECEMD) kundér Administracion del Estado,
24 néntor 2011, parag. 26.
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Detyrimet ligjore té kontrolluesit

E drejta e BE-sé pérmend né vijim qartésisht njé tjetér kriter té legjitimimit t& pérpunimit té
té dhénave, konkretisht nése “&shté i nevojshém pér respektimin e njé detyrimi ligjor té
kontrolluesit” (neni 7 (c) i Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave. Ky nen i referohet
kontrolluesve gé veprojné né sektorin privat; detyrimet ligjore té kontrolluesve té té dhénave
té sektorit publik pércaktohen né nenin 7 (e) té direktivés. Ka shumé raste né té cilat
kontrolluesit e sektorit privat jané té detyruar me ligj té pérpunojné té dhénat té té tjeréve;
p.sh. mjekét dhe spitalet kané detyrimin ligjor té ruajné té dhénat e mjekimit té pacientéve té
tyre pér disa vite, punédhénésit duhet té pérpunojné té dhénat e punonjésve té tyre pér qéllime
té sigurimeve shogérore dhe té tatimeve dhe biznesi duhet té pérpunojé té dhénat e klientéve
té tyre pér géllime tatimore.

Né kontekstin e transferimit té detyrueshém té té dhénave té pasagjeréve nga ana e shogérive
té fluturimit drejt autoriteteve té huaja té kontrollit t& emigracionit, pyetja ngrihet né lidhje
me faktin nése detyrimet ligjore gé burojné nga njé legjislacion i huaj, pérbéjné njé bazé
legjitime pér pérpunimin e té dhénave sipas sé drejtés sé BE-sé (kjo ¢éshtje trajtohet me mé
shumé hollési né paragrafin 6.2).

Detyrimet ligjore té kontrolluesit shérbejné gjithashtu si bazé pér pérpunimin legjitim té té
dhénave edhe sipas sé drejtés sé KiE-sé. Sikurse éshté theksuar mé paré, detyrimet ligjore té
njé kontrolluesi té sektorit publik, jané vetém njé rast specifik i interesave té té tjeréve, sic
pérmendet né nenin 8 (2) té KEDNj-sé. Pér kété shkak, shembulli i mésipérm éshté gjithashtu
I réndésishém nga piképamja e sé drejtés sé KiE-sé.

Interesi jetik i subjektit té té dhénave

Sipas sé drejtés sé BE-sé&, neni 7 (d) i Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave parashikon se
pérpunimi i té dhénave personale éshté i ligjshém nése éshté “i nevojshém pér té mbrojtur
interesat jetike té subjekteve té té dhénave”. Kéto interesa, té cilat kané lidhje té ngushté me
mbijetesén e subjektit té té dhénave, mund té pérbéjné bazén pér pérdorimin legjitim, pér
shembull té té dhénave shéndetésore ose té personave té humbur.

Sipas sé drejtés sé KIE-sé, interesat jetike té subjektit té té dhénave nuk pérmenden né nenin
8 té KEDNj-sé si shkak pér ndérhyrje legjitime tek e drejta pér mbrojtje té té dhénave.
Gjithsesi, né disa prej rekomandimeve té KiE-sé qé plotésojné Konventén 108 né fusha té
caktuara, interesat jetike té subjektit té té dhénave pérmenden qartésisht si kuadri pér
pérpunimin legjitim té t& dhénave.’® Interesat jetike té subjektit té t& dhénave konsiderohen
gartésisht si té pérfshira né grupin e arsyeve, gé justifikojné pérpunimin e té dhénave:
mbrojtja e té drejtave themelore nuk duhet té rrezikojé kurré interesat jetike té personit té
mbrojtur.

31 Rekomandimi i profilizimit, neni 3.4 (b).
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Interesi publik dhe ushtrimi i autoritetit publik

Duke iu referuar ményrave té ndryshme té organizimit té aktiviteteve me karakter publik,
neni 7 (e) té Direktivés sé& Mbrojtjes sé t€ Dhénave pércakton se té dhénat personale mund té
pérpunohen ligjérisht nése “éshté e nevojshme pér pérmbushjen e detyrés gé kryhet pér
interesin publik ose pér ushtrimin e autoritetit publik gé gézon kontrolluesi apo pala e treté té
cilés i komunikohen té dhénat [...]”.**

Shembull: tek céshtja Huber kundér Gjermanisé,™ z. Huber, njé shtetas austriak me banim
né Gjermani, i kérkoi Zyrés Federale t& Migracionit dhe Refugjatéve té fshinte t& dhéna né
lidhje me té, nga Regjistri Qendror i Shtetasve té Huaj (AZR-ja). Ky regjistér, i cili pérmban
té dhéna personale té shtetasve jo gjermané té BE-sé, gé banojné né Gjermani pér mé shumé
se tre muaj, pérdoret pér géllime statistikore dhe nga autoritetet e policisé e ato gjygésore kur
hetojné dhe ndjekin aktivitetet penale ose ato gé kércénojné siguriné publike. Gjykata
vendase kérkoi té dinte nése pérpunimi i té dhénave personale gé kryhet né njé regjistér
sikurse Regjistri Qendror i Shtetasve té Huaj, tek i cili autoritetet publike kané akses
gjithashtu, ishte né pérputhje me té drejtén e BE-sé, duke gené se njé regjistér i tillé nuk
ekzistonte pér shtetasit gjermané.

GjDBE-ja fillimisht vlerésoi se sipas nenit 7 (e) té direktivés, té dhénat personale mund té
pérpunohen né ményreé té ligjshme, vetém nése pérpunimi éshté i nevojshém pér pérmbushjen
e njé detyre gé kryhet né interes publik, ose pér ushtrimin e njé autoriteti publik.

Sipas Gjykatés, “duke pasur parasysh objektivin e sigurimit té njé niveli té barasvlershém té
mbrojtjes né té gjitha Shtetet Anétare, koncepti i domosdoshmérisé sé pércaktuar né nenin 7
(e) té Direktivés 95/46 [...] nuk mund té keté njé kuptim gé ndryshon nga njé Shtet Anétar né
tjetrin. Ndaj, béhet fjalé pér njé nocion autonom té sé drejtés sé Komunitetit, i cili duhet té
interpretohet né ményré té tillé qé té reflektojé objektivin e asaj direktive, sikurse
pércaktohen né nenin 1 (1) té saj”."**

Gjykata vérejti se e drejta e lévizjes sé liré té njé qytetari té Bashkimit né territorin e njé
Shteti Anétar, né té cilin ai nuk éshté shtetasi tij, nuk éshté e pakushtézuar, por mund t’i
nénshtrohet kufizimeve dhe kushteve té pércaktuara nga Traktati dhe nga masat e miratuara
me géllim vénien e tij né zbatim. Késhtu, nése né parim, pér njé Shtet Anétar, pérdorimi i njé
regjistri si AZR-ja éshté legjitim, me géllim mbéshtetjen e autoriteteve pérgjegjése pér
zbatimin e legjislacionin pér té drejtén e géndrimit, ky regjistér nuk duhet té pérmbajé asnjé
informacion tjetér pérvec atij gé éshté i nevojshém pér até qéllim té vecanté. Gjykata
pérmbylli se njé sistem i tillé pér pérpunimin e té dhénave personale pajtohet me té drejtén e
BE-sé vetém nése pérmban té dhéna té nevojshme pér zbatimin e atij legjislacioni dhe nése
natyra e tij e centralizuar e bén zbatimin e atij legjislacioni mé té efektshém. Gjykata vendase
duhet té verifikojé nése ato kushte jané plotésuar né até rast. Nése jo, ruajtja dhe pérpunimi i
té dhénave personale né njé regjistér té tillé si AZR-ja, pér géllime statistikore, pavarésisht
kuadrit té tij, nuk mund té konsiderohet si i nevojshém, sipas kuptimit té& nenit 7 (e) té
Direktivés 95/46/EC."*

132 shih Direktivén e Mbrojtjes sé t& Dhénave, pikén 32.

133 GjDBE, C-524/06, Huber kundér Gjermanisé, 16 dhjetor 2008
34 po aty, parag. 52.

135 po aty, parag. 54, 58, 59, 66-68.
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Si pérfundim, sa i takon ¢éshtjes sé pérdorimit té té dnénave té regjistrit pér géllimet e luftés
kundér krimit, Gjykata u shpreh se ky objektiv “pérfshin detyrimisht ndjekjen e krimeve dhe
veprave penale té kryera, pavarésisht nacionalitetit té autoréve”. Regjistri né fjalé nuk
pérmban té dhéna personale né lidhje me shtetasit e Shtetit Anétar té pérfshiré dhe ky
ndryshim né trajtim pérbén diskriminim, i cili ndalohet nga neni 18 i TFBE-sé. Pér kété
arsye, kjo dispozité, sikurse interpretohet nga Gjykata, “pengon njé Shtet Anétar gé té ngrejé
njé sistem té pérpunimit té té dhénave personale posacérisht pér gytetarét e Bashkimit, té cilét
nuk jané nénshtetas té atij Shteti Anétar.”**®

Pérdorimi i té dhénave personale nga autoritetet gé veprojné né sferén publike éshté
gjithashtu subjekt i nenit 8 t&é KEDNj-sé.

Interesat legjitimé té kontrolluesit apo paléve té treta

Subjekti i t& dhénave nuk éshté i vetmi gé ka interesa legjitimé. Neni 7 (f) i Direktivés pér
Mbrojtjen e té Dhénave parashikon se té dhénat personale mund té pérpunohen né ményré té
ligjshme nése pérpunimi éshté “i nevojshém pér géllime té interesave legjitimé té
kontrolluesit apo paléve té treta apo paléve tek té cilat komunikohet té dhénat, pérvegse nése
kéto interesa prevalohen nga interesat e té drejtave dhe lirive themelore té subjekteve té té

dhénave, té cilat kérkojné mbrojtje [...]".

Né gjykimin e ¢éshtjes né vijim, GjDBE-ja u shpreh né ményré eksplicite mbi nenin 7 (f) té
direktivés:

Shembull: tek céshtja ASNEF dhe FECEMD,™" GjDBE-ja qartésoi se legjislacioni kombétar
nuk lejohet té shtojé kushte mbi ato té pérmendura né nenin 7 (f) té Direktivés pér
Pérpunimin e Ligjshém té té dhénave. Kjo i referohej njé situate kur legjislacioni spanjoll né
fushén e mbrojtjes sé té dhénave pérmbante njé dispozité ku palé té tjera private mund té
pretendonin se kishin interes legjitim té pérpunonin té dhéna personale, vetém nése
informacioni ishte béré publik mé paré.

Gjykata fillimisht vérejti se Direktiva 95/46/EC ka pér géllim té garantojé gé niveli i
mbrojtjes sé té drejtave dhe lirive té individéve nga pérpunimi i té dhénave personale, éshté
ekuivalent né té gjitha Shtetet Anétare. Por gjithashtu, pérafrimi i legjislacioneve kombétare
né kété fushé, nuk duhet té dobésojé mbrojtjen gé ato ofrojné, pérkundrazi, ky pérafrim duhet
té keté si éllim t& garantojé nivel té larté t& mbrojtjes né BE.*® Né vijim, GjDBE-ja u shpreh
se “neni 7 i Direktivés 95/46 pércakton njé listé shteruese dhe té kufizuar té rasteve né té cilat
pérpunimi i té dhénave personale mund té konsiderohet i ligjshém, bazuar né objektivin e saj
pér té garantuar nivel ekuivalent t¢ mbrojtjes né té gjitha Shtetet Anétare”. Gjithashtu,
“Shtetet Anétare nuk mund té shtojné parime té reja né lidhje me ligjshmériné e pérpunimit té
té dhénave personale tek neni 7 i Direktivés 95/46 ose té pércaktojné detyrime shtesé, té cilat

sjelllaign si pasojé ndryshimin e géllimit té njé prej gjashté parimeve té parashikuara né nenin
7.1’

%po aty, parag. 78 and 81.

%7 GjDBE, Céshtje té bashkuara C-468/10 and C-469/10, Asociacién Nacional de Establecimientos Financieros de Crédito (ASNEF) dhe
Federacion de Comercio Electrénico y Marketing Directo (FECEMD) kundér Administracién del Estado, 24 néntor 2011.

%8 pg aty, parag. 28. Shih Direktivén e Mbrojtjes sé té Dhénave, pikat 8 dhe 10.

%% GjDBE, Céshtje té bashkuara C-468/10 and C-469/10, Asociacién Nacional de Establecimientos Financieros de Crédito (ASNEF) dhe
Federacion de Comercio Electrdnico y Marketing Directo (FECEMD) kundér Administracion del Estado, 24 néntor 2011, parag. 30 dhe 32.
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Gjykata pranoi se, né lidhje me ekuilibrimin, i cili éshté i nevojshém bazuar né nenin 7 (f) té
Direktivés 95/46/EC, “éshté e mundur té merret né konsideraté fakti se serioziteti i shkeljes
sé té té drejtave themelore té subjekteve té té dhénave, pér shkak té pérpunimit, mund té
ndryshojé né varési té faktit nése té dhénat né fjalé ishin béré publike mé paré ose jo.”

Bazuar né kéto vlerésime, Gjykata doli né pérfundimin se “neni 7 (f) i Direktivés 95/46 duhet
té interpretohet si pengues i ¢do rregulloreje kombétare, e cila né mungesé té pélgimit té
subjektit té té dhénave dhe pér té autorizuar pérpunimin e té dhénave personale té tij té
nevojshme pér pérmbushjen e interesit legjitim té kontrolluesit apo té té tretit ose té té tretéve
té ciléve u jané komunikuar té dhénat, kérkon jo vetém qé té respektohen té drejtat dhe lirité
themelore té subjektit té té dhénave, por edhe gé té dhénat té jené publike, duke pérjashtuar
né ményré kategorike dhe té pérgjithésuar, ¢cdo lloj pérpunimi té dhénash gé nuk nuk jané
béré publike mé paré'*®”.

Formulime té ngjashme mund té gjenden edhe né rekomandimet e KiE-sé. Rekomandimi i
Profilizimit e njeh si legjitim pérpunimin e té dhénave personale pér géllime té profilizimit,
nése ai &shté i nevojshém pér interesat legjitimé té té tjeréve, “pérvecse nése kéto interesa nuk

prevalohen nga té drejtat dhe lirité themelore té subjekteve té té dhénave”.**!

4.1.2. Pérpunimi i ligjshém i té dhénave sensitive

E drejta e KiE-sé ia |&é né doré legjislacionit kombétar pércaktimin e mbrojtjes sé
pérshtatshme pér pérdorimin e té dhénave sensitive, ndérsa e drejta e BE-sé, né nenin 8 té
Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave pérfshin njé regjim té detajuar pér pérpunimin e
kategorive té té dhénave gé tregojné: origjinén racore apo etnike, mendimet politike, besimet
fetare apo filozofike, anétarésimin né sindikata apo informacion né lidhje me shéndetin apo
jetén seksuale. Pérpunimi i t& dhénave sensitive, né parim, éshté i ndaluar.*** Gjithsesi,
ekziston njé listé shteruese pérjashtimesh pérkundér kétij ndalimi, e cila mund té gjendet né
nenin 8 (2) dhe (3) té Direktivés. Kéto pérjashtime pérfshijné pélgimin eksplicit té subjektit té
té dhénave, interesat jetiké té subjektit té té dhénave, interesat legjitimé té té tjeréve dhe
interesin publik.

Pérkundér rastit té pérpunimit té té dhénave jo sensitive, njé marrédhénie kontraktuese me
subjektin e té dhénave, nuk konsiderohet si bazé e pérgjithshme pér pérpunimin legjitim té té
dhénave sensitive. Pér rrjedhojé, nése té dhénat sensitive duhet té pérpunohen né kuadér té
njé kontrate me subjektin e té dhénave, pérdorimi i kétyre té dhénave nevojit pélgimin
pérkatés eksplicit té subjektit té té dnénave, pérve¢ miratimit té lidhjes sé kontratés. Kérkesa
eksplicite e subjektit té té dhénave, pér mallra apo shérbime té cilat domosdoshmérish
zbulojné té dhéna sensitive, duhet gjithsesi té konsiderohet si ekuivalente me pélgimin
eksplicit.

Shembull: nése njé pasagjer i njé shogérie fluturimi, né kuadér té rezervimit té njé fluturimi,
kérkon nga shoqéria e fluturimit té véné né dispozicion té tij njé karrige me rrota dhe ushgim
kosher, shogéria e fluturimit lejohet t€ pérdoré kéto té dhéna dhe nése pasagjeri nuk ka
nénshkruar njé klauzolé shtesé pélgimi, ku té deklarojé se ai apo ajo pranon pérdorimin e té
dhénave teé tij, té cilat zbulojné informacion né lidhje me shéndetin dhe besimin e tij fetar.

149 pg aty, parag. 40, 44, 48 dhe 49
14! Rekomandimi i profilizimit, neni 3.4 (b).
42 Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, neni 8 (1).
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Pélgimi eksplicit i subjektit té té dhénave

Kushti i paré pér pérpunimin e ligjshém té ¢cdo té dhéne, pavarésisht nése jané té dhéna
sensitive ose jo, éshté pélgimi i subjektit té té dhénave. Né rastin e té dhénave sensitive, ky
pélgim duhet té jeté eksplicit. Gjithsesi, legjislacioni kombétar mund té pércaktojé se dhénia
e pélgimit pér pérdorimin e té dhénave sensitive nuk pérbén bazé ligjore té mjaftueshme, pér
té lejuar pérpunimin e tyre,**® pér shembull kur né disa raste t& vecanta, pérpunimi pérfshin
rrezige té pazakonta pér subjektin e té dhénave.

Né njé rast té vecanté, edhe pélgimi i nénkuptuar pérbén bazé ligjore pér pérpunimin e té
dhénave sensitive: neni 8 (2) i Direktivés parashikon se pérpunimi nuk éshté i ndaluar, nése ai
ka lidhje me té dhéna té cilat jané béré haptazi publike nga subjekti i té dhénave. Kjo
dispozité parashtron dukshém se veprimi i subjektit té té dnénave pér publikimin e t& dhénave
té tij apo té saj, duhet té interpretohet si pélgim i nénkuptuar i subjektit té t& dhénave pér
pérdorimin e kétyre té dhénave.

Interesat jetiké té subjektit té té dhénave

Ashtu si né rastin e té dhénave jo sensitive, té dhénat sensitive mund té pérpunohen pér shkak
té interesave jetiké té subjektit té té dhénave.'*

Qé pérpunimi i té dnénave bazuar né té té jeté legjitim, éshté e nevojshme qé té keté gené e
pamundur pér t’ia 1éné subjektit té té dhénave qé té vendose, pasi, pér shembull, subjekti i té
dhénave ka gené i pavetédijshém ose nuk ka gené i pranishém e nuk mund té kontaktohej.

Interesat legjitimé té té tjeréve

Ashtu si pér té dhénat jo sensitive, interesat legjitimé té tjeréve mund té shérbejné si bazé pér
pérpunimin e té dhénave sensitive. Gjithsesi, pér té dhénat sensitive dhe né pérputhje me
nenin 8 (2) té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave, kjo gjen zbatim vetém né rastet né
vijim:

- Kur pérpunimi éshté i nevojshém pér shkak té interesave jetiké té njé personi tjetér'*,
kur subjekti i té dhénave éshté i paafté fizikisht apo juridikisht té japé pélgimin e tij;

- Kur té dhénat sensitive jané té réndésishme né fushén e punésimit, si pér shembull té
dhénat e shéndetit, sikurse né kontekstin e njé vendi pune me rrezikshméri té vecantg,
apo té dhénat e besimit fetar, si pér shembull né kontekstin e pushimeve;**°

- Kur fondacionet, shogatat apo organizma té tjera jo fitimprurése me mision politik,
filozofik, fetar apo sindikalist, pérpunojné té dhéna né lidhje me anétarét e tyre ose
financuesit apo palét e tjera té interesuara (kéto té dhéna jané sensitive sepse kané té
ngjaré té zbulojné bindjet fetare apo politike t& personave té pérfshirg):**’

- Kur té dhénat sensitive pérdoren né kontekstin e procedimeve ligjore né njé gjykaté
apo autoritet administrativ pér vendosjen, ushtrimin apo mbrojtjen e njé té drejte né
rrugé gjygésore.**®

3 pg aty, neni 8 (2) (a).
144 pg aty, neni 8 (2) (c).
5 po aty.

6 pg aty, neni 8 (2) (b).
7 pg aty, neni 8 (2) (d).
148 po aty, neni 8 (2) (e).
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- Gjithashtu, sipas nenit 8 (3) té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave, kur té dhénat
shéndetésore pérdoren pér ekzaminim mjekésor dhe mjekim nga stafi i kujdesit
shéndetésor, menaxhimi i kétyre shérbimeve pérfshihet né kété pérjashtim. Né
cilésiné e njé garancie té vecanté, personat konsiderohen “staf i kujdesit shéndetésor”
vetém nése jané subjekt i detyrimit profesional pér konfidencialitet.

Interesi publik

Gjithashtu, né pérputhje me nenin 8 (4) té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave, Shtetet
Anétare mund té parashikojné géllime té tjera sipas sé cilave mund té pérpunohen té dhénat
sensitive, pér sa kohé gé:

- Pérpunimi i té dhénave béhet pér arsye té interesit té réndésishém publik; dhe

- Parashikohet nga legjislacioni kombétar ose bazohet né vendimin e autoriteti
mbikéqyrés; dhe

- E drejta kombétare ose vendimi i autoritetit mbikéqgyrés pérmban garancité e
nevojshme pér mbrojtjen me efektshméri té interesave té subjekteve té té dhénave.*°

Njé shembull domethénés jané sistemet e kartelave elektronike mjekésore, té cilat do té
ngrinen sé shpejti né shumé Shtete Anétare. Kéto sisteme mundésojné gé té dhénat e
shéndetit, té mbledhura nga stafi i kujdesit shéndetésor gjaté trajtimit té pacientéve, t’u vihen
né dispozicion edhe stafeve té tjera té kujdesit shéndetésor qé trajtojné até pacient né shkallé
té gjeré, zakonisht né nivel kombétar.

Grupi i Punés sé Nenit 29 ka dalé né pérfundimin se ngritja e kétyre lloj sistemeve, nuk mund
té béhet bazuar né rregullat ekzistuese pér pérpunimin e té dhénave té pacientéve, duke iu
referuar nenit 8 (3) té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave. Duke supozuar se ekzistenca e
kétyre kartelave elektronike mjekésore pérbén interes publik té réndésishém, ky sistem mund
té bazohet né nenin 8 (4) té Direktivés, cka nevojit bazé ligjore té garté pér ngritjen e tyre, qé
té pérlr:r)rgbajé garancité e nevojshme pér té garantuar se sistemi po pérdoret me siguri té
ploté.

4.2 Rregullat né lidhje me siguriné e pérpunimit

Pikat kryesore

e Rregullat né lidnhje me siguriné e pérpunimit pérfshijné detyrimin e kontrolluesit dhe
pérpunuesit pér té marré masat e pérshtatshme teknike dhe organizative, me géllim qé
té parandalohet ¢do ndérhyrje e paautorizuar né operacionet e pérpunimit té té
dhénave.

e Niveli i nevojshém i sigurisé sé té dhénave pércaktohet nga:

- Karakteristikat e sigurisé sé disponueshme né treg, pér ¢do lloj té vecanté pérpunimi;
dhe

- Kostot;

- Natyra sensitive e té dhénave té pérpunuara.

e Pérpunimi i sigurt i té dhénave garantohet gjithashtu nga detyrimi i pérgjithshém gé
zbatohet pér té gjithé personat, kontrolluesit ose pérpunuesit, pér té ruajtur
konfidencialitetin e té dhénave.

1%9pg aty, neni 8 (4)
150 Grupi i Punés sé Nenit 29 (2007), Dokument Pune mbi pérpunimin e t& dhénave personale né lidhje me shéndetin né
kartelat elektronike mjekésore (DEM), WP 131, Bruksel, 15 shkurt 2007.
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Detyrimi gé kané kontrolluesit dhe pérpunuesit pér té marré masat e pérshtatshme pér té
garantuar siguriné e té dhénave éshté pra i pércaktuar né té drejtén e KiE-sé né fushén e
mbrojtjes sé té dhénave ashtu si edhe né té drejtén e BE-sé né fushén e mbrojtjes sé té
dhénave.

4.2.1. Elementet e sigurisé sé té dhénave

Sipas dispozitave pérkatése né legjislacionin e BE-sé:

“Shtetet Anétare duhet té garantojné gé kontrolluesi té marré masat e pérshtatshme teknike
dhe organizative, pér té mbrojtur té dhénat personale nga shkatérrimi aksidental apo i
paligjshém apo nga humbja aksidentale, modifikimi, pérhapja apo aksesi i paautorizuar,
sidomos aty ku pérpunimi pérfshin transmetimin e té dhénave né njé rrjet dhe nga format e

tjera té paligjshme té pérpunimit”. ™

Njé dispozité e ngjashme ekziston edhe né legjislacionin e KiE-sé:

“Duhen marré masat e pérshtatshme té sigurisé, pér mbrojtjen e té€ dhénave personale qé
ruhen né skedaré té automatizuar té dhénash, nga shkatérrimi aksidental apo i paautorizuar
apo humbja aksidentale, ashtu si edhe nga aksesi, modifikimi apo pérhapja e
paautorizuar.”*?

Shpesh jané hartuar edhe norma industriale, kombétare dhe ndérkombétare, té cilat synojné
pérpunim té sigurt té té dhénave. Vula Evropiane e Privatésisé (EuroPriSe), pér shembull,
éshté njé projekt eTen (Rrjetet Trans-Evropiane té Telekomunikacioneve) i BE-sé, e cila ka
shqyrtuar mundésité pér té certifikuar produktet, sidomos programet kompjuterike, si né
pérputhje me té drejtén evropiane né fushén e mbrojtjes sé té dhénave. Agjencia Evropiane
pér Siguriné e Rrjeteve dhe Informacionit (ENISA) u krijua pér té pérmirésuar kapacitetet
BE-sé, Shteteve Anétare té BE-sé dhe komunitetit té biznesit, pér té parandaluar, trajtuar dhe
pér t’iu pérgjigjur problemeve t& sigurisé sé rrjeteve dhe informacionit.*>® ENISA publikon
rregullisht analiza té kércénimeve aktuale ndaj sigurisé dhe késhilla né lidhje me ményrén se
si mund té zgjidhen ato.

Siguria e té dhénave nuk arrihet vetém duke pasur pajisjet e duhura — pajisje elektronike dhe
programe kompjuterike. Ajo nevojit gjithashtu rregulla organizative té brendshme té
pérshtatshme, té cilat, né rastin mé té miré, duhet té mbulojné pikat né vijim:

e Informimi i rregullt i té gjithé punonjésve né lidhje me rregullat e sigurisé sé
mbrojtjes sé té dhénave dhe detyrimeve té tyre sipas legjislacionit t€ mbrojtjes sé té
dhénave, sidomos né lidhje me detyrimet e tyre pér konfidencialitet;

e Shpérndarje e garté e pérgjegjésive dhe njé pércaktim i qgarté i kompetencave né
céshtjet e pérpunimit té té dhénave, vecanérisht né lidhje me vendimet pér té
pérpunuar té dhéna personale dhe pér té transferuar drejt paléve té treta,;

e Pérdorimi i té dhénave personale né pérputhje me udhézimet e personit kompetent ose
né pérputhje me rregullat e pérgjithshme té pércaktuara;

51 Direktiva e Mbrojtjes sé t&é Dhénave, neni 17 (1).

152 Konventa 108, neni 7.

158 Rregullorja (EC) nr. 460/2004 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e 10 marsit 2004 qé krijon Agjenciné Evropiane té
Sigurisé sé Rrjeteve dhe té Informacionit, JO 2004 L 77.
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e Mbrojtja e aksesit né ambiente dhe né pajisje elektronike e programeve kompjuterike
té kontrolluesit ose pérpunuesit, pérfshiré kontrollet e autorizimeve pér akses;

e TE& garantuarit se autorizimet pér akses né té dhénat personale, jané dhéné nga personi
kompetent, népérmjet paragitjes sé dokumentacionit té pérshtatshém;

e Protokolle té automatizuara té aksesit né té dhénat personale, népérmjet pajisjeve
elektronike dhe kontrolle té rregullta té kétyre protokolleve nga ana e shérbimit té
kontrollit t& brendshém;

e Dokumentim i kujdesshém pér format e tjera té pérhapjes, pérvec aksesit automatik té
té dhénave, me géllim gé té demonstrohet se nuk ka ndodhur asnjé transmetim i
paligjshém té dhénash.

Njé element tjetér i réndésishém pér masa té efektshme sigurie, éshté trajnimi dhe edukimi i
pérshtatshém i anétaréve té stafit né lidhje me siguriné e té dhénave. Duhen pércaktuar
gjithashtu procedura verifikimi, me géllim gé té garantohet se masat e duhura nuk ekzistojné
vetém né letér, por se ato zbatohen dhe funksionojné né praktiké (sikundér auditimet e
brendshme dhe té jashtme).

Masat pér pérmirésimin e nivelit t& sigurisé sé kontrolluesit apo pérpunuesit, pérfshijné
instrumente té tilla sikurse jané zyrtarét e mbrojtjes sé té dhénave personale, edukimi i
punonjésve né lidhje me siguring, auditimet e brendshme, testimet e mundésisé sé depértimit
dhe certifikimet e cilésiseé.

Shembull: tek ¢éshtja I. Kundér Finlandés,™* ankuesi nuk kishte mundési té provonte gé disa
punonjés té tjeré té spitalit ku ajo kishte punuar, kishin pasur akses té paligjshém né kartelén
e saj shéndetésore. Pér kété arsye, pretendimi i saj pér shkelje té sé drejtés pér mbrojtje té té
dhénave, ishte rrézuar nga gjykatat vendase. GJEDNj-ja doli né pérfundimin se kishte pasur
shkelje té nenit 8 t¢ KEDNj-sé, duke gené se sistemi i regjistrimit té spitalit pér kartelat
shéndetésore “ishte i tillé g& nuk mundésonte gartésimin retroaktiv té pérdorimit té kartelave
té pacientéve, duke gené se tregonte vetém pesé kérkimet mé té fundit dhe se ky informacion
fshihej sapo kartela kthehej né arkiv”. Pér Gjykatén, duke gené se sistemi i regjistrimit té
spitalit nuk Kkishte gené né pérputhje me kérkesat ligjore té sé drejtés kombétare, ishte
elementi pércaktues, té cilit gjykatat vendase nuk i kishin dhéné réndésiné e duhur.

Njoftimet pér shkeljen e té dhénave

Né té drejtén e disa shteteve evropiane né fushén e mbrojtjes sé té dhénave éshté ndérfutur
njé instrument i ri pér té menaxhuar shkeljet e sigurisé sé té dhénave. Ky instrument
konsiston né detyrimin qé kané operatorét e shérbimeve té komunikimeve elektronike pér
t’ua njoftuar shkeljet e té dhénave viktimave té mundshme dhe autoriteteve mbikéqyrése. Pér
operatorét e telekomunikacioneve, ky éshté detyrim sipas legjislacionit té BE-s¢.'*®

154 GJEDN], 1. kundér Finlandés, nr. 20511/03, 17 korrik 2008.

155 shih Direktivén 2002/58/EC t& Parlamentit Evropian dhe Késhillit t& 12 korrikut 2002, né lidhje me pérpunimin e té
dhénave personale dhe mbrojtjen e privatésisé né sektorin e komunikimeve elektronike (Direktiva e privatésisé dhe
komunikimeve elektronike), JO 2002 L 201, neni 4 (3), ndryshuar me Direktivén 2009/136/EC té Parlamentit Evropian dhe
Késhillit t& 29 néntorit 2009, gé ndryshon Direktivén 2002/22/EC mbi shérbimin universal dhe té drejtat e pérdoruesve né
lidhje me rrjetet dhe shérbimet e komunikimeve elektronike; shih gjithashtu Direktivén 2002/58/EC né lidhje me pérpunimin
e té dhénave personale dhe mbrojtjen e privatésisé né sektorin e komunikimeve elektronike dhe Rregulloren (EC)
nr. 2006/2004 e bashképunimit ndérmjet autoriteteve kombétare pérgjegjése pér zbatimin e ligjeve té mbrojtjes sé
konsumatoréve, JO 2009 L 337
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Qéllimi i njoftimit té subjekteve té té dhénave pér shkeljet e té dhénave, éshté gé té shmangen
démet: njoftimi pér shkeljet e té dhénave dhe pasojat e tyre t& mundshme, minimizojné
rrezikun e pasojave negative tek subjektet e té dhénave. Né raste neglizhence té réndé,
operatorét mund edhe té gjobiten. Do té jeté i nevojshém pércaktimi paraprak i procedurave
té brendshme, pér menaxhimin me efikasitet dhe raportimin e shkeljeve té sigurisé, duke gené
se afati kohor pér detyrimin pér t’u raportuar subjekteve té té dhénave dhe/ose autoriteti
mbikéqyrés, sipas legjislacionit kombétar, éshté zakonisht shumé i shkurtér.

4.2.2. Konfidencialiteti

Tek e drejta e BE-sé, pérpunimi i sigurt i té dhénave garantohet gjithashtu népérmjet
detyrimit té pérgjithshém gé u vendoset té gjithéve, kontrolluesve dhe pérpunuesve, pér té
ruajtur konfidencialitetin e té dhénave.

Shembull: Njé punonjés i njé shogérie sigurimesh, merr njé telefonaté né vendin e punés nga
dikush qé paragitet si klient, i cili kérkon informacion né lidhje me kontratén e tij té sigurimit.

Detyrimi pér té ruajtur konfidencialitetin e té dhénave té klientéve, pércakton gé punonjési
duhet té zbatojé té paktén masat minimale té sigurisé, pérpara se té pérhapé té dhénat
personale. Kjo mund té béhet pér shembull duke propozuar gé t’ia kthejé telefonatén né
numrin e telefonit té regjistruar né dosjen e Kklientit.

Neni 16 i Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave ka té béjé vetém me konfidencialitetin né
kuadér té marrédhénies midis kontrolluesit dhe pérpunuesit. Nése kontrolluesit duhet té
ruajné konfidencialitetin e t€ dhénave ose jo, né kuptimin gé ato nuk duhet t’i pérhapin tek
palé té treta, trajtohet nga nenet 7 dhe 8 té Direktiveés.

Detyrimi pér konfidencialitet nuk mbulon situatat né té cilat té personi njihet me té dhénat né
cilésiné e personit privat dhe jo si njé punonjés i kontrolluesit apo pérpunuesit. Né até rast,
neni 16 i Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave nuk gjen zbatim, duke gené se né fakt,
pérdorimi i t€ dhénave personale nga individét privaté, pérjashtohet krejtésisht nga géllimi i
Direktivés, pér shkak se ky lloj pérdorimi bén pjesé né té ashtuquajturin “pérjashtim
familjar”.*>® Pérjashtimi familjar éshté pérdorimi i té dhénave personale “nga njé person fizik
gjaté kryerjes sé aktivitetit krejtésisht personal apo familjar™*>" Gjithsesi, pas vendimit té
GjDBE-sé pér céshtjen Bodil Lindqvist,**® ky pérjashtim duhet té interpretohet ngushtésisht,
sidomos sa i takon pérhapjes sé té dhénave. N& ményré té vecanté, pérjashtimi familjar, nuk
do té shtrihet tek publikimi i t¢ dhénave personale pér njé numér té pakufizuar marrésish né
internet (pér mé shumé hollési né lidhje me ¢éshtjen, shih paragrafét 2.1.2, 2.2, 2.3.1 dhe
6.1).

Sipas sé drejtés sé KiE-sé, detyrimi pér konfidencialitet nénkuptohet tek nocioni i sigurisé sé
té dhénave, né nenin 7 té Konventés 108, i cili trajton siguriné e té dhénave.

Pér pérpunuesit, konfidencialitet do té thoté se ata mund té pérdorin té dhénat personale gé u
ka besuar kontrolluesi vetém né pérputhje me udhézimet e kontrolluesit. Pér punonjésit e njé
kontrolluesi apo pérpunuesi, konfidencialiteti i detyron té pérdorim té dhénat personale vetém
né pérputhje me udhézimet e eproréve té tyre kompetenté.

1 Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 3 (2), fjalia e dyté.
17 po at

y.
158 GjDBE, C-101/01, Lindqvist, 6 néntor 2003.
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Detyrimi pér konfidencialitet duhet té pérfshihet né ¢do kontraté ndérmjet kontrolluesve dhe
pérpunuesve té tyre. Gjithashtu, kontrolluesit dhe pérpunuesit do té duhet té marrin masa
specifike pér té pércaktuar njé detyrim ligjor konfidencialiteti pér punonjésit e tyre, e cila
arrihet normalisht duke pérfshiré klauzola konfidencialiteti né kontratén e punésimit té
punonjésit.

Shkelja e detyrimeve profesionale pér konfidencialitet, éshté e dénueshme nga legjislacioni
penal né shumé Shtete Anétare té BE-sé dhe Palé té Konventés 108.

4.3. Rregullat né lidhje me transparencén e pérpunimit

Pikat kryesore

e Pérpara nisjes sé pérpunimit té té dhénave personale, kontrolluesi duhet té paktén té
informojé subjektet e té dhénave mbi identitetin e kontrolluesit dhe géllimin e
pérpunimit té té dhénave, pérvecse nése subjekti i té dhénave éshté i informuar mé
paré né lidhje me té.

e Kur té dhénat jané mbledhur nga palé té treta, detyrimi pér té dhéné informacion nuk
gjen zbatim nése:

- Pérpunimi i té dhénave parashikohet né ligj; ose

- Dhénia e informacion rezulton e pamundur ose do té kérkonte pérpjekje té tepruara.

e Pérpara nisjes sé pérpunimit té té dhénave personale, kontrolluesi duhet po ashtu:

- Té njoftojé autoritetin mbikéqyrés pér operacionet pérpunuese té parashikuara; ose

- Té dokumentojé pérpunimin né ményré té brendshme, népérmjet njé zyrtari té
mbrojtjes sé té dhénave personale té pavarur, nése e drejta kombétare parashikon njé
proceduré té tillé.

Parimi i pérpunimit té drejté kérkon transparencé té pérpunimit. E drejta e KiE-sé pércakton
pér kété géllim se ¢do person duhet té keté dijeni mbi ekzistencén e pérpunimit té té dhénave,
géllimin e tij dhe kontrolluesit pérgjegjés.”>® Ményra se si duhet arritur kjo, i éshté léné
legjislacionit vendas. E drejta e BE-sé éshté mé specifike, megenése garanton transparencé
pér subjektin e té dnénave, me ané té detyrimit té kontrolluesit pér té informuar subjektin e té
dhénave dhe pér publikun né pérgjithési me ané té njoftimit.

Sipas té dy sistemeve ligjore, pérjashtimet dhe kufizimet nga detyrimet e kontrolluesit pér
transparencé, mund té mbulohen nga legjislacioni vendas, kur kéto kufizime pérbéjné njé
mase té nevojshme pér té garantuar disa interesa publike ose mbrojtjen e subjektit té té
dhénave ose té sé drejtave dhe lirive té té tjeréve, pér aq sa éshté e nevojshme né njé shogéri
demokratike.’® Kéto pérjashtime, pér shembull, mund té jené t& nevojshme né kuadér té
hetimit té krimit, por mund té jené po ashtu té justifikuara né rrethana té tjera.

4.3.1. Informimi

Né pérputhje me té drejtén e KiE-sé dhe té BE-sé, kontrolluesit jané té detyruar té
informojné subjektin e t& dhénave, pérpara pérpunimit gé ata parashikojné té kryejné.*®*

159 Konventa 108, neni 8 (a).
160 pg aty, neni 9 (2) dhe Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 13 (1).
161 Konventa 108, neni 8 (a); dhe Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 10 dhe 11.
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Ky detyrim nuk varet nga kérkesa e subjektit té té dhénave, por duhet té respektohet né
ményré proaktive nga kontrolluesi, pavarésisht nése subjekti i té dhénave shfaq interes pér
informacionin ose jo.

Pérmbajtja e informacionit

Informacioni duhet té pérmbajé géllimin e pérpunimit, ashtu si edhe identitetin dhe té dhénat
e kontaktit t& kontrolluesit.’®* Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave pércakton gé duhet té jepet
informacion shtesé, kur kjo “éshté e nevojshme, duke pasur parasysh rrethanat specifike té
mbledhjes sé té dhénave, pér t’i garantuar subjektit té té dhénave pérpunim té drejté”. Nenet
10 dhe 11 té Direktivés, pércaktojné ndér té tjera, kategorité e té dhénave té pérpunuara dhe
marrésit e kétyre té dhénave, ashtu si edhe ekzistencén e sé drejtés pér akses né to dhe té sé
drejtés pér té korrigjuar té dhénat. Kur té dhénat mblidhen nga subjektet e té dhénave,
informacioni duhet té shpjegojé nése pérgjigjet ndaj pyetjeve jané té detyrueshme apo
fakultative, ashtu si edhe pasojat e mundshme né rast mungese pérgjigjeje.®

Nga kéndvéshtrimi i legjislacionit té KiE-sé, transmetimi i kétij lloj informacioni mund té
konsiderohet si praktiké e miré, referuar parimit té pérpunimit té drejté té té dnénave dhe né
té njéjtén mase, éshté gjithashtu pjesé e sé drejtés sé KiE-sé.

Parimi i pérpunimit té drejté kérkon gé informacioni té jeté lehtésisht i kuptueshém nga
subjektet e té dhénave. Duhet pérdorur njé gjuhé e cila té jeté e pérshtatshme pér personat té
ciléve u drejtohet. Niveli dhe lloji i gjuhés sé pérdorur duhet té jené té ndryshme nése i
drejtohet njé publiku té rriturish apo fémijésh, publikut té pérgjithshém apo ekspertéve té
larté.

Disa subjekte té dhénash do té duan té informohen vetém shkurtimisht mbi ményrén se si dhe
pse po pérpunohen té dhénat e tyre, ndérkohé gé té tjeré do té kérkojné shpjegime mé té
hollésishme. Grupi i Punés sé Nenit 29 e ka trajtuar né njé opinion ményrén se si ekuilibrohet
ky aspekt i informimit té drejté dhe mbéshtet idené e njoftimeve té pérshkallézuara,'®* té cilat
i mundésojné subjektit té té dhénave té vendosé se cilin nivel shpjegimesh né detaje ai apo
ajo preferon.

Koha kur duhet dhéné informacioni

Direktiva e Mbrojtjes sé t€ Dhénave pérmban dispozita lehtésisht t& ndryshme né lidhje me
kohén kur duhet dhéné informacioni, e cila varet nga koha kur té dhénat jané mbledhur nga
subjekti i t& dhénave (neni 10) apo nga njé palé e treté (neni 11). Né rastin kur té dhénat jané
mbledhur nga subjekti i té dhénave, informacioni duhet dhéné si afat i fundit, né momentin e
mbledhjes. Kur té dhénat jané mbledhur nga palét e treta, informacioni duhet dhéné si afat i
fundit ose né momentin kur kontrolluesi regjistron té dhénat, ose pérpara se sa té dhénat t’i
komunikohen njé pale té treté pér here té paré.

162 K onventa 108, neni 8 (a); dhe Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 10 (a) dhe (b).

183 Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 10 (c).

164 Grupi i Punés sé Nenit 29 (2004), Opinioni 10/2004 mbi Dispozitat mé t& Harmonizuara né lidhje me
Informimit, WP 100, Bruksel, 25 néntor 2004.

81



Pérjashtime nga detyrimi pér té informuar

Sipas sé drejtés sé BE-sé, ekziston njé pérjashtim i pérgjithshém nga detyrimi pér té
informuar subjektin e té dhénave, né rastin kur subjekti i té dhénave éshté i informuar mé
paré.'®® Béhet fjalé pér situata né té cilat, né pérputhje me rastin, subjekti i t&¢ dhénave do té
keté dijeni mé paré qé té dhénat e tij apo té saj do té pérpunohen, pér njé géllim té caktuar,
nga njé kontrollues i caktuar.

Neni 11 i Direktivés, i cili lidhet me detyrimin pér té informuar subjektin e té dhénave kur té
dhénat nuk jané mbledhur nga ai apo ajo, gjithashtu parashtron se nuk do té keté njé detyrim
té tillé, vecanérisht pér pérpunimet pér géllime statistikore ose pér géllim historike apo té
kérkimeve shkencore, kur:

- Dhénia e informacionit &shté e pamundur; ose
- Pér té duhen béré pérpjekje té paarsyeshme; ose
- Regjistrimi apo komunikimi i t& dhénave éshté pércaktuar shprehimisht né ligj.**®

Vetém neni 11 (2) i Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave thekson se subjektet e té dhéna
nuk duhet té informohen né lidhje me pérpunimet, nése ato jané té pércaktuara me ligj. Duke
pasur parasysh hipotezén ligjore té pérgjithshme, sipas sé cilés askush s’mund té thoté se nuk
e njeh ligjin, mund té pohohet se, kur té dhénat mblidhen nga subjekti i t& dhénave sipas nenit
10 té Direktivés, subjekti i té dhénave éshté i informuar. Por duke gené se njohja e ligjit éshté
thjesht supozim, parimi i pérpunimit té drejté do té kérkonte né pérputhje me nenin 10, gé
subjekti i té dhénave té ishte i informuar edhe nése pérpunimi pércaktohet né ligj, sidomos
pér shkak se informimi i subjektit té t& dhénave nuk éshté shumé i komplikuar, kur té dhénat
mblidhen drejtpérdrejt nga subjekti i té dhénave.

Sa i takon sé drejtés sé KiE-sé, Konventa 108 parashikon qgarté pérjashtimet nga neni 8 i saj.
Sérish, pérjashtimet e pércaktuara né nenet 10 dhe 11 té Direktivés sé Mbrojtjes sé té
Dhénave mund té konsiderohen si shembuj té praktikave té mira pér pérjashtimet sipas nenit
9 té Konventés 108.

Ményrat e ndryshme té dhénies sé informacionit

Ményra ideale pér dhénien e informacionit do té ishte gé ky i fundit t’i jepej subjektit té té
dhénave me gojé ose me shkrim. Nése té dhénat jané mbledhur nga subjekti i t& dhénave,
dhénia e informacionit duhet té shogérojé paralelisht mbledhjen e té dhénave. Por kur té
dhénat jané mbledhur nga té tretét, duke pasur parasysh véshtirésité praktike té garta té
kontaktimit personalisht té subjektit té té dhénave, informacioni mund té jepet gjithashtu
népérmjet publikimit né ményré té pérshtatshme.

Njé nga ményrat mé efikase té dhénies sé informacionit, do té ishte paraqitja e klauzolave
informuese né fagen e internetit t€ kontrolluesit, né formén e politikave té privatésisé té
fageve té internetit. Gjithsesi, njé pjesé e madhe e popullsisé nuk e pérdor internetin dhe
politikat e informimit té njé shogérie apo té njé autoriteti publik, duhet ta kené parasysh kété
fakt.

1% Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, nenet 10 dhe 11 (1).
1% po aty, pika 40 dhe neni 11 (2).
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4.3.2. Njoftimi

E drejta kombétare mund té detyrojé kontrolluesit té njoftojné autoritetin kompetent
mbikéqyrés né lidhje me pérpunimet gé ata kryejné, né ményré gé ato té mund té publikohen.
E drejta kombétare mund té pércaktojé gjithashtu qé kontrolluesit té caktojné njé zyrtar té
mbrojtjes sé té dhénave personale, i cili té jeté pérgjegjés vecanérisht pér té mbajtur njé
regjistér té operacioneve pérpunuese gé kryhen nga kontrolluesi.'®” Ky regjistér i brendshém
duhet t’i vihet né dispozicion publikut me kérkesén e kétij té fundit.

Shembull: njoftimi, ashtu si edhe dokumentimi nga ana e zyrtarit t& brendshém té mbrojtjes
sé té dhénave personale, duhet té pérshkruajé karakteristikat kryesore té pérpunimit té té
dhénave né fjalé. ai duhet té pérmbajé informacionin né lidhje me kontrolluesin, géllimin e
pérpunimit, bazén ligjore pér pérpunimin, kategorité e té dhénave té pérpunuara, palét e treta
marrése té mundshme dhe nése parashikohet té kryhen garkullime ndérkufitare té dhénash
dhe nése po, cilat.

Publikimi i njoftimeve nga ana e autoritetit mbikéqyrés, duhet té béhet né formén e njé
regjistri special. Me qgéllim qé té pérmbushé géllimin e tij, aksesi né kété regjistér duhet té
jeté i lehté dhe pa pagesé. E njéjta gjé vlen edhe pér dokumentacionin gé mban zyrtari i
mbrojtjes sé té dhénave personale té kontrolluesit.

Pérjashtimet nga detyrimet pér té njoftuar autoritetet kompetente mbikéqyrése, ose té caktimit
té njé zyrtari té brendshém té mbrojtjes sé té dhénave, mund té pércaktohen nga legjislacioni
kombétar, pér operacionet pérpunuese, té cilat nuk kané té ngjaré té paragesin rrezik té
vecanté pér subjektet e té dhénave. Kéto pérjashtime renditen né nenin 18 (2) té Direktivés sé
Mbrojtjes sé t& Dhénave.'®®

4.4. Rregullat gé ndihmojné pér respektimin e normave té
mbrojtjes sé té dhénave

Pikat kryesore

e Kur shtjellon parimin e pérgjegjshmérisé, Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave
pérmend disa instrumente té cilat ndihmojné pér respektimin e normave té mbrojtjes
sé té dhénave:

- Kontrolli paraprak i operacioneve pérpunuese té parashikuara nga ana e autoritetit
mbikéqyrés kombétar;

- Zyrtarét e mbrojtjes sé té dhénave personale, té cilét ofrojné ekspertizén e nevojshme
né fushén e mbrojtjes sé té dhénave;

- Kodet e sjelljes, qé specifikojné rregullat e mbrojtjes sé té dhénave gé duhen zbatuar
né njé degé té njé shoqérie, sidomos té njé shoqérie tregtare.

e KiE-ja sugjeron instrumente té ngjashme pér nxitjen e pérputhshmérisé népérmjet
Rekomandimit té Profilizimit.

%7pg aty, neni 18 (2), fjalia e dyté.
168 pg aty, neni 18 (2), fjalia e dyté.
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4.4.1. Kontrolli paraprak

Sipas nenit 20 té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave, autoriteti mbikéqyrés duhet té
kontrollojé operacionet pérpunuese, té cilat mund té krijojné rrezige specifike pér té drejtat
dhe lirité e subjekteve té té dhénave — qofté pér shkak té géllimit, qofté pér shkak té
rrethanave té pérpunimit — pérpara se pérpunimi té nisé. Legjislacioni kombétar duhet té
pércaktojé cilat operacione pérpunuese duhet t’i nénshtrohen kontrollit paraprak. Ky kontroll
mund té sjellé ndalimin e pérpunimeve, ose té ndryshojé karakteristikat e pérpunimit qé
propozohet té kryhet. Neni 20 i Direktivés synon té garantojé gé njé pérpunim gé mbart rrezik
té panevojshém, té€ mos nisé, megenése autoriteti mbikéqyrés ka kompetencén t’i ndalojé kéto
lloj pérpunimesh. Kushti i domosdoshém gé e bén kété mekanizém té efektshém, éshté
pikérisht gé té njoftohet autoriteti mbikéqyrés. Me géllim gé té garantohet se kontrolluesit e
pérmbushin detyrimin tyre pér té njoftuar, autoritetet mbikéqgyrése duhet kené kompetenca
shtrénguese, sikurse té mund t’u vendosin gjoba kontrolluesve.

Shembull: nése njé shogéri kryen pérpunime té cilat, né pérputhje me legjislacionin
kombétar, jané subjekt i Kkontrollit paraprak, ajo kompani duhet té depozitojé
dokumentacionin né lidhje me pérpunimet e planifikuara prané autoritetit mbikéqyrés.
Shogéria nuk lejohet té nisé operacionet pérpunuese, pérpara se té marré pérgjigje pozitive
nga autoriteti mbikéqyrés.

Né disa Shtete Anétare, legjislacioni kombétar parashikon gjithashtu qé operacionet
pérpunuese mund té nisin, né rast se nga ana e autoritetit mbikéqyrés nuk ka asnjé reagim, pér
njé afat kohor té caktuar, pér shembull, tre muaj.

4.4.2. Zyrtarét e Mbrojtjes sé té dhénave

Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave e lejon legjislacionin kombétar té parashikojé gé
kontrolluesi té caktojé njé zyrtar, qé té punojé si i ngarkuar pér mbrojtjen e té dhénave
personale,*® i cili ka pér géllim té garantojé qé té drejtat dhe lirité e subjekteve té té dhénave

té mos preken negativisht nga operacionet pérpunuese.*”

Shembull: né Gjermani, sipas nenit 4f, paragrafi 1 of Ligjit Federal Gjerman pér Mbrojtjen e
té Dhénave (Bundesdatenschutzgesetz), shogérité private jané té detyruara té caktojné njé
zyrtar té brendshém té mbrojtjes sé té dhénave, nése kané 10 apo mé shumé persona té
punésuar né ményreé té pérhershme, pér pérpunimet automatike té t€ dhénave personale.

Pér té pérmbushur kété objektiv, pozicioni i zyrtarit t€ mbrojtjes sé té dhénave nevojit njé faré
pavarésie brenda organizatés sé kontrolluesit, sikurse theksohet né ményré eksplicite né
Direktivé. Gjithashtu, do té jeté e réndésishme gé té gézojé té drejta té pérforcuara punésimi,
pér té shmangur pushim té mundshém té pajustifikuar nga puna, me géllim gé té mbéshtetet
funksionimi me efektivitet i pozicionit té té ngarkuarit me mbrojtjen e té dhénave.

1%9pg aty, neni 18 (2), fjalia e dyté.
170 pg aty

84




Né ményré qé té nxitet respektimi i sé drejtés kombétare né fushén e mbrojtjes sé té dhénave,
koncepti i zyrtarit t& brendshém pér mbrojtjen e té dhénave éshté miratuar gjithashtu edhe né
disa Rekomandime té KiE-s&.!"*

4.4.3. Kodet e sjelljes

Me géllim qgé té nxitet pérputhshméria ligjore, sektori i biznesit dhe sektorét e tjeré mund té
hartojné rregulla té hollésishme, té cilat rregullojné aktivitetet e tyre pérpunuese té
zakonshme, duke kodifikuar praktikat mé té mira. Ekspertiza e anétaréve té sektorit do té
ndihmojé né gjetjen e zgjidhjeve praktike dhe pér rrjedhojé mund té vihet né zbatim. Sa i
takon késaj, Shtetet Anétare, ashtu si edhe Komisioni Evropian — nxiten té promovojné
hartimin e kodeve té sjelljes, té cilat synojné té ndihmojné né zbatimin e duhur té dispozitave
kombétare, té miratuara nga Shtetet Anétare né pérputhje me kété Direktivé, duke pasur
parasysh karakteristikat e vecanta té sektoréve té ndryshém."

Me qéllim gé té garantohet qé kéto kode sjelljeje té jené né pérputhje me dispozitat
kombétare té miratuara né zbatim té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave, Shtetet Anétare
duhet té pércaktojné njé proceduré pér vlerésimin e kodeve. Kjo proceduré normalisht kérkon
pjesémarrjen e autoritetit kombétar, shogatave té biznesit dhe té organizmave té tjera qé
pérfagésojné kategori té tjera kontrolluesish.!"

Projekt-kodet komunitare ashtu si ndryshimet apo zgjerimi i kodeve ekzistuese komunitare,
mund té depozitohen prané Grupit té Punés sé nenit 29 pér vlerésim. Pas miratimit nga ky
Grup Pune, Komisioni Evropian mund té vijojé me promovimin e kétyre kodeve.*”

Shembull: Federata Evropiane e Marketingut t€ Drejtpérdrejté (FEDMA) hartoi njé Kod
Evropian té Sjelljes pér pérdorimin e té dhénave personale né marketingun e drejtpérdrejté.
Kodi iu paragit me sukses Grupit té Punés sé Nenit 29 dhe né 2010-én iu bashkéngjit njé
shtojcé e dedikuar pér komunikimet elektronike té marketingut.*”

171 Shih pér shembull Rekomandimin e Profilizimit, neni 8.3.

172 ghih Direktivén e Mbrojtjes sé té Dhénave, neni 27 (1).

173 Po aty, neni 27 (2).

174 Po aty, neni 27 (3).

175 Grupi i Punés sé nenit 29 (2010), Opinioni 4/2010 mbi kodin evropian té sjelljes t¢ FEDMA-s pér
pérdorimin e té dhénave personale né marketingun e drejtpérdrejté, 13 korrik 2010.
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Té drejtat e subjekteve té
té dhénave dhe zbatimi i tyre

BE |

Céshtje té trajtuara

E drejta pér akses

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 12

GjDBE, C-553/07, College
van burgemeester en
wethouders van Rotterdam
kundér M.E.E. Rijkeboer, 7
maj 2009

E drejta e aksesit né té
dhénat gé i pérkasin njé
personi

Konventa 108, neni 8 (b)

E drejta pér korrigjim,
fshirje ose bllokim

Konventa 108, neni 8 (¢)
GJEDNj, Cemalettin Canli
kundér Turqisé, nr.
22427/04, 18 néntor 2008
GJEDN;j, Segerstedt-Wiberg
dhe té Tjerét kundér Suedisé,
nr. 62332/00, 6 gershor 2006
GJEDN;j, Ciubotaru kundér
Moldavisé, nr. 27138/04, 27
prill 2010

E drejta pér té kundérshtuar

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 14 (1) (a)

E drejta pér té
kundérshtuar, pér shkak té
situatés sé vecanté té
subjektit té té dhénave

Rekomandimi i Profilizimit,
neni 5.3

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 14 (1) (b)

E drejta pér té
kundérshtuar pérdorimin e
métejshém té té dhénave
pér géllime marketingu

Rekomandimi i Marketingut
té Drejtpérdrejté, neni 4.1

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 15

E drejta pér té
kundérshtuar vendimet e
automatizuara

Rekomandimi i Profilizimit,
neni 5.5

Mbikéqyrja e Pavarur

Karta, neni 8 (3)

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 28

Autoritetet mbikéqyrése
kombétare

Konventa 108, Protokolli

Shtesé, neni 1
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Rregullorja e Mbrojtjes sé té
Dhénave té Institucioneve té
BE—sé, Kapitulli V

Rregullorja e Mbrojtjes sé té
Dhénave

GjDBE, C-518/07, Komisioni
Evropian kundér Republikés
Federale Gjermane, 9 mars
2010

GjDBE, C-614/10, Komisioni
Evropian kundér Republikés
sé Austrisé, 16 tetor 2012

GjDBE, C-288/12, Komisioni
Evropian kundér Hungarisé,
8 prill 2014

Ankimi dhe sanksionet

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 12

Keérkesa drejtuar
kontrolluesit

Konventa 108, neni 8 (b)

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 28 (4)

Rregullorja e Mbrojtjes sé té
Dhénave e Institucioneve té
BE-sé, neni 32 (2)

Ankesat e depozituara
prané njé autoriteti
mbikéqyrés

Konventa 108, Protokolli
Shtesg, neni 1 (2) (b)

Karta, neni 47

Gjykatat (né pérgjithési)

KEDNJj, neni 13

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 28 (3)

Gjykatat kombétare

Konventa 108, Protokolli

Shtesé, neni 1 (4)

TFBE, neni 263 (4) GjDBE
Rregullorja e Mbrojtjes sé té
Dhénave e Institucioneve té
BE-sé, neni 32 (1)
TFBE, neni 267
GjEDNj KEDN;, neni 34

Ankimi dhe sanksionet

Karta, neni 47

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, nenet 22 dhe 23

GjDBE, C-14/83, Sabine von
Colson dhe Elisabeth
Kamann kundér Land
Nordrhein-Westfalen,

Shkeljet e legjislacionit
kombétar té mbrojtjes sé té
dhénave

KEDNj, neni 13 (vetém pér
shtetet anétare té KiE-sé)

Konventa 108, neni 10

GJEDN;j, K.U. kundér
Finlandés, nr. 2872/02, 2
dhjetor 2008
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10 prill 1984 GJEDN;j,  Biriuk  kundér
Lituanisé, nr. 23373/03, 25
GJDBE, C-152/84, M.H. néntor 2008

Marshall kundér
Southampton dhe South-West
Hampshire  Area Health

Authority,

26 shkurt 1986

Rregullora e Mbrojtjes sé té | Shkeljet e legjislacionit té
Dhénave té Institucioneve té BE-sé nga ana e
BE-sé, nenet 34 dhe 49 institucioneve dhe

organizmave té BE-sé
GjDBE, C-28/08 P,
Komisioni Evropian kundér
Thé Bavarian Lager Co. Ltd,
29 gershor 2010

Efikasiteti i rregullave ligjore né pérgjithési dhe té drejtave té subjekteve té té& dhénave né
vecanti, varet kryesisht nga ekzistenca e mekanizmave té duhur pér t’i zbatuar ato. Né té
drejtén evropiane né fushén e mbrojtjes sé té dhénave, e drejta kombétare duhet t’i sigurojé
subjektit té té dhénave mjetet pér té mbrojtur té dhénat e tij apo té saj, si edhe té krijojé
autoritete té pavarura mbikéqyrése, pér té ndihmuar subjektet e té dhénave gjaté ushtrimit té
té drejtave té tyre dhe pér té mbikégyrur pérpunimin e té dhénave personale. Gjithashtu, e
drejta pér ankim té efektshém, sikurse garantohet nga KEDNj-ja dhe Karta, bén té
detyrueshme gé ¢cdo person té keté mundési té ankohet né gjykaté.

5.1. Té drejtat e subjekteve té té dhénave

Pikat kryesore

e Sipas legjislacionit kombétar, ¢do person duhet té keté té drejtén té kérkojé nga
kontrolluesi konfirmimin nése ai po pérpunon ose jo té dhénat e tij apo té saj.

e Subjektet e té dhénave duhet té kené té drejtén sipas legjislacionit kombétar gé:

- Té kené akses né té dhénat gé u pérkasin prané kontrolluesit i cili pérpunon kéto té
dhéna;

- Té kérkojné korrigjimin (ose sipas rastit bllokimin e pérpunimit) nga kontrolluesi i cili
pérpunon té dhénat e tyre, nése kéto té dhéna jané té pasakta;

- Sipas rastit, té kérkojné nga kontrolluesi fshirjen apo bllokimin e t& dhénave gé u
pérkasin, nése kontrolluesi pérpunon té dhénat gé u pérkasin né ményré té paligjshme.

e Gjithashtu, subjektet e té dhénave kané té drejtén té kundérshtojné kontrolluesin né
lidhje me:

- Vendimet automatike (té cilat merren me ndihmén e té dhénave personale té
pérpunuara vetém me mjete automatike);

- Pérpunimin e té dhénave gé u pérkasin, nése ai ¢con né rezultate té pasakta;

- Pérdorimin e té dhénave gé u pérkasin pér géllime té marketingut té drejtpérdrejté.

5.1.1. E drejta pér akses

Sipas sé drejtés sé BE-sé, neni 12 i Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave pérmban
elementet e sé drejtés sé subjekteve té té dhénave pér akses, pérfshiré té drejtén pér té kérkuar
nga kontrolluesi “gé t’u konfirmojé nése té dhénat e tyre jané duke u pérpunuar dhe té paktén
informacionin né lidhje me géllimet e pérpunimit, kategorité e té dhénave té pérfshira dhe
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marrésit apo kategorité e marrésve té ciléve u komunikohen té dhénat”, ashtu si edhe
“korrigjimin, fshirjen apo bllokimin e té dhénave, pérpunimi i té cilave nuk pérputhet me
dispozitat e késaj Direktive, vecanérisht pér shkak té natyrés sé pasakté apo jo té ploté té té
dhénave”.

Sipas sé drejtés sé KiE-sé, kéto té drejta ekzistojné dhe duhet té parashikohen nga
legjislacioni kombétar (neni 8 i Konventés 108). Né disa rekomandime té KiE-sé, termi
“akses” pérdoret dhe asketet e ndryshme té sé drejtés pér akses pérshkruhen dhe propozohen
pér zbatim né legjislacionin kombétar, né té njéjtén ményré sic éshté cituar né paragrafin e
mésipérm.

Sipas nenit 9 té Konventés 108 dhe nenit 13 té Direktivés sé Mbrojtjes sé t€ Dhénave,
detyrimi i kontrolluesve pér t’iu pérgjigjur kérkesave té subjekteve té té dhénave pér akses,
mund té kufizohet si rezultat i interesave prevaluese ligjore té té tjeréve. Interesat prevaluese
ligjore mund té pérfshijné interesa publike, sikurse siguria kombétare, siguria publike dhe
ndjekja e veprave penale, ashtu si edhe interesat private té cilat jané mé shtrénguese se sa
interesat né lidhje me mbrojtjen e té dhénave. Cdo pérjashtim nga kufizimet, duhet té jeté i
nevojshém né njé shogéri demokratike dhe proporcionale né raport me géllimin gé synohet té
arrihet. Né disa raste tepér té jashtézakonshme, pér shembull pér shkak té indikacioneve
mjekésore, veté mbrojtja e subjektit té té dhénave mund té kérkojé kufizim té transparences;
kjo lidhet veganérisht me kufizimin e sé drejtés pér akses té ¢do subjekti té dhénash.

Kur té dhénat pérpunohen vetém pér géllime kérkimore shkencore apo statistikore, Direktiva
e Mbrojtjes sé té Dhénave lejon kufizimin e sé drejtave pér akses nga ana e legjislacionit
kombétar; gjithsesi me kusht qé té ekzistojné garancité e pérshtatshme ligjore. Né ményré té
vecanté, duhet té garantohet gé né kontekstin e kétij pérpunimi, té mos merret asnjé masé apo
vendim né lidhje me personat e caktuar dhe se “gartésisht t¢ mos ekzistojé asnjé rrezik pér
shkelje té privatésisé sé subjektit t& t& dhénave”.'”® Dispozita t& ngjashme pérmban edhe neni
9 (3) i Konventés 108.

E drejta e subjektit pér akses né té dhénat gé i pérkasin

Tek e drejta e KIiE-sé, e drejta e subjektit pér akses né té dhénat gé i pérkasin, njihet né
ményré eksplicite nga neni 8 i Konventés 108. GJEDN;j-ja ka pércaktuar disa heré se ekziston
njé e drejté pér akses né informacionin gé ka té béjé me té dhénat personale gé i pérkasin
subjektit, té ruajtura apo pérdorura nga té tjerét dhe se kjo e drejté buron nga nevoja pér té
respektuar jetén private.!’”” Gijithsesi, tek céshtja Leander,'”® GjEDNj-ja doli né pérfundimin
se e drejta pér akses né té dhénat personale gé ruhen nga autoritetet publike, mund té
kufizohet né rrethana té caktuara.

Sipas sé drejtés sé BE-sg, e drejta e subjektit pér akses né té dhénat qé i pérkasin, njihet né
ményré eksplicite nga neni 12 i Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave dhe si e drejté
themelore nga neni 8 (2) i Kartés.

7% Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 13 (2).

7 GJEDN], Gaskin kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 10454/83, 7 korrik 1989; GjEDN;j, Odiévre kundér
Francés [GC], nr. 42326/98, 13 shkurt 2003; GJEDNj, K.H. dhe té Tjerét kundér Sllovakisg, nr. 32881/04,
28 prill 2009; ECtHR, Godelli kundér Italisg, nr. 33783/09, 25 shtator 2012.

178 GJEDN;, Leander kundér Suedisé, nr. 9248/81, 26 mars 1987.
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Neni 12 (a) i Direktivés pércakton se Shtetet Anétare duhet t’i garantojné ¢do subjekti té
drejtén pér akses né té dhénat e tyre personale dhe té drejtén e informimit. N& ményré té
veganté, cdo subjekt té dhénash ka té drejtén té marré nga kontrolluesi konfirmimin nése té
dhénat né lidhje me té jané duke u pérpunuar ose jo dhe informacion gé té pérmbajé té paktén
pikat né vijim:

Qéllimin e pérpunimit;

Kategorité e té dhénave té pérfshira;

Té dhénat gé jané objekt i pérpunimit;

Marrésit ose kategorité e marrésve, té ciléve u komunikohen té dhénat;

Cdo informacion té mundshém né lidhje me origjinén e té dhénave, té cilat jané objekt
I pérpunimit;

e Logjikén e pérdorur pér cdo pérpunim automatik té dhénave, né rastin e vendimeve
automatike.

Legjislacioni kombétar mund té parashikojé qgé kontrolluesi té japé edhe té tjera
informacione, pér shembull citimin e bazés ligjore qé autorizon pérpunimin e té dhénave.

Shembull: duke pasur akses né té dhénat qé i pérkasin, subjekti &shté né gjendje té pércaktojé
nése té dhénat jané té sakta ose jo. Pér rrjedhojé, éshté e domosdoshme gé subjekti i té
dhénave té informohet né lidhje me kategorité e té dhénave té pérpunuara, ashtu si edhe né
lidhje me pérmbajtjen e té dhénave. Pér kété arsye, nuk mjafton vetém qgé kontrolluesi t’i
tregojé subjektit té t€ dhénave se ai po pérpunon emrin, adresén, datélindjen dhe sferén e
interesave té tij apo té saj. Kontrolluesi duhet gjithashtu t’i komunikojé subjektit té té
dhénave se ai po pérpunon “emrin: N.N.; adresén: 1040 Vjené, Schwarzenbergplatz 11,
Austri; datélindjen: 10.10.1974; dhe sferén e interesave (né pérputhje me deklarimin e
subjektit té té dhénave): muzika klasike.” Elementi i fundit pérmban pér mé tepér,
informacion né lidhje me origjinén e té dhénave.

Informimi i subjektit té té dhénave né lidhje me té dhénat, té cilat jané objekt i pérpunimit
dhe komunikimi i té gjitha informacioneve té disponueshme, né lidhje me origjinén e tyre,
duhet té jepen né formé té kuptueshme, e cila do té thoté gé kontrolluesi éshté i detyruar t’i
shpjegojé mé me hollési subjektit té té dhénave objektin e pérpunimit. Pér shembull, vetém
citimi i shkurtesave teknike apo termave mjekésore, né pérgjigje té kérkesés pér akses,
pérgjithésisht do té jeté e pamjaftueshme, edhe sikur té€ jené ruajtur vetém kéto lloj
akronimesh apo termash.

Informacioni né lidhje me origjinén e té dhénave té pérpunuara nga kontrolluesi, duhet té
jepet né pérgjigje té kérkesés pér akses, derisa Ky informacion éshté i disponueshém. Kjo
dispozité duhet té kuptohet duke iu referuar parimeve té pérpunimit té drejté dhe
pérgjegjshmérisé. Kontrolluesi nuk mund té shkatérrojé informacionin né lidhje me origjinén
e té dhénave, né ményré qé té pérjashtohet nga detyrimi pér ta komunikuar dhe as nuk duhet
té injorojé normat e pérgjithshme dhe nevojat e njohura pér dokumentim né fushén e
aktiviteteve té tij. Mosruajtja e asnjé dokumenti né lidhje me origjinén e té dhénave té
pérpunuara, pérgjithésisht konsiderohet si mosrespektim i detyrimit té kontrolluesit referuar
sé drejtés pér akses.

Kur kryhen vlerésime automatike, duhet té shpjegohet logjika e pérgjithshme e vlerésimit,
pérfshiré edhe kriteret e vecanta té cilat jané marré né konsideraté, gjaté vlerésimit té
subjektit té t& dhénave.
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Direktiva nuk gartéson nése e drejta pér akses né informacion ka té béjé me té shkuarén dhe
nése po, cilés periudhé té sé shkuarés. Né lidhje me kété, sikurse theksohet né praktikén
gjygésore té GJDBE-sé, e drejta e subjektit pér akses né té dhénat gé i pérkasin, nuk mund té
kufizohet padrejtésisht nga afatet kohore. Subjekteve té té dhénave u duhen dhéné mundési té
arsyeshme, pér té pérftuar informacione né lidhje me pérpunimet e kryera né té shkuarén.

Shembull: tek ¢éshtja Rijkeboer,"”” GjDBE-sé iu kérkua t& pércaktonte nése, sipas nenit 12
(a) té Direktivés, e drejta pér akses e njé personi tek informacioni né lidhje me marrésit, apo
kategorité e marrésve té té dhénave personale dhe né lidhje me pérmbajtjen e té dhénave té
komunikuara, mund té kufizohet né njé vit, i paraprin kérkesés sé tij apo té saj pér akses.

Pér té pércaktuar nése neni 12 (a) i Direktivés autorizon kufizime té tilla kohore, Gjykata
vendosi ta interpretonte até nen bazuar né géllimet e Direktivés. Gjykata fillimisht theksoi se
e drejta pér akses éshté e nevojshme, pér t’i mundésuar subjektit té té dhénave té ushtrojé té
drejtén pér té kérkuar nga kontrolluesi korrigjimin, fshirjen apo bllokimin e té dhénave té tij
(neni 12 (b)), ose pér t’i njoftuar palét e treta, té dhénat e té ciléve jané komunikuar né lidhje
me até korrigjim, fshirje apo bllokim (neni 12 (c)). E drejta pér akses éshté gjithashtu e
nevojshme pér t’i mundésuar subjektit té té dhénave gé té ushtrojé té drejtén e tij apo té saj,
pér té kundérshtuar pérpunimin e té dhénave personale gé i pérkasin (neni 14), apo té drejtén
pér t’u ankuar né rast démtimi (neni 22 dhe 23).

Pér té siguruar efekt té dobishém té dispozitave té mésipérme, Gjykata vlerésoi se “ajo e
drejté, duhet detyrimisht té shtrihet né té shkuarén. Sikur kjo té mos ishte e sakté, subjekti i té
dhénave nuk do té kishte mundési té ushtronte me efektivitet té drejtén e tij, pér té kérkuar
korrigjimin, fshirjen apo bllokimin e té dhénave gé ai pretendon se jané té paligjshme, apo té
pasakta, ose pér té proceduar ligjérisht dhe pér té pérftuar zhdémtim pér démin e pésuar”.

E drejta pér korrigjim, fshirja apo bllokim té té dhénave

“Cdo person duhet té keté mundési té ushtrojé té drejtén pér akses né té dhénat né lidhje me
té, té cilat jané objekt pérpunimi, me qgéllim qé té verifikojé saktésiné e té dhénave dhe
ligjshmériné e pérpunimit.”*®° Né pérputhje me kéto parime, subjektet e t& dhénave duhet té
gézojné té drejtén sipas legjislacionit kombétar, pér té kérkuar nga kontrolluesi korrigjimin,
fshirjen apo bllokimin e té dhénave té tyre, nése mendojné se pérpunimi i tyre nuk respekton
dispozitat e Direktivés, sidomos pér shkak té natyrés sé pasakté apo té mangét té té
dhénave. ™

Shembull: tek ¢éshtja Cemalettin Canli kundér Turqisé,"®* GjEDNj-ja gjeti shkelje té nenit 8
té KEDN;j-sé, né njé raport policor té pasakté né kuadér té njé procedimi penal.

Ankuesi ishte pérfshiré dy heré né njé procedim penal, pér shkak se dyshohej se ishte
anétarésuar né organizata té jashtéligjshme, por nuk ishte dénuar kurré.

1" GjDBE, C-553/07, College van burgemeester en wethouders van Rotterdam kundér M. E. E. Rijkeboer, 7 maj 2009.

180 Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, pika 41.

181 pg aty, neni 12 (b).

182 GJEDN;], Cemalettin Canli kundér Turqisé, nr. 22427/04, 18 néntor 2008, parag. 33, 42 dhe 43; GJEDN;j, Dalea kundér
Francés, nr. 964/07, 2 shkurt 2010.
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Kur ankuesi ishte arrestuar sérish dhe akuzuar pér njé vepér tjetér penale, policia i paraqiti
gjykatés penale njé raport té titulluar “formular informacioni né lidhje me vepra té tjera
penale”, né té cilin ankuesi paraqgitej si anétar i dy organizatave té jashtéligjshme. Kérkesa e
ankuesit pér té ndryshuar raportin dhe dosjen policore nuk ishte pranuar. GJEDNj-ja vlerésoi
se informacioni né raportin policor ishte brenda fushés sé nenit 8 t6 KEDNj-s&, meqgenése
informacioni publik mund t’i pérkasé edhe fushés sé “jetés private”, kur ai mblidhet dhe ruhet
né ményré sistematike né skedarét gé mbajné autoritetet. Gjithashtu, raporti i policisé ishte i
pasakté dhe hartimi e depozitimi i tij né njé gjykaté penale, nuk ishte béré né pérputhje me
ligjin. Gjykata vendosi se ishte shkelur neni 8.

Shembull: tek céshtja Segerstedt-Wiberg dhe té Tjerét kundér Suedisé, *** ankuesit ishin
anétarésuar né disa parti politike té caktuara liberale dhe komuniste. Ata dyshonin se disa
informacione né lidhje me ta, ishin regjistruar né dosjet policore té sigurisé. GJEDNj-ja
vlerésoi se ruajtja e té€ dhénave né fjalé kishte bazé ligjore dhe synonte pérmbushjen e njé
géllimi legjitim. Sa i takon disa ankuesve, GJEDNj-ja deklaroi se ruajtja e vazhdueshme e té
dhénave, pérbénte njé ndérhyrje jo proporcionale né jetét e tyre private. Pér shembull, né
rastin e z. Schmid, autoritetet ruanin njé informacion se né 1969-én, ai kishte béré thirrje pér
rezistencé té dhunshme ndaj kontrolleve policore gjaté demonstratave. GJEDNj-ja vlerésoi se
ky informacion, nuk pérmbushte asnjé interes té réndésishém pér siguriné kombétare,
vecanérisht sa i takon natyrés sé tij historike. GJEDNj-ja doli né pérfundimin se Kishte pasur
shkelje té nenit 8 t¢ KEDNj-sé pér katér nga pesé ankuesit.

Né disa raste, do té ishte e mjaftueshme pér subjektin e té dhénave qé ky i fundit thjesht té
kérkojé korrigjimin, pér shembull, té shkronjave té emrit, ndryshimit té adresés ose numrit té
telefonit. Gjithsesi, nése kéto kérkesa lidhen me c¢éshtje ligjore, sikurse identiteti ligjor i
subjektit té té dhénave, ose vendbanimi i sakté pér dorézimin e dokumenteve ligjore, kérkesat
pér korrigjim mund té mos jené té mjaftueshme dhe kontrolluesi ka té drejté té kérkojé prova
pér pasaktésiné e pretenduar. Kjo e fundit nuk duhet ta ngarkojé né ményré té paarsyeshme
subjektin e té dhénave gé té paragesé prova, duke i penguar subjektet e té dhénave qé té
korrigjojné té dhénat né lidhje me ta. GJEDNj-ja gjeti shkelje té nenit 8 t¢ KEDNj-sé né disa
raste, ku ankuesit nuk kishin mundur té kundérshtonin saktésiné e informacionit gé ruhet né
regjistrat sekrete.'®*

Shembull: tek céshtja Ciubotaru kundér Moldavisé,™ ankuesi nuk kishte mundur t&

ndryshonte origjinén etnike né regjistrat zyrtaré, nga moldav né rumun, pér shkak se nuk e
kishte shogéruar me prova kérkesén e tij pér ndryshim. GjJEDNj-ja e konsideroi té
pranueshme gé shtetet té kérkojné prova objektive, gjaté regjistrimit té identitetit etnik té njé
personi. Kur njé pretendim i tillé mbéshtetej né arsye krejtésisht subjektive dhe té pabazuara,
autoritetet mund té refuzonin. Gjithsesi, pretendimi i ankuesit ishte mbéshtetur né mé shumé
se sa perceptimin subjektiv té etnisé sé tij: ai kishte mundur té demonstronte lidhje té
verifikueshme né ményré objektive me grupin etnik rumun, sikurse gjuhén, emrin, afinitetin
dhe té tjera. Gjithsesi, sipas legjislacionit vendas, ankuesi ishte i detyruar té paragiste prova
qé prindérit e tij i pérkisnin grupit etnik rumun.

183 GJEDN;], Segerstedt-Wiberg dhe té tjerét kundér Suedisé, nr. 62332/00, 6 gershor 2006, parag. 89 dhe 90;
shih gjithashtu, pér shembull: GJEDNj, M.K. kundér Francés, nr. 19522/09, 18 prill 2013

184 GJEDN;j, Rotaru kundér Rumanisé, nr. 28341/95, 4 maj 2000.

185 GJEDN;, Ciubotaru kundér Moldavisé, nr. 27138/04, 27 prill 2010, parag. 51 dhe 59.
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Duke iu referuar fakteve historike té Moldavisé, njé kérkesé e tillé kishte krijuar pengesé té
pakapércyeshme pér regjistrimin e identitetit etnik, t& ndryshém prej atij té regjistruar nga
autoritetet sovjetike pér prindérit e tij. Duke penguar ankuesin gé té pérfitonte shqyrtimin e
pretendimit té tij, bazuar né prova té verifikueshme né ményré objektive, shteti nuk kishte
zbatuar detyrimin e tij pozitiv pér t’i garantuar ankuesit respektim té efektshém té jetés sé tij
private. Gjykata doli né pérfundimin se kishte pasur shkelje té nenit 8 t¢ KEDNj-sé.

Gjaté gjykimit té céshtjeve civile apo procedimeve pérpara njé autoriteti publik, pér té
vendosur nése té dhénat jané té sakta ose jo, subjekti i t&¢ dhénave mund té kérkojé qé té vihet
njé shénim ose njé koment né dosjen e tij personale, me géllim gé té vihet né dukje fakti se
personi ka kundérshtuar saktésiné e té dhénave dhe se éshté né pritje té njé vendimi zyrtar.
Gjaté késaj periudhe, kontrolluesi nuk duhet t’i paragesé té dhénat si té sigurta apo
pérfundimtare, vecanérisht paléve té treta.

Kérkesa e subjektit té t& dhénave pér fshirjen e té dhénave shpesh mbéshtetet né pretendimin
se pérpunimi i té dhénave nuk ka bazé ligjore. Pretendime té tilla shpesh lindin kur pélgimi
éshté revokuar, ose kur disa té dhéna nuk jané mé té nevojshme pér té pérmbushur géllimin e
mbledhjes sé té dhénave. Barra e provés se pérpunimi i té dhénave éshté i ligjshém, i takon
kontrolluesit, duke gené se éshté pérgjegjés pér legjitimitetin e pérpunimit. Mbéshtetur né
parimin e pérgjegjshmérisé, kontrolluesi duhet té jeté gjithnjé né gjendje té demonstrojé se
ekziston njé bazé ligjore e sigurt pér pérpunimin e té dhénave, pa té cilén pérpunimi duhet té
ndérpritet.

Nése pérpunimi i té dhénave kundérshtohet pér shkak té pretendimit se té dhénat jané té
pasakta, ose jané objekt pérpunimi té paligjshém, subjekti i té dhénave, né pérputhje me
parimin e pérpunimit té drejté, mund té kérkojé qé té dhénat né fjalé té bllokohen. Kjo nuk do
té thoté se té dhénat fshihen, por se kontrolluesi nuk duhet té pérdoré té dhénat gjaté
periudhés sé bllokimit. Dicka e tillé do té ishte e nevojshme vecanérisht kur vazhdimi i
pérdorimit té té dhénave té pasakta apo té ruajtura né ményré té paligjshme, mund té démtojé
subjektin e t& dhénave. Legjislacioni kombétar duhet té parashikojé mé tepér hollési, sa i
takon periudhés kur lind detyrimi pér té bllokuar pérdorimin e té dhénave dhe mbi ményrén
se si duhet té ushtrohet ai.

Gjithashtu, subjektet e t& dhénave kané té drejtén té kérkojné nga kontrolluesi njoftimin e
béré paléve té treta pér ¢cdo bllokim, korrigjim apo fshirje, né rast se ato palé té treta kané
pérftuar té dhéna pérpara kétyre pérpunimeve. Megenése komunikimi i té dhénave tek palét e
treta duhet té jeté i dokumentuar nga kontrolluesit, duhet té jeté e mundshme té identifikohen
marrésit e té dhénave dhe té kérkohet fshirja e tyre. Gjithsesi, nése té dhénat jané publikuar
gjaté késaj kohe, pér shembull né internet, mund té jeté e pamundur té fshihen té dhénat né
cdo rrethané, duke gené se marrésit e té dhénave nuk mund té identifikohen. Né pérputhje me
Direktivén e Mbrojtjes sé té Dhénave, kontaktimi i marrésve té té dhénave me qéllim
korrigjimin, fshirjen apo bllokimin e té dhénave, éshté i detyrueshém, “pérvecse nése dicka e

tillé éshté e pamundur apo kérkon pérpjekie té tepruara”.'®®

18 Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 12 9c), gjysmé fjalia e fundit.
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5.1.2. E drejta pér té kundérshtuar

E drejta pér té kundérshtuar pérfshin té drejtén pér té kundérshtuar vendimet individuale
automatike, té drejtén pér té kundérshtuar pér shkak té situatés sé vecanté té subjektit té té
dhénave dhe té drejtén pér té kundérshtuar pérdorimin e métejshém té té dhénave pér géllime
marketingu té drejtpérdrejté.

E drejta pér té kundérshtuar vendimet individuale automatike

Vendimet automatike jané vendime té cilat merren duke pérdorur té dhéna personale, té cilat
jané pérpunuar vetém me mjete automatike. Duke gené se kéto vendime kané gjasa té
ndikojné né ményré té konsiderueshme né jetét e individéve, megenése ato lidhen pér
shembull me besueshmériné e kreditimit, rendimentin profesional, sjelljen apo besueshmériné
né pérgjithési, nevojitet mbrojtje e vecanté, me qéllim gé& té shmangen pasojat e
papérshtatshme. Direktiva e Mbrojtjes sé t€ Dhénave parashikon se vendimet automatike nuk
duhet té pércaktojné céshtje gé jané té réndésishme pér individét dhe bén té detyrueshme qé
individét té kené té drejtén pér té rishikuar vendimin automatik.'®’

Shembull: njé shembull praktik i réndésishém i vendimmarrjes automatike éshté klasifikimi i
kredisé. Pér té pércaktuar me shpejtési besueshmériné e njé klienti té ardhshém, né lidhje me
kreditimin, disa lloj té dhénash sikurse profesioni dhe situata familjare mblidhen nga klienti
dhe kombinohen me té dhénat né lidhje me klientin, té cilat jané té disponueshme nga burime
té tjera, sikundér nga sistemet e informacionit té kreditimit. Kéto té dhéna inkuadrohen né njé
algoritém vlerésimi, i cili pérllogarit vlerén e pérgjithshme, qé pérfagéson besueshmériné e
kreditimit té klientit t¢ mundshém. Né kété ményré, népunési i shogérisé mund té marré
vendim brenda pak sekondash, nése subjekti i té dhénave éshté i pranueshém si klient apo jo.

Gjithsesi, né pérputhje me Direktivén, Shtetet Anétare duhet té pércaktojné nése njé person
mund t’i nénshtrohet njé vendimi individual automatik, nése interesat e subjektit té té
dhénave nuk rrezikohen, pér shkak se vendimi éshté né favor té tij, apo mbrohen nga mjete té
tjera t& pérshtatshme.’® E drejta e KiE-sé, parashikon gjithashtu njé té drejté kundérshtimi
té vendimeve automatike, sikurse shihet né Rekomandimin e Profilizimit.'*®

E drejta pér té kundérshtuar pér shkak té situatés sé vecanté té subjektit té
té dhénave

Nuk ekziston ndonjé e drejté e pérgjithshme pér subjektin e té dhénave gé té kundérshtojé
pérpunimit e té dhénave personale qé i pérkasin.*® Sidoqofté, neni 14 (a) i Direktivés sé
Mbrojtjes sé té Dhénave njeh té drejtén e subjektit té té dhénave pér té kundérshtuar, pér
arsye shtrénguese dhe legjitime, pér shkak té situatés sé tij té vecanté. Njé e drejté e ngjashme
njihet edhe né Rekomandimin e Profilizimit t& KiE-sé.'**

87pg aty, neni 15 (1).

188 pg aty, neni 15 (2).

189 Rekomandimi i Profilizimit, neni 5 (5).

199 shih gjithashtu GJEDN;], M.S. kundér Suedisé, nr. 20837/92, 27 gusht 1997, ku té dhénat mjekésore ishin
komunikuar pa pélgim dhe pa mundési pér té kundérshtuar; ose GJEDN], Leander kundér Suedisé, nr. 9248/81,
26 mars 1987; ose GJEDN;j, Mosley kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 48009/08, 10 maj 2011.

191 Rekomandimi i Profilizimit, neni 5 (3).
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Kéto dispozita synojné gjetjen e ekuilibrit t& duhur, midis sé drejtave té subjektit té té
dhénave pér mbrojtje té té dhénave dhe té drejtave legjitime té té tjeréve pér pérpunimin e té
dhénave té subjektit.

Shembull: njé banké ruan pér shtaté vite té dhénat e klientéve, té cilét nuk respektojné
pagesat e kredive té tyre. Njé klient, té dhénat e té cilit ruhen né njé bazé té dhénash, aplikon
pér njé kredi tjetér. Kryhen verifikimet né bazén e té dhénave dhe vlerésimi i situatés
financiare dhe klientit i refuzohet dhénia e kredisé. Gjithsesi, klienti mund té kundérshtojé té
dhénat personale té regjistruara né bazén e té dhénave dhe té kérkojé fshirjen e té dhénave,
nése ai apo ajo mund té provojé se vonesa né pagesa ishte thjesht rezultat i njé gabimi, qé
ishte korrigjuar menjéheré sapo Kklienti ishte véné né dijeni.

Nése kundérshtimi pranohet, té dhénat né fjalé nuk mund té vazhdojné té pérpunohen nga
kontrolluesi. Sidogofté, pérpunimet e té dhénave, té kryera tek té dhénat e subjektit pérpara se
ai té kundérshtonte, mbeten legjitime.

E drejta pér té kundérshtuar pérdorimin e métejshém té té dhénave pér
géllime marketingu té drejtpérdrejté

Neni 14 (b) i Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave parashikon njé té drejté specifike pér té
kundérshtuar pérdorimin e té dhénave té dikujt pér géllime té marketingut té drejtpérdrejté.
Kjo e drejté pércaktohet edhe né Rekomandimin e Profilizimit t& KiE-sé."*? Ky lloj
kundérshtimi duhet té béhet i ditur pérpara se té dhénat t’i vihen né dispozicion paléve té treta
pér géllime té marketingut té drejtpérdrejté. Pér rrjedhojé, subjektit té té dhénave i duhet
dhéné mundésia té kundérshtojé pérpara se té dhénat té transferohen.

5.2. Mbikéqyrja e pavarur

Pikat kryesore

e Me géllim qé té garantohet mbrojtje e efektshme té dhénash, duhen ngritur autoritetet
e pavarura té mbikéqyrjes bazuar né legjislacionin kombétar.

e Autoritetet mbikégyrése té pavarura duhet té veprojné né pavarési té ploté, e cila
duhet garantuar nga ligji organik dhe té pasqyrohet né strukturén organizative
specifike té autoritetit mbikéqyrés.

e Autoritetet mbikéqgyrése kané detyra specifike, ndér té tjera:

- Té monitorojné dhe mbéshtesin mbrojtjen e té dhénave né nivel kombétar;

- Té késhillojné subjektet e té dhénave dhe kontrolluesit, ashtu si edhe geveriné dhe
publikun e gjeré;

- Té shqgyrtojné ankesat dhe té ndihmojné subjektin e té dhénave né rastet e shkeljeve té
pretenduara té sé drejtave pér mbrojtje té té dhénave;

- Té mbikéqyrin kontrolluesit dhe pérpunuesit;

- Té ndérhyjné nése éshté e nevojshme duke:
= Paralajméruar, késhilluar apo edhe gjobitur kontrolluesit dhe pérpunuesit,
= Urdhéruar korrigjimin, bllokimin apo fshirjen e té dhénave,
= Urdhéruar ndalimin e pérpunimit;

T’ia referojné céshtjen gjykatés.

92 KiE, Komiteti i Ministrave (1985), Rekomandimi Rec(85)20 drejtuar shteteve anétare mbi mbrojtjen e té
dhénave personale té pérdorura pér géllime té marketingut té drejtpérdrejté, 25 tetor 1985, neni 4 (1).
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Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave detyron ekzistencén e mbikéqgyrjes sé pavarur, si njé
mekanizém i réndésishém pér té garantuar mbrojtje té efektshme té té dhénave. Direktiva
paragiti njé instrument pér zbatimin e mbrojtjes sé té dhénave, i cili fillimisht nuk ekzistonte
né Konventén 108 apo né Udhézuesin mbi Privatésiné t&¢ OECD-sé.

Megenése mbikégyrja e pavarur rezultoi té ishte e domosdoshme, pér garantimin e njé
mbrojtjeje té efektshme té té dhénave, njé dispozité e re e Udhézuesit mbi Privatésiné té
OECD-sé, né variantin e tij té rishikuar, miratuar né 2013-én, u bén thirrje Shteteve Anétare
té “krijojné dhe sigurojné funksionimin e autoriteteve té ngarkuara pér mbrojtjen e té dhénave
personale, té cilat té disponojné kompetencat, burimet dhe ekspertizén teknike té nevojshme
pér té ushtruar funksionet me efektivitet dhe pér té marré vendimet e tyre né ményré

objektive, té paanshme dhe koherente”.**

Tek e drejta e KiE-sé, Protokolli Shtesé i Konventés 108 e ka béré té detyrueshme ngritjen e
autoriteteve té mbikéqyrjes. Neni 1 i kétij Protokolli pércakton kuadrin ligjor pér autoritetet
mbikéqyrése té pavarura, té cilin Palét Kontraktuese duhet ta véné né zbatim né legjislacionin
e tyre kombétar. Ky nen pérdor formulime té ngjashme, pér té pérshkruar detyrat dhe
kompetencat e kétyre autoriteteve, sikurse ato té pérdorura né Direktivén e Mbrojtjes sé té
Dhénave. Né parim, autoritetet mbikéqyrése duhet rrjedhimisht té funksionojné né té njéjtén
ményré, né kuadér té sé drejtés sé BE-sé dhe té KiE-sé.

Tek e drejta e BE-sé&, kompetencat dhe struktura organizative e autoriteteve mbikéqyrése
jané pércaktuar fillimisht né nenin 28 (1) té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave.
Rregullorja e Mbrojtjes sé t& Dhénave té Institucioneve té BE-s&'® krijon Mbikéqyrésin
Evropian té Mbrojtjes sé té Dhénave (EDPS), autoritetin pérgjegjés pér pérpunimin e té
dhénave nga organet dhe institucionet e BE-sé. Kur pércakton rolin dhe pérgjegjésité e
autoritetit mbikéqyrés, kjo rregullore mbéshtetet mbi eksperiencén e pérftuar gé prej
miratimit té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave.

Pavarésia e autoriteteve té mbrojtjes sé té dhénave garantohet nga neni 16 (2) i TFBE-sé dhe
neni 8 (3) i Kartés. Kjo dispozité e fundit e konsideron kontrollin nga njé autoritet i pavarur si
njé element thelbésor té sé drejtés themelore pér mbrojtje té té€ dhénave. Gjithashtu, Direktiva
e Mbrojtjes sé té Dhénave u kérkon Shteteve Anétare té krijojné autoritetet mbikéqyrése, pér
té monitoruar zbatimin e Direktivés né pavarési té ploté.’® Jo vetém gé legjislacioni, bazuar
né té cilin krijohet organi mbikéqyrés, duhet té pérmbajé dispozita specifike pér garantimin e
pavarésisé, por edhe struktura specifike organizative e autoritetit duhet t¢ demonstrojé
pavarési.

Né 2010-én, GjDBE-ja trajtoi pér heré té paré njé céshtje té sferés sé pavarésisé sé
autoriteteve mbikéqyrése t& mbrojtjes sé té dhénave.’® Shembujt né vijim ilustrojné
arsyetimin e saj.

1% OECD (2013), Udhézuesi mbi mbrojtjen e privatésisé dhe garkullimeve ndérkufitare té t& dhénave personale,
parag. 19 (c).

194 Rregullorja (EC) nr. 45/2001 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 18 dhjetor 2000 mbi mbrojtjen e
personave nga pérpunimi i t& dhénave personale nga ana e institucioneve dhe organet e Komunitetit dhe mbi
lévizjen e liré té kétyre té dhénave, JO 2001 L8, nenet 41-48.

% Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 28 (1), fjalia e fundit; Konventa 108, Protokolli Shtesé, neni 1 (3).
19 shih FRA (2010) Té drejtat themelore: sfidat dhe arritjen né 2010-n, Raporti vjetor 2010, fq. 59. FRA-ja e
trajtoi kété céshtje né hollési té shumta tek raporti i saj mbi Mbrojtjen e té Dhénave né Bashkimin Evropian: roli
i Autoriteteve Kombétare t&€ Mbrojtjes sé té€ Dhénave, i cili u publikua né maj té 2010-és.
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Shembull: tek céshtja Komisioni Evropian kundér Gjermanisé,™’ Komisioni Evropian i
kishte kérkuar GjDBE-sé té deklaronte se Gjermania kishte transpozuar né ményreé té pasakté
normén pér “pavarési té ploté” té autoriteteve pérgjegjése, pér garantimin e mbrojtjes sé té
dhénave dhe né kété ményré nuk kishte respektuar detyrimet gé rrjedhin nga neni 28 (1) i
Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave. Né kéndvéshtrimin e Komisionit, problemi géndronte
tek fakti se Gjermania kishte vendosur nén mbikéqyrjen e shtetit, autoritetet mbikéqyrése pér
monitorimin e pérpunimit té té dhénave personale nga sektori jo publik, né disa shtete té
ndryshme federale (Lander).

Vlerésimi i Gjykatés né lidhje me vlefshmériné e ankesés, varej nga fushéveprimi i normés sé
pavarésisé qé pérmbante ai nen dhe pér rrjedhojé, né interpretimin e dispozités.

Gjykata theksoi se fjalét “né pavarési té ploté” té nenit 28 (1) té Direktivés duhet té
interpretohen bazuar né formulimin e késaj dispozite, ashtu si edhe né objektivat dhe
strukturén e Direktivés sé& Mbrojtjes sé té Dhénave.'® Gjykata névizoi se autoritetet
mbikéqyrése ishin “rojtarét” e té drejtave né lidhje me pérpunimin e té dhénave personale té
garantuara né Direktivé dhe né kété ményré, krijimi i tyre né Shtetet Anétare konsiderohet “si
njé element thelbésor i mbrojtjes sé individéve nga pérpunimi i t& dhénave personale”®
Gjykata arriti né pérfundimin se “gjaté kryerjes sé detyrave té tyre, autoritetet mbikéqyrése
duhet té veprojné né ményré objektive dhe té paanshme. Pér kété géllim, ato duhet té jené té
mbrojtura nga ndikim i jashtém, pérfshiré edhe até té drejtpérdrejté apo té térthorté nga ana e
shtetit apo Lander-it dhe jo vetém nga ndikimi i organeve té mbikéqyrura”.>®

GjDBE-ja gjithashtu u shpreh se kuptimi i termit “né pavarési té ploté” duhet té interpretohet
mbéshtetur né pavarésiné e EDPS-sé, si¢c e pércakton até Rregullorja e Mbrojtjes sé té
Dhénave té Institucioneve té BE-sé. Sikurse theksoi Gjykata, neni 44 (2) gartéson konceptin e
pavarésisé, duke shtuar se, gjaté ushtrimit té detyrés sé tij, EDPS-ja nuk mund té kérkojé apo
té marré udhézime nga askush. Kjo pérjashton mbikéqgyrjen nga ana e shtetit té autoritetit té
pavarur t& mbikéqyrjes sé mbrojtjes sé té dhénave.”*

Pér rrjedhojé, GJDBE-ja vlerésoi se institucionet gjermane té mbrojtjes sé té dhénave né nivel
shteti federal, pérgjegjése pér monitorimin e pérpunimit té té dhénave personale nga
organizmat jo publiké, nuk ishin té pavarura sa duhet, pér shkak se ato ishin subjekt i
mbikéqyrjes nga ana e shtetit.

Shembull: tek céshtja Komisioni Evropian kundér Austrisé,?® GjDBE-ja vuri né dukje
probleme té ngjashme, gé kishin té bénin me pozicionin e disa anétaréve dhe stafit té
Autoritetit Austriak té Mbrojtjes sé té€ Dhénave (Komisioni i Mbrojtjes sé té€ Dhénave, DSK).
Gjykata vendosi né lidhje me kété céshtje se legjislacioni austriak e pengonte Autoritetin
Austriak té Mbrojtjes sé té Dhénave gé té ushtronte funksionet e tij né pavarési té ploté, sipas
kuptimit té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave. Pavarésia e autoritetit austriak nuk
garantohej mjaftueshém, pér shkak se personeli i DSK-sé sigurohej nga Kancelaria Federale,
e cila edhe e mbikéqyrte DSK-né dhe kishte té drejtén té informohej né ¢do kohé pér punén
gé kryente.

97 GjDBE, C-518/07, Komisioni Evropian kundér Republikés Federale té Gjermanisé, 9 mars 2010, parag. 27.
198 pg aty, parag. 17 dhe 29.

19 po aty, parag. 23.

20 pg aty, parag. 25.

21 pg aty, parag. 27.

%02 GjDBE, C-614/10, Komisioni Evropian kundér Republikés sé Austrisé, 16 tetor 2012, parag. 59 dhe 63.
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Shembull: tek ¢éshtja Komisioni Evropian kundér Hungarisé, ™ GjDBE-ja vuri né dukje se
“norma [...] sipas sé cilés duhet té garantohet qé cdo autoritet mbikéqyrés ka mundési té
ushtrojé detyrén gé i éshté besuar, né pavarési té ploté, nénkupton detyrimin e Shtetit Anétar
né fjalé qé té respektojé mandatin e parashikuar”. Gjykata theksoi gjithashtu se *“duke
ndérpreré para kohe mandatin e autoritetit mbikéqyrés pér mbrojtjen e té dnénave personale,
Hungaria nuk kishte pérmbushur detyrimet e saj sipas Direktivés 95/46/EC [...].”

Sig&s legjislacionit kombétar, autoritetet mbikéqyrése kané kompetencat dhe té drejtat pér
te:
e Késhilluar kontrolluesit dhe subjektet e té dhénave né lidhje me té gjitha céshtjet e
mbrojtjes sé té dhénave;
Hetuar pérpunimet dhe rrjedhimisht pér té ndérhyré né to;
Paralajméruar apo késhilluar kontrolluesit;
Urdhéruar korrigjimin, bllokimin, fshirjen apo shkatérrimin e té dhénave;
Pezulluar pérkohésisht apo pérfundimisht pérpunimin;

Referuar ¢éshtjen gjykatés.

Pér té ushtruar funksionet e tij, autoriteti mbikéqyrés duhet té keté akses né té gjitha té dhénat
personale dhe informacionet e nevojshme pér njé hetim, ashtu si edhe akses né té gjitha
ambientet tek té cilat kontrolluesi ruan informacionin pérkatés.

Ka dallime té konsiderueshme ndérmjet juridiksioneve sa i takon procedurave dhe efekteve
ligjore té konstatimeve té njé autoriteti mbikégyrés. Ato mund té variojné nga rekomandime
té ngjashme me ato té njé avokati populli, tek vendimet e ekzekutueshme menjéheré. Pér kété
arsye, kur analizohet efektiviteti i mjeteve juridike té njé juridiksioni, kéto instrumente duhet
té vlerésohen né kontekstin e tyre.

5.3. Mjetet e ankimit dhe sanksionet

Pikat kryesore

e Sipas Konventés 108 ashtu si edhe sipas Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave,
legjislacioni kombétar duhet té sigurojé mjetet e duhura té ankimit dhe sanksionet
ndaj shkeljeve té sé drejtés pér mbrojtje té té dhénave.

- E drejta pér mjete té efektshme ankimi nevojit, sipas sé drejtés sé BE-sé& qé
legjislacioni kombétar té sigurojé mjetet e ankimit gjygésor, ndaj shkeljeve té té
drejtave pér mbrojtje té té dhénave, pavarésisht mundésisé pér t’iu drejtuar njé
autoriteti mbikéqyreés.

- Legjislacioni kombétar duhet té parashikojé sanksione té efektshme, ekuivalente,
proporcionale dhe frenuese.

e Pérpara se t’i drejtohet gjykatés, personi duhet t’i drejtohet fillimisht kontrolluesit.
Ndérsa, nése éshté gjithashtu e detyrueshme gé t’i drejtohet autoritetit mbikéqyrés
pérpara gjykatés, kjo éshté 1éné té rregullohet nga e drejta kombétare.

e Subjektet e té dhénave mund té ankohen tek GJEDN]j-ja pér shkeljet e legjislacionit té
mbrojtjes sé té dhénave, si njé instancé e fundit dhe sipas disa kushteve.

e (Gjithashtu, subjektet e té dhénave mund t’i drejtohen edhe GjDBE-sé, por vetém né
disa raste tepér té kufizuara.

%% GjDBE, C-288/12, Komisioni Evropian kund Hungarisé, 8 prill 2014, parag. 50 dhe 67.
24 Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, neni 28; shih gjithashtu Konventa 108, Protokolli Shtesé, neni 1.

98




Té drejtat qé burojné nga legjislacioni né fushén e mbrojtjes sé té dhénave, mund té ushtrohen
vetém nga personi, té drejtat e sé cilit jané cénuar; domethéné njé person i cili éshté, ose té
paktén pretendon té jeté, subjekti i té dhénave. Kéta persona, né ushtrimin e té drejtave té
tyre, mund té pérfagésohen nga subjekte té cilét plotésojné normat e nevojshme sipas
legjislacionit kombétar. Té miturit duhet té pérfagésohen nga prindérit apo kujdestarét e tyre.
Pérpara autoriteteve mbikéqyrése, personi mund té pérfagésohet gjithashtu edhe nga shoqgatat,
géllimi ligjor i té cilave éshté promovimi i sé drejtave pér mbrojtje té té dhénave.

5.3.1. Kérkesat drejtuar kontrolluesit

Té drejtat e pérmendura né pikén 3.2 duhet té ushtrohen fillimisht né raport me kontrolluesin.
Duke iu drejtuar drejtpérdrejté autoritetit mbikéqyrés kombétar apo gjykatés, do té ishte e
pavleré, megenése autoriteti vetém mund té késhillojé gé t’i drejtohet kontrolluesit fillimisht
dhe gjykata nuk do ta pranonte kérkesén. Normat formale, pér njé kérkesé drejtuar
kontrolluesit, e cila té jeté ligjérisht e vlefshme, sidomos nése kérkesa duhet té jeté me
shkrim, duhet té pércaktohen nga legjislacioni kombétar.

Subjekti té cilit i éshté paraqitur kérkesa né cilésiné e kontrolluesit, duhet t’i pérgjigjet
kérkesés, edhe nése nuk éshté kontrolluesi. Né c¢do rast, pérgjigja i duhet kthyer subjektit té té
dhénave brenda afatit kohor té pércaktuar nga legjislacioni kombétar, edhe nése béhet fjalé
thjesht pér té béré me dije se asnjé e dhéné nuk po pérpunohet né lidhje me aplikuesin. Né
pérputhje me dispozitat e nenin 12 (a) té Direktivés sé Mbrojtjes sé t€ Dhénave dhe nenit 8
(b) té Konventés 108, ajo kérkesé duhet trajtuar “pa vonesa té tepruara”. Pér rrjedhojé,
legjislacioni kombétar duhet té parashikojé njé periudhé pér pérgjigjen, e cila té jeté e
shkurtér sa duhet, po gé gjithsesi t’i mundésojé kontrolluesit qé té trajtojé kérkesén né
ményrén adekuate.

Pérpara se t’i pérgjigjet kérkesés, subjekti té cilit i éshté drejtuar né cilésiné e kontrolluesit,
duhet té dijé identitetin e aplikuesit, me géllim gé té pércaktojé nése ai apo ajo éshté vértet
personi i cili apo e cila pretendon té jeté, duke shmangur né kété ményré njé shkelje té réndé
té konfidencialitetit. Kur normat pér pércaktimin e identitetit nuk rregullohen né ményré
specifike nga legjislacioni kombétar, ato duhet té vendosen nga kontrolluesi. Sidogofté,
parimi i pérpunimit té drejté detyron kontrolluesit, t&¢ mos parashikojné kushte tepér té
véshtira, pér bérjen me dije té identitetit (dhe autenticitetit té kérkesés, sikurse u trajtua né
paragrafin 2.1.1).

Legjislacioni kombétar duhet té trajtojé gjithashtu ¢éshtjen nése kontrolluesi, pérpara se t’u
pérgjigjet kérkesave, mund té kérkojé pagesén e njé tarife nga ana e aplikuesit: neni 12 (a) i
Direktivés dhe neni 8 (b) i Konventés 108 parashikon se pérgjigja ndaj kérkesave pér akses
duhet té jepet “pa shpenzime [...] té tepruara”. Legjislacioni kombétar né shume shtete
evropiane parashikon se pérgjigjet e kérkesave, né kuadér té legjislacionit té mbrojtjes sé té
dhénave, duhet té jepen pa pagesé, pér sa kohé gé pérgjigjet nuk kérkojné pérpjekje té
tepruara dhe té pazakonta; nga ana tjetér, e drejta kombétare i mbron pérgjithésisht
kontrolluesit nga abuzimet me té drejtén pér pérgjigje ndaj kérkesave.
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Nése personi, institucioni apo organizmi té cilit i éshté drejtuar aplikuesi né cilésiné e
kontrolluesit nuk e mohon gé éshté i tillé, brenda periudhés sé parashikuar né ligj, subjekti
duhet té:

o Trajtojé kérkesén dhe té informojé aplikuesin né lidhje me ményrén se si e ka trajtuar
kérkesén; ose
e Té& informojé aplikuesin pse kérkesa e tij apo e saj nuk do té trajtohet.

5.3.2. Ankesat e depozituara prané njé autoriteti mbikéqyrés

Cdo person gé ka depozituar njé kérkesé pér akses, apo ka kundérshtuar njé pérpunim té njé
kontrolluesi, nuk merr pérgjigje né kohén e duhur dhe té kénagshme, mund t’i drejtohet
autoritetit kombétar mbikéqyrés me kérkesé pér asistencé. Né kuadér té procedimit prané
autoritetit mbikéqyrés, duhet té gartésohet nése personi, institucioni apo organizmi té cilit i
éshté drejtuar aplikuesi, kishte né té vérteté detyrimin pér té trajtuar kérkesén dhe nése
trajtimi i1 saj ishte i sakté dhe i mjaftueshém. Autoriteti mbikégyrés duhet ta informojé
aplikuesin né lidhje me rezultatin e procedimit?® Efektet ligjore té rezultateve té
procedimeve, nga ana e autoriteteve mbikéqyrése kombétare, varen nga legjislacioni
kombétar: nése vendimet e autoriteteve mund té jené ligjérisht ekzekutive, domethéné gé ato
jané té ekzekutueshme nga autoriteti kompetent, ose nése éshté e nevojshme gé té béhet
ankim né gjykaté, né rast se kontrolluesi nuk zbaton vendimet e autoritetit mbikéqyrés
(mendimin ligjor, paralajmérimin, etj.).

Nése e drejta pér mbrojtje té té dhénave e garantuar nga neni 16 i TFBE-sé éshté shkelur nga
institucionet dhe organet e BE-sé, subjekti i t¢ dhénave mund té depozitojé ankesé prané
EDPS-s&,°% autoritetit t& pavarur mbikégyrés pér mbrojtjen e té dhénave, né pérputhje me
Rregulloren e Mbrojtjes sé té Dhénave té Institucioneve té BE-sé, e cila pércakton detyrat dhe
kompetencat e EDPS-sé. Né mungesé té pérgjigjes nga EDPS-ja brenda gjashté muajve,
ankesa duhet konsideruar se éshté refuzuar.

Kundér vendimeve té autoritetit mbikéqyrés kombétar, duhet té ekzistojé mundésia pér t’u
ankuar né gjykaté. Kjo éshté e vlefshme si pér subjektin e té dhénave, ashtu edhe pér
kontrolluesit, té cilat kané gené palé té njé procedimi nga njé autoritet mbikéqyreés.

Shembull: Komisioneri i Informimit t& Mbretérisé sé Bashkuar publikoi njé vendim mé 24
korrik 2013, né té cilin kérkonte nga policia e Hertfordshire-it, t¢ ndalonte pérdorimin e
sistemit t€ gjurmimit té targave té automjeteve, té cilin e konsideronte té paligjshém. Té
dhénat e mbledhura nga kamerat ruheshin si né bazén e té dhénave té policisé lokale, ashtu
edhe né njé bazé gendrore té té dhénave. Fotografité e targave ruheshin pér dy vite dhe
fotografité e automjeteve pér 90 dité. Argumentimi mbéshtetej tek fakti se pérdorimi me
shtrirje kaqg té madhe i kamerave dhe formave té tjera té survejimit, nuk ishte proporcional né
raport me problemin gé synonte té zgjidhte.

2% Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, neni 28 (4).

2 Rregullorja (EC) nr. 45/2001 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 18 dhjetor 2000 mbi mbrojtjen e
personave nga pérpunimi i té dhénave personale nga ana e institucioneve dhe organizmave té Komunitetit dhe
mbi lévizjen e liré té kétyre té dhénave, JO 2001 L 8.
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5.3.3. Ankesa e paraqgitur né gjykaté

Sipas Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave, ¢cdo person gé i ka paragitur kérkesé njé kontrolluesi
sipas legjislacionit t¢ mbrojtjes sé té dhénave dhe éshté i pakénaqur me pérgjigjen e kontrolluesit,
duhet té keté mundési té paragesé ankesé prané njé gjykate kombétare.?”’

Nése éshté e detyrueshme t’i drejtohet fillimisht njé autoriteti mbikéqyrés, pérpara se té
ankohet né gjykaté, kété e pércakton legjislacioni kombétar. Gjithsesi, né shumicén e rasteve,
do té keté mé shumé pérparési pér personat gé ushtrojné té drejtén pér mbrojtje té té dhénave,
t’i drejtohen sé pari autoritetit mbikéqyrés, megenése shqyrtimi i kérkesave pér asistencé nuk
éshté burokratik dhe éshté pa pagesé. Ekspertiza e dokumentuar né vendimin e autoritetit
mbikéqyrés (mendimi ligjor, paralajmérimi, etj.), mund té ndihmojé gjithashtu subjektin e té
dhénave qé té kérkojé té drejtat e tij apo té saj né gjykaté.

Sipas sé drejtés sé KiE-sé, shkeljet e pretenduara té sé drejtés pér mbrojtje té té dhénave, gé
kané ndodhur né nivel kombétar té njé Pale Kontraktuese t¢ KEDNj-sé dhe qé pérbéjné né té
njéjtén kohé shkelje té nenit 8 t¢ KEDNj-s&, mund gjithashtu té dérgohen pér shqyrtim né
GJEDN], pasi té jené shteruar té gjitha mjetet ligjore té brendshme. Ankimi prané GJEDNj-sé
pér shkelje té nenit 8 t¢ KEDN;j-sé, duhet gjithashtu té pérmbushé disa kritere té tjera
pranueshmérie (nenet nga 34-37 té KEDNj-sg).*®

Edhe pse aplikimet prané GJEDNj-sé mund té drejtohen vetém kundér Paléve Kontraktuese,
ato mund té kené té béjné gjithashtu né ményré té térthorté me veprimet apo mosveprimet e
individéve, pér aq sa Palét Kontraktuese nuk kané pérmbushur detyrimet e tyre pozitive sipas
KEDNj-sé dhe nuk kané garantuar mbrojtje t& mjaftueshme nga shkeljet e té drejtés pér
mbrojtje té té dhénave né legjislacionin pérkatés kombétar.

Shembull: tek ¢éshtja K. U. Kundér Finlandés,”®” ankuesi, gé ishte i mitur, u ankua se né njé
fage interneti pér takime, ishte postuar né emér té tij njé njoftim me natyré seksuale. Identiteti
i personit i cili kishte postuar informacionin, nuk ishte béré me dije nga ana e operatorit té
shérbimit té internetit, pér shkak té detyrimeve né lidhje me konfidencialitetin, sipas
legjislacionit finlandez. Ankuesi pretendoi se legjislacioni finlandez nuk ofronte mbrojtje té
mjaftueshme, ndaj veprimeve té tilla t& njé individi, i cili publikonte né internet informacione
té démshme né lidhje me ankuesin. GJEDN]j-ja pércaktoi se shtetet nuk jané té detyruara
vetém té mos ndérhyjné né ményré arbitrare né jetén private té individéve, por mund t’i
nénshtrohen edhe detyrimeve pozitive qé kané té bé&jné me “marrjen e masave gé synojné té
garantojné respektim té jetés private, deri tek sfera e marrédhénieve té individéve ndérmjet
tyre”. Né rastin e ankuesit, pér mbrojtjen praktike dhe té efektshme té tij, duheshin marré disa
masa reale pér té identifikuar e ndjekur penalisht autorin. Por, shteti nuk e kishte siguruar njé
mbrojtje té tillé dhe GJEDN;j-ja doli né pérfundimin se ishte shkelur neni 8 i KEDNj-sé.

27 Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, neni 22.

208 K EDNj, nenet 34-37, t& disponueshme né adresén: www.echr.coe.int/Pages/home.aspx?p=caselaw/
analysis&c=#n1347458601286_pointer.

29 GJEDN;, K.U. kundér Finlandés, nr. 2872/02, 2 dhjetor 2008.
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Shembull: tek céshtja Képke kundér Gjermanisé,”™® ankuesja kishte gené e dyshuar pér
vjedhje né vendin e saj té punés dhe pér kété arsye i ishte nénshtruar video-survejimit té
fshehté. GJEDN]j-ja doli né pérfundimin se “nuk Kkishte asnjé prové se autoritetet kombétare
nuk kishin kérkuar té gjenin ekuilibrin, brenda hapésirés sé vilerésimit té tyre, midis sé drejtés
sé ankueses pér respektim té jetés sé saj private, sipas nenit 8 dhe interesit té punédhénésit té
saj, pér mbrojtjen e pronés sé tij dhe interesit publik, pér administrimin e drejtésisé né
ményrén e duhur”. Pér rrjedhojé, ankesa u refuzua.

Nése GJEDNj-ja konstaton se njé Shtet Palé ka shkelur ciléndo nga té drejtat e sanksionuara
nga KEDNj-ja, Shteti Palé éshté i detyruar té zbatojé vendimin e GJEDNj-sé. Masat pér
zbatimin e vendimit sé pari duhet té ndalin shkeljen dhe té zhdémtojné, aq sa éshté e mundur,
pasojat negative pér ankuesin. Zbatimi i vendimeve mund té kérkojé gjithashtu masa té
pérgjithshme, pér té parandaluar shkeljet, t€ ngjashme me ato té gjetura nga Gjykata, qofté
népérmjet ndryshimeve né legjislacion, té jurisprudencés apo masa té tjera.

Kur GJEDNj-ja konstaton shkelje t&¢ KEDNj-s&, neni 41 i KEDNj-sé parashikon ajo mund t’i
akordojé démshpérblim té drejté ankuesit, me shpenzimet e Shtetit Palé.

Sipas sé drejtés sé¢ BE-s&, 2™ viktimat e shkeljeve té legjislacionit kombétar t& mbrojtjes sé té
dhénave, i cili transpozon legjislacionin e BE-sé né fushén e mbrojtjes sé té dhénave, né disa
raste mund t’i dérgojné céshtjet e tyre pérpara GjDBE-sé. Parashikohen dy raste té
mundshme kur ankesa e njé subjekti, né lidhje me shkeljen e té drejtave pér mbrojtje té té
dhénave té tij apo té saj, mund té dérgohet pér procedim nga ana e GjDBE-sé.

Né rastin e paré, subjekti i t& dhénave do té duhej té ishte viktima e drejtpérdrejté e njé akti
administrativ apo rregullator té€ BE-sg, i cili shkel té drejtén e tij pér mbrojtje té té dhénave.
Sipas nenit 263 (4) té TFBE-sé:

*““cdo person fizik apo juridik mund [...] té fillojé proces kundér njé akti gé i drejtohet atij
personi, ose i cili éshté né interes té drejtpérdrejté té atij personi dhe kundér njé akti
rregullator, i cili &éshté né interes té drejtpérdrejté té atij personi dhe i cili nuk nénkupton
masa zbatuese.”

Késhtu, viktimat e njé pérpunimi té paligjshém té dhénash nga ana e njé organizmi té BE-sé,
mund té ankohen drejtpérdrejté né Gjykatén e Pérgjithshme té GjDBE-sg, i cili éshté organi
gé ka kompetencén pér té gjykuar ¢éshtje qé kané té béjné me Rregulloren e Mbrojtjes sé té
Dhénave té BE-sé. Personi mund té ankohet edhe drejtpérdrejté tek GjDBE-ja, nése statusi
ligjor i tij preket drejtpérdrejt nga njé dispozité ligjore e BE-sé.

Rasti i dyté ka té béjé me kompetencén e GjDBE-sé (Gjykatés sé Drejtésisé) pér té nxjerré
vendime paraprake, né pérputhje me nenin 267 té TFBE-sé.

219 GJEDN;j, Képke kundér Gjermanisé (dec.), nr. 420/07, 5 tetor 2010.

211 BE (2007) Traktati i Lisbonés gé ndryshon Traktatin e Bashkimit Evropian dhe Traktatin pér Themelimin e
Komunitetit Evropian, nénshkruar né Lisboné, 13 dhjetor 2007, JO 2007 C 306. Shih gjithashtu versionin e
konsoliduar té Traktatit t& Bashkimit Evropian, JO 2012 C 326 dhe t& TFBE-sg, JO 2012 C 326.
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Subjektet e t& dhénave, né kuadér té procedimeve kombétare, mund t’i kérkojné gjykatés
kombétare gé t’i drejtohet pér gartésime Gjykatés sé Drejtésisé pér interpretimin e Traktateve
té BE-sé dhe pér interpretimin e vilefshmériné e akteve té institucioneve, organeve, zyrave
dhe agjencive té BE-sé. Kéto gartésime njihen si vendime paraprake. Ky lloj vendimi nuk
pérbén apelim té drejtpérdrejté pér ankuesin, por i mundéson gjykatave kombétare té
sigurohen se po kryejné interpretimin e sakté té legjislacionit té BE-sé.

Nése njé palé né procedimin pérpara gjykatave kombétare kérkon referimin e njé ¢éshtjeje né
GjDBE, vetém ato gjykata kombétare té cilat jané té shkallés mé té larté, vendimet e té cilave
jané té formés sé preré, jané té detyruara ta zbatojné.

Shembull: tek céshtja Karntner Landesregierung dhe t& tjerét,”“ Gjykata Kushtetuese
Austriake i paraqgiti GJDBE-sé pyetje né lidhje me vlefshmériné e neneve nga 3 deri 9 té
Direktivés 2006/24/EC (Direktiva e Ruajtjes sé té Dhénave, shfugizuar mé 8 prill 2014)
mbéshtetur né nenet 7, 9 dhe 11 té Kartés dhe nése disa dispozita té Ligjit Federal Austriak
mbi Telekomunikacionet, i cili transpozon Direktivén e Ruajtjes sé té Dhénave, ishin né
kundérshtim me disa aspekte té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave dhe té Rregullores sé
Mbrojtjes sé té Dhénave té Institucioneve té BE-sé.

Z. Seitlinger, njéri nga ankuesit e ¢éshtjes sé gjykuar né Gjykatén Kushtetuese, deklaroi se e
pérdorte telefonin, internetin dhe adresén elektronike si né lidhje me punén, ashtu edhe me
jetén private. Pér kété arsye, informacioni gé ai dérgon dhe merr, kalon népérmjet rrjeteve
publike té telekomunikacionit. Bazuar né Ligjin Austriak té Telekomunikacioneve té vitit
2003, ofruesi i shérbimeve té telekomunikacionit té tij, éshté ligjérisht i detyruar t& mbledhé
dhe ruajé té dhéna né lidhje me pérdorimin e rrjetit nga ana e z. Seitlinger. Ky i fundit kishte
kuptuar se kjo mbledhje e ruajtje t€ dhénash personale, nuk ishte né asnjé ményré e
nevojshme pér géllime teknike, té transmetimit té& informacionit né rrjet nga pika A né pikén
B. Né fakt, mbledhja dhe ruajtja e kétyre té dhénave, nuk ishte as térthorazi e nevojshme pér
géllime té faturimit. Sigurisht, z. Seitlinger nuk kishte dhéné pélgimin, pér pérdorimin e té
dhénave té tij personale. E vetmja arsye pér mbledhjen dhe ruajtjen e kétyre té dhénave té
tepérta, ishte Ligji Austriak i Telekomunikacioneve i vitit 2003.

Pér kété arsye, z. Seitlinger, iu drejtua Gjykatés Kushtetuese té Austrisé me pretendimin se
detyrimet ligjore qé i ishin pércaktuar operatorit té tij té shérbimeve té telekomunikacionit,
ishin né shkelje té sé drejtave themelore té tij sipas nenit 8 té Kartés sé BE-Sé.

GjDBE-ja nxjerr vendim vetém né lidhje me elementet né pérbérje té kérkesés pér vendim
paraprak gé i éshté drejtuar. Vendimi né lidhje me ¢éshtjen fillestare, mbetet né juridiksionin
e gjykatave kombétare.

Né parim, Gjykata e Drejtésisé duhet t’u pérgjigjet pyetjeve qé i jané drejtuar. Ajo nuk mund
té refuzojé té shprehet né ményré paragjykimore, me arsyetimin se pérgjigja nuk do té ishte
as e réndésishme dhe as né kohén e duhur, né raport me c¢éshtjen fillestare. Gjithsesi, ajo
mund té refuzojé ¢éshtjen nése kjo e fundit nuk éshté né kompetencén e saj.

212 GjDBE, Céshtje té bashkuara, C-293/12 dhe C-594/12, Digital Rights Ireland dhe Seitling dhe t& Tjerét, 8
prill 2014,
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Si pérfundim, nése té drejtat pér mbrojtje té té€ dhénave, té cilat sanksionohen nga neni 16 i
TFBE-sé, shkelen nga njé institucion apo organ i BE-sé gjaté pérpunimit té té dhénave
personale, subjekti i t€ dhénave mund t’i drejtohet Gjykatés sé Pérgjithshme té GjDBE-sé
(neni 32 (1) dhe (4) i Rregullores sé Mbrojtjes sé té Dhénave té Institucioneve té BE-s€). Né
té njéjtén ményré veprohet edhe pér vendimet e EDPS-sé gé kané té béjné me shkelje té tilla
(neni 32 (2) 1 Rregullores sé Mbrojtjes sé té Dhénave té Institucioneve té BE-sg).

Megjithése Gjykata e Pérgjithshme e GjDBE-sé éshté kompetente pér té dhéné vendime pér
céshtjet gé mbulon Rregullorja e Mbrojtjes sé té Dhénave té Institucioneve té BE-sé, nése njé
person né cilésiné e pjesétarit té stafit té njé institucioni apo organi té BE-sé kérkon té béjé
padi, duhet t’i drejtohet Tribunalit t& Shérbimit Civil té BE-sé.

Shembull: ¢céshtja Komisioni Evropian kundér The Bavarian Lager Co. Ltd “* ilustron mjetet

juridike gé mund té pérdoren, kundér veprimeve apo vendimeve né fushén e mbrojtjes sé té
dhénave té institucioneve dhe organeve té BE-sé.

Bavarian Lager-i kérkoi nga Komisioni Evropian akses té ploté né proces-verbalin e njé
mbledhjeje té kétij té fundit, e cila kishte trajtuar ¢éshtje ligjore me réndési pér shoqériné.
Komisioni e Kishte refuzuar kérkesén pér akses té shoqgérisé, duke u mbéshtetur né interesat
prevalues t& mbrojtjes sé té dhénave.?** Kundér kétij vendimi, Bavarian Lager-i kishte béré
padi né GjDBE, né zbatim té nenit 32 té Rregullores sé Mbrojtjes sé té Dhénave té
Institucioneve té BE-sé; me konkretisht, padia ishte béré prané Gjykatés sé Shkallés sé Paré
(paraardhésja e Gjykatés sé Pérgjithshme). Né vendimin e saj mbi c¢éshtjen T-194/04,
Bavarian Lager kundér Komisionit, Gjykata e Shkallés sé Paré anuloi vendimin e Komisionit
pér té refuzuar kérkesén pér akses. Komisioni Evropian e apeloi vendimin né Gjykatén e
Drejtésisé sé GjDBE-sé. Vendimi i Gjykatés sé Drejtésisé (Dhoma e Madhe) rrézoi vendimin
e Gjykatés sé Shkallés sé Paré dhe konfirmoi refuzimin e Komisionit Evropian ndaj kérkesés
pér akses.

5.3.4. Sanksionet

Sipas sé drejtés sé KiE-sé, neni 10 i Konventés 108 parashikon se sanksionet dhe mjetet e
pérshtatshme té ankimit, pér shkeljet e dispozitave té legjislacionit vendas, té cilat béjné té
zbatueshme parimet themelore té€ mbrojtjes sé té dhénave, té sanksionuara né Konventén 108,
duhet té pércaktohen nga secila Palé.**® Sipas sé drejtés sé BE-sé, neni 24 i Direktivés sé
Mbrojtjes sé té Dhénave vendos se Shtetet Anétare “duhet t€ marrin masat e pérshtatshme,
pér té garantuar zbatim té ploté té dispozitave té késaj Direktive dhe né ményré té vecanté
duhet té pércaktojné sanksionet, gé duhet vendosur né rast shkeljeje té dispozitave té
miratuara [...]".

Té dy instrumentet juridike u japin Shteteve Anétare njé hapésiré te gjeré vlerésimi sa i takon
pérzgjedhjes sé sanksioneve dhe mjeteve té pérshtatshme té ankimit.

213 GjDBE, C-28/08 P, Komisioni Evropian kundér The Bavarian Lager Co. Ltd, 29 gershor 2010.

214 pgr njé analizé té argumentit, shih: EDPS (2011), Aksesi i publikut né dokumentet qé pérmbajné t& dhéna personale pas
vendimin mbi the Bavarian Lager, Bruksel, EDPS, né adresén: www.secure.edps.europa.eu/EDPSEEB/
webdav/site/mySite/shared/Documents/EDPS/Publications/Papers/BackgroundP/11-03-24_Bavarian_ Lager_EN.pdf.

25 GJEDNj, I. kundér Finlandés, nr.20511/03, 17 korrik 2008; GJEDNj, K.U. kundér Finlandés, nr.2872/02,
2 dhjetor 2008.
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Asnjé nga instrumentet juridike nuk jep késhilla té vecanta, né lidhje me natyrén apo llojin e
sanksionit té pérshtatshém, as shembuj té tyre.

Gjithsesi:

“edhe pse Shtetet Anétare té BE-sé gézojné njé hapésiré vlerésimi pér pércaktimin e masave
mé té pérshtatshme, pér garantimin e té drejtave gé u njeh legjislacioni i BE-sé&, né pérputhje
me parimin e bashképunimit té drejté, sikurse pérshkruhet né nenin 4 (3) té TFBE-s&, duhen
respektuar kérkesat minimale té efektivitetit, ekuivalencés, proporcionalitetit dhe
parandalueshmérisé.”°

GjDBE-ja ka theksuar né ményré té pérséritur se legjislacioni kombétar nuk éshté krejtésisht i
liré pér té pércaktuar sanksionet.

Shembull: tek céshtja Von Colson dhe Kamann kundér Land Nordrhein-Westfalen,’
GjDBE-ja u shpreh se Shtetet Anétare té ciléve u drejtohet Direktiva, jané té detyruar té
miratojné né sistemet e tyre ligjore kombétare, té gjitha masat e nevojshme, pér t’u siguruar
se ai éshté plotésisht i efektshém, né pérputhje me objektivin gé ajo synon té arrijé. Gjykata
vendosi se, edhe pse u takon Shteteve Anétare té zgjedhin rrugét dhe mjetet pér té garantuar
zbatimin e Direktivés, ajo liri nuk ndikon né detyrimin gé bie mbi to. Vecanérisht, mjetet
ligjore té ankimit duhet t’i mundésojné individit té ndjeké dhe ushtrojé té drejtén né fjalé, deri
né arritjen e efektit té saj thelbésor. Me géllim gé té arrihet mbrojtja e vérteté dhe e
efektshme, mjetet ligjore té ankimit duhet té jené pikénisja e procedurave penale dhe/ose e
masave kompensuese, té cilat cojné né sanksione me efekte frenuese.

Sa i takon sanksioneve kundér shkeljeve té legjislacionit t&¢ BE-sé nga institucionet dhe
organet e BE-sé, pér shkak té géllimit té vecanté té Rregullores sé Mbrojtjes sé té Dhénave té
BE-sé, sanksionet parashikohen vetém né formén e masave disiplinore. Sipas nenit 49 té
Rregullores, “¢do shkelje e detyrimeve né pérputhje me kété Rregullore, gofté me géllim apo
nga pakujdesia, e ngarkon funksionarin apo népunésin e Komunitetit Evropian me pérgjegjési
disiplinore (...)".

28 FRA (2012), Opinion i Agjencisé sé Bashkimit Evropian e té Drejtave Themelore mbi paketén e propozuar té
reformés sé mbrojtjes sé té dhénave, 2/2012, Vjené, 1 tetor 2012, fqg. 27.

27 GjDBE, C-14/83, Sabine von Kolson dhe Elisabeth Kamann kundér Land Nordrhein-Westfalen,
10 prill 1984,
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Qarkullimet ndérkufitare

té té dhénave

I A e

BE Céshtje té trajtuara KIiE
Qarkullimet ndérkufitare té té dhénave
Direktiva e Mbrojtjes sé té Pérkufizim Konventa 108, Protokolli
Dhénave, neni 25 (1) Shtesé, neni 2 (1)
GjDBE, (C-101/01, Bodil
Lindqvist, 6 néntor 2003
Qarkullimet e lira té té dhénave
Direktiva e Mbrojtjes sé té | Ndérmjet Shteteve Anétare
Dhénave té BE-sé

Ndérmjet Paléve Konventa 108  Protokolli
Kontraktuese té Konventés | Shtesé, neni 12 (2)
108
Direktiva e Mbrojtjes sé té | Drejt shteteve té treta me | Konventa 108, Protokolli
Dhénave, neni 25 nivel t& mjaftueshém té Shtesg, neni 2 (1)
mbrojtjes sé té dhénave

Direktiva e Mbrojtjes sé té | Drejt shteteve té tretané | Konventa 108, Protokolli

Dhénave, neni 26 (1)

raste té vecanta

Shtesé, neni 2 (2) (a)

Qarkullimet e kufizuara té té dhénave drejt shteteve té treta

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 26 (2)

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 26 (4)

Klauzolat kontraktuese

Konventa 108, Protokolli
Shtesé, neni 2 (2) (b)

Udhézuesi pér pérgatitjen e
klauzolave kontraktuese

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 26 (2)

Rregullat e detyrueshme té
korporatave

Shembuj:

BE-SHBA Marréveshja mbi
PNR-té

BE-SHBA Marréveshja mbi
SWIFT-in

Marréveshje
ndérkombétare speciale

Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave nuk parashikon vetém garkullimin e liré té té dhénave
ndérmjet Shteteve Anétare, por pérmban gjithashtu edhe dispozita né lidhje me kérkesat qé
duhen pérmbushur pér transferimin e té dhénave personale drejt shteteve té treta, jashté BE-
sé. KiE-ja po ashtu njohu réndésiné e zbatimit té rregullave pér garkullimet ndérkufitare té té
dhénave drejt shteteve té treta dhe miratoi Protokollin Shtesé té Konventés 108 né vitin 2001.
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Ky Protokoll miratoi aspektet normative kryesore, né lidhje me garkullimet ndérkufitare té té
dhénave, nga palét kontraktuese té Konventés dhe Shtetet Anétare té BE-sé.

6.1. Natyra e garkullimeve ndérkufitare té té dhénave

Pikat kryesore

e Qarkullimi ndérkufitar i té dhénave éshté njé transferim té dhénash, drejt njé marrési i
cili éshté subjekt i njé juridiksioni té huaj.

Neni 2 (1) i Protokollit Shtesé t¢ Konventés 108 e pérshkruan garkullimin ndérkufitar té té
dhénave si njé transferim té dhénash personale, drejt njé marrési i cili éshté subjekt i njé
juridiksioni té huaj. Neni 25 (1) i Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave rregullon
“transferimin e té dhénave personale drejt njé shteti té treté, té cilat jané duke iu nénshtruar
pérpunimit apo kané pér géllim té pérpunohen pas transferimit [...]”. Ky lloj transferimi té
dhénash lejohet vetém né pérputhje me rregullat e pércaktuara né nenin 2 té Protokollit
Shtesé té Konventés 108, ashti si dhe pér Shtetet Anétare t€ BE-sé, né nenet 25 dhe 26 té
Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave.

Shembull: tek c¢éshtja Bodil Lindqist,”® GjDBE-ja vendosi se “veprimi gé konsiston né
referimin né njé fage interneti té disa personave dhe identifikimin e tyre me emér apo me
ményra té tjera, pér shembull népérmjet numrit té telefonit apo informacionit né lidhje me
kushtet e tyre té punés dhe si e kalojné kohén e liré, pérbén “pérpunim té dhénash personale,
plotésisht ose pjesérisht me pajisje automatike”, sipas kuptimit té€ nenit 3 (1) té Direktivés
95/46”.

Né vijim, Gjykata theksoi se Direktiva pércakton gjithashtu rregulla specifike, té cilat synojné
t’u lejojné Shtetet Anétare t& monitorojné transferimin e té dhénave personale drejt shteteve
té treta.

Gjithsesi, duke pasur parasysh nga njéra ané nivelin e zhvillimit té internetit, né kohén kur
éshté hartuar Direktiva dhe nga ana tjetér mungesén né té té kritereve té zbatueshme, né
lidhje me pérdorimin e internetit, “nuk mund té prezumohet se legjislatori komunitar kishte
pér géllim té pérfshinte né nocionin e “transferimit té té dhénave drejt njé shteti té treta”
ngarkimin [...] e té dhénave né njé fage interneti, edhe nése ato té dhéna pér rrjedhojé béhen
té aksesueshme pér personat né shtetet e treta, t& cilét zotérojné pajisjet teknike pér t’i
aksesuar ato.”

Pérndryshe, nése Direktiva do té “interpretohej né kuptimin gé sa heré gé ngarkohen té dhéna
personale né njé fage interneti, ka transferim té dhénash drejt shteteve té treta, ai transferim
do té pérbénte detyrimisht transferim drejt té gjitha shtetet e treta, ku ekzistojné pajisjet
teknike té nevojshme pér akses né internet. Né kété ményré, regjimi special i parashikuar
[nga direktiva] do té shndérrohej domosdoshmérish né regjim me fushé té pérgjithshme, sa i
takon operacioneve né internet. Né fakt, sa heré qé Komisioni do té konstatonte (...) se vetém
njé shtet i treté nuk garanton nivel mbrojtjeje té mjaftueshme, Shtetet Anétare do té ishin té
detyruara té pengonin ¢do ngarkim té té dhénave personale né internet.”

Parimi sipas sé cilit thjesht publikimi i té dhénave (personale) nuk konsiderohet si garkullim
ndérkufitar té dhénash, zbatohet gjithashtu pér regjistrat publiké online, apo masmediat,
sikurse gazetat (elektronike) dhe televizionet.

2% GjDBE, C-101/01, Bodil Lindqvist, 6 néntor 2003, parag. 27, 68 dhe 69.
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Vetém komunikimi i cili i drejtohet marrésve specifiké mund té plotésojé kriteret e
“garkullimit ndérkufitar té té dhénave”.

6.2. Qarkullimet e lira té té dhénave ndérmjet Shteteve Anétare
ose ndérmjet Paléve Kontraktuese

Pikat kryesore

e Transferimi i té dhénave personale drejt njé shteti tjetér anétar t¢ Zonés Ekonomike
Evropiane ose drejt njé Pale tjetér Kontraktuese té Konventés 108, duhet té jeté i
pérjashtuar nga ¢do lloj kufizimi.

Né pérputhje me nenin 12 (2) té Konventés 108, sipas sé drejtés sé KIiE-sé, duhet té keté
garkullim té liré té té dhénave personale ndérmjet Paléve té Konventés. Legjislacioni
kombétar nuk mundet té kufizojé eksportimin e té dhénave personale drejt njé Pale
Kontraktuese pérvecse:

e Kur e imponon natyra e vecanté e t& dhénave®®; ose
e Kufizimi éshté i nevojshém pér té parandaluar shmangien nga dispozitat ligjore
kombétare mbi garkullimin ndérkufitar té té dhénave drejt paléve té treta.”?

Sipas sé drejtés sé BE-sé, kufizimet apo ndalimet e garkullimit té liré té té dhénave ndérmjet
Shteteve Anétare pér arsye té mbrojtjes sé té dhénave, jané té ndaluara nga neni 1 (2) i
Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave. Zona e garkullimit té liré té té dhénave éshté zgjeruar
me Marréveshjen e Zonés Ekonomike Evropiane (EEA), % e cila bén pjesé té tregut té
brendshém Islandén, Lihtenshtejnin dhe Norvegjiné.

Shembull: nése njé filial i njé grupi ndérkombétar shoqgérish, i cili éshté i vendosur né Shtete
té ndryshme Anétare té BE-sé, midis té tjerésh né Slloveni dhe né Francg, transferon té dhéna
personale nga Sllovenia drejt Francés, ky lloj garkullimi té& dhénash nuk duhet té kufizohet
apo ndalohet nga legjislacioni kombétar slloven.

Por nése i njéjti filial slloven déshiron té transferojé té njéjtat t¢ dhéna personale, drejt
kompanisé mémeé né Shtetet e Bashkuara, eksportuesi slloven i té dhénave duhet té respektojé
procedurat e pércaktuara né legjislacionin slloven, né fushén e garkullimeve ndérkufitare té té
dhénave drejt shteteve té treta, té cilat nuk kané nivel t€ mjaftueshém mbrojtjeje, pérvec rastit
kur kompania mémé ka miratuar Parimet e Privatésisé “Safe Harbor”(“Porti i Sigurt”), i cili
éshté njé kod sjelljeje vullnetar, pér garantimin e njé niveli t¢ mjaftueshém té mbrojtjes sé té
dhénave (shih pikén 6.3.1).

1% Konventa 108, neni 12 (3) (a).

220 pg aty, neni 12 (3) (b).

221 \/endim i Késhillit dhe Komisionit, daté 13 dhjetor 1993, mbi arritjen e Marréveshjes sé Zonés Ekonomike
Evropiane ndérmjet Komuniteteve Evropiane, Shteteve té tyre Anétare dhe Republikés sé& Austrisé, Republikés
sé Finlandés, Republikés sé Islandés, Principatés sé Lihtenshtejnit, Mbretérisé sé Norvegjisé, Mbretérisé sé
Suedisé dhe Konfederatés Zvicerane, JO 1994 L 1.
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Gjithsesi, garkullimet ndérkufitare té té dhénave drejt Shteteve Anétare té EEA-sé, pér
géllime gé s’kané té bé&jné me tregun e brendshém, sikurse pér hetimin e krimeve, nuk i
nénshtrohen dispozitave té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave dhe pér rrjedhojé nuk i
pérfshin parimi i garkullimit té liré té té dhénave. Sa i pérket sé drejtés sé KiE-sé, té gjitha
fushat pérfshihen né objektin e Konventés 108 dhe té Protokollit Shtesé té Konventés 108,
edhe pse Palét Kontraktuese mund té parashikojné pérjashtime. Té gjithé anétarét e EEA-sé
jané gjithashtu Palé té Konventés 108.

6.3. Qarkullimet e lira té té dhénave drejt vendeve té treta

Pikat kryesore

e Transferimi i té dnénave personale drejt vendeve té treta pérjashtohet nga ¢do kufizim
né pérputhje me legjislacionin kombétar té fushés sé mbrojtjes sé té dhénave nése:

- Eshté certifikuar niveli i mjaftueshém i mbrojtjes sé té dhénave né territorin e
marrésit; ose

- Eshté i domosdoshém pér interesat specifiké té subjektit té t& dhénave ose interesave
prevalues legjitimé té té tjeréve, veganérisht interesave té réndésishém publiké.

e Nivel i mjaftueshém i mbrojtjes sé té dhénave né njé vend té treté, do té thoté se
parimet themelore té mbrojtjes sé té dhénave jané zbatuar, né ményré té efektshme né
legjislacionin e brendshém té atij vendi.

e Sipas sé drejtés sé BE-sé, niveli i mjaftueshém i mbrojtjes sé té dhénave né njé vend
té treté, vlerésohet nga Komisioni Evropian. Sipas sé drejtés sé KiE-s&, modalitetet e
vlerésimit té nivelit té mjaftueshém rregullohen nga legjislacioni kombétar.

6.3.1. Qarkullimi i liré i té dhénave pér shkak té nivelit t¢ mjaftueshém té
mbrojtjes

Sipas sé drejtés sé KIE-sé, legjislacioni kombétar mund té lejojé garkullimin e liré té té
dhénave drejt shteteve jo kontraktuese, nése shteti apo organizata garanton nivel té
mjaftueshém mbrojtjeje pér transferimin e parashikuar té té dhénave.® Legjislacioni i
brendshém pércakton se si duhet vlerésuar niveli i mbrojtjes sé té dhénave né njé vend té huaj
dhe personat gé do té kryejné vlerésimin.

Sipas sé drejtés sé BE-sé, garkullimi i liré i té dhénave drejt shteteve té treta gé kané nivel té
mjaftueshém té mbrojtjes sé té dhénave, parashikohet né nenin 25 (1) té Direktivés sé
Mbrojtjes sé té Dhénave. Kérkesa pér mjaftueshméri dhe jo pér ekuivalencé, mundéson
respektimin e ményrave té ndryshme, me ané té sé cilave mund té garantohet mbrojtja e té
dhénave. Né pérputhje me nenin 25 (6) té Direktivés, Komisioni Evropian éshté kompetent
pér té vlerésuar nivelin e mbrojtjes sé té dhénave né vendet e huaja, népérmjet njé vendimi né
lidhje me nivelin e mjaftueshém té mbrojtjes sé té dhénave dhe konsultimit pér vlerésimin e
béré me Grupin e Punés sé Nenit 29, i cili ka dhéné kontribut thelb&sor né interpretimin e
neneve 25 dhe 26.2%

222 Konventa 108, Protokolli Shtesé, neni 2 (1).

223 shih pér shembull, Grupi i Punés sé Nenit 29 (2003), Dokument pune né lidhje me transferimet e té dhénave
personale drejt shteteve té treta: zbatimi i nenit 26 (2) té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave té BE-sé pér
rregullat e detyrueshme té korporatave pér transferimet ndérkombétare té t€ dhénave, WP 74, Bruksel, 3
gershor 2003; dhe Grupi i Punés sé Nenit 29 (2005), dokument pune né lidhje me interpretimin e unifikuar té
nenit 26 (1) té Direktivés 95/46/EC, daté 24 tetor 1995, WP 114, Bruksel, 25 néntor 2005.
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Vendimi i Komisionit Evropian pér nivelin e mjaftueshém té té dhénave ka forcé ligjore
detyruese. Nése Komisioni Evropian publikon vendimin né lidhje me nivelin e mjaftueshém
té njé vendi né Fletoren Zyrtare té Bashkimit Evropian, té gjitha shtetet anétare té EEA-sé
dhe organet pérkatése, jané té detyruara té zbatojné vendimin, cka nénkupton se té dhénat
mund té qarkullojné me kété vend pa procedura verifikimi apo autorizimi nga ana e
autoriteteve kombétare.?**

Komisioni Evropian ka mundési gjithashtu té béjé vlerésimin e disa pjeséve té sistemit juridik
té njé vendi, ose té kufizohet vetém né disa tema té vecanta. Pér shembull, Komisioni ka
dhéné njé vendim né lidhje me nivelin vetém sa i takon té drejtés tregtare private té
Kanadasé.?” Ekzistojné gjithashtu disa vendime mbi nivelin né lidhje me transferimet,
mbéshtetur né marréveshjet ndérmjet BE-sé dhe shteteve té huaja. Kéto vendime kané té
béjné posacérisht me njé lloj t€ vetém transferimi té dhénash, sikurse transmetimi i té
dhénave té pasagjeréve nga ana e shogérive té fluturimit, drejt autoriteteve té huaja té
kontrollit kufitar, kur shogéria kryen fluturime nga BE-ja drejt disa destinacioneve jashté BE-
sé (shih pikén 6.4.3). Njé praktiké e kohéve té fundit né lidhje me transferimin e té dhénave,
mbéshtetur né marréveshje speciale midis BE-sé dhe vendeve té treta, 1é pérgjithésisht
ménjané vendimet pér nivelin e mbrojtjes sé té dhénave, me pretendimin se marréveshja veté
ofron nivel té mjaftueshém té mbrojtjes sé té dhénave.?*®

Njé prej vendimeve mé té réndésishme té nivelit té mbrojtjes sé té dhénave, nuk konsiston né
fakt né njé térési dispozitash ligjore.??’ Pérkundrazi, ka té béjé me rregulla gé ngjasojné mé sé
shumti me njé Kod Sjelljeje, i cili njihet si Parimet e Privatésisé “Safe Harbour”. Kéto parime
u hartuan nga BE-ja sé bashku me SHBA-té, pér shoqgérité tregtare té SHBA-ve.
Pérputhshméria me parimet e “Safe Harbour”-it arrihet népérmjet angazhimit vullnetar, i cili
shprehet népérmjet njé deklarate para Komisionit té Tregtisé s¢ SHBA-ve dhe dokumentimit
té saj né njé listé gé e publikon po ai departament. Duke gené njé nga elementet mé té
réndésishme té nivelit t& mjaftueshém té mbrojtjes sé té dhénave éshté efektshméria e
zbatimit t& mbrojtjes sé té dhénave, Marréveshja “Safe Harbour” parashikon gjithashtu edhe
njé faré mbikéqyrjeje nga ana e shtetit: mund té aderojné né parimet e Safe Harbour-it vetém
ato shoqéri té cilat jané objekt i mbikéqyrjes sé Komisionit Federal té Tregtisé sé SHBA-ve.

6.3.2. Qarkullimi i liré i té dhénave né raste té vecanta

Sipas sé drejtés sé KiE-s& neni 2 (2) i Protokollit Shtesé té Konventés 108 lejon
transferimin e té dhénave personale drejt vendeve té treta, té cilat nuk ofrojné nivel té
mjaftueshém té mbrojtjes sé té dhénave, pér sa kohé gé transferimi parashikohet nga
legjislacioni i brendshém dhe éshté i nevojshém pér:

224 par njé listé t& pérditésuar né vazhdimeési, té vendeve té cilat kané pérfituar njé vendim mjaftueshmérie t& mbrojtjes sé té
dhénave, shih fagen zyrtare té Komisionit Evropian, Drejtoria e Pérgjithshme e Drejtésisé, tek:
http://ec.europa.eu/justice/data-protection/document/international-transfers/adequacy/index_en.htm.

225 Komisioni Evropian (2002), Vendimi 2002/2/EC, daté 20 dhjetor 2001 né pérputhje me Direktivén 95/46/EC té
Parlamentit Evropian dhe Késhillit né lidhje me mbrojtjen e mjaftueshme té t& dhénave personale, gé garanton Ligji pér
Mbraojtjen e Informacionit Personal dhe Dokumentacionit Elektronik t& Kanadasé, JO 2002 L 2.

226 par shembull, Marréveshjen midis Shteteve té Bashkuara té Amerikés dhe Bashkimit Evropian né lidhje me pérdorimin
dhe transferimin e té Dhénave té Pasagjeréve drejt Departamentit t€ Sigurisé Kombétare té Shteteve té Bashkuara
(0J 2012 L 215, fg. 5-14) ose Marréveshjen midis Bashkimit Evropian dhe Shteteve té Bashkuara té Amerikés né lidhje me
pérpunimin dhe transferimin e t& Dhénave t¢ Komunikimit Financiar nga Bashkimi Evropian drejt Shteteve té Bashkuara pér
géllime té Programit té Survejimit té Financimit té Terrorizmit, JO 2010 L 8, fg. 11-16.

221 Komisioni Evropian (2000), Vendimi i Komisionit 2000/520/EC daté 26 korrik 2000 né pérputhje me Direktivén
95/46/EC t& Parlamentit Evropian dhe Késhillit né lidhje me nivelin e mjaftueshém té mbrojtjes qé ofrojné parimet e
privatésisé “safe harbour” dhe “piképyetjeve mé té shpeshta” né lidhje me to, t& publikuara nga ana e Departamentit té
Tregtisé sé SHBA-ve, JO 2000 L 215.
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e Interesat specifiké té subjektit té té dhénave; ose
e Interesat legjitimé prevalues té té tjeréve, vecanérisht interesat e réndésishém publiké.

Sipas sé drejtés sé BE-sé, neni 26 (1) i Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave pérmban
dispozita té cilat jané té ngjashme me ato té Protokollit Shtesé té Konventés 108.

Sipas Direktivés, interesat e subjektit té té dhénave mund té justifikojné garkullimin e liré té
té dhénave drejt njé vendi té treté nése:

e Subjekti i t& dhénave ka dhéné pélgimin e tij té garté pér eksportimin e té dhénave;
ose

e Subjekti i té dhénave hyn — ose pérgatitet té hyjé — né njé marrédhénie kontraktuese e
cila pércakton né ményré té garté se té dhénat do té transferohen tek njé marrés jashté
vendit; ose

e Eshté lidhur njé marréveshje midis kontrolluesit té t¢ dhénave dhe njé pale té treté,
pér interesat e subjektit té té dhénave; ose

e Transferimi éshté i domosdoshém pér mbrojtjen e interesave jetiké té subjektit té té
dhénave.

e Pér transferimin e té dhénave nga regjistrat publiké; ky éshté njé shembull i interesave
prevalues té publikut té gjeré, gé té keté mundési aksesi né informacionet gé mbahen
né regjistrat publiké.

Interesat legjitimé té té tjeréve, mund té justifikojné garkullimin e liré ndérkufitar té té
dhénave:??

e Pér shkak té njé interesi té réndésishém publik, t¢ ndryshém nga ai pér siguriné
kombétare apo publike, megenése ato nuk mbulohen nga Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave; ose

e Pér té konstatuar, ushtruar apo mbrojtur njé té drejté né rrugé gjyqésore.

Rastet e sipérpérmendura duhet té kuptohen si pérjashtime nga rregulli sipas sé cilit
transferimi i liré i té dhénave drejt vendeve té tjera, nevojit nivel t€ mjaftueshém té mbrojtjes
sé té dhénave né vendin marrés. Pérjashtimet duhet té interpretohen né ményré shteruese. Kjo
éshté theksuar né ményré té pérséritur nga Grupi i Punés sé Nenit 29 né kontekstin e nenit 26
(1) té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave, veganérisht nése pélgimi paraqitet si baza e
transferimit té té dhénave.“®® Grupi i Punés sé Nenit 29 ka dalé né pérfundimin se rregullat e
pérgjithshme né lidhje me kuptimin ligjor té pélgimit, gjenin gjithashtu zbatim pér nenin 26
(1) té Direktivés. Nése pér shembull né kontekstin e marrédhénieve té punés, nuk mund té
thuhet me siguri se pélgimi i dhéné nga punémarrési ka gené pélgim vértet i liré, atéheré
transferimet e té dhénave nuk mund té mbéshteten né nenin 26 (1) (a) té Direktivés. Né raste
té tilla, gjen zbatim neni 26 (2), i cili u kérkon autoriteteve kombétare té mbrojtjes sé té
dhénave qé té japin autorizim pér transferimet e té dhénave.

28 Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 26 (1) (d).
229 Shih veganérisht Grupi i Punés sé& Nenit 29 (2005), Dokument pune né lidhje me interpretimin uniform té
nenit 26 (1) té Direktivés 95/46/EC, daté 24 tetor 1995, WP 114, Bruksel, 25 néntor 2005.
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6.4. Qarkullimet e kufizuara té té dhénave drejt vendeve té treta

Pikat kryesore

e Pérpara se té eksportohen té dhéna drejt vendeve té treta, té cilat nuk kané nivel té
mjaftueshém té mbrojtjes sé té dhénave, kontrolluesi mund té jeté i detyruar t’ia
paragesé pér shqyrtim garkullimin e parashikuar té té dhénave autoritetit mbikéqyrés.

e Kontrolluesi i cili déshiron té eksportojé té dhéna, duhet t€ demonstrojé dy elemente
gjaté procedurés sé shqyrtimit:

- Ekzistencén e njé baze ligjore pér transferimin e té dhénave drejt marrésit; dhe

- Ekzistencén e masave Q& garantojné mbrojtje té mjaftueshme té té dhénave né
territorin e marrésit.

e Masat gé pércaktojné nivelin e mjaftueshém té mbrojtjes sé té dhénave té marrésit
mund té pérfshijné:

- Klauzolat kontraktuese midis kontrolluesit i cili eksporton té dhénat dhe marrésit té
huaj té té dhénave; ose

- Rregullat e detyrueshme té korporatave, qé zbatohen pérgjithésisht pér transferimet e
té dhénave brenda njé grupi shogérish shumékombéshe.

e Transferimet e té dhénave drejt autoriteteve té huaja mund té rregullohen gjithashtu
me ané té njé marréveshje speciale ndérkombétare.

Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave dhe Protokolli Shtesé i Konventés 108 i lejojné
legjislacionit kombétar té pércaktojé regjime pér garkullimet ndérkufitare té té dhénave drejt
shteteve té treta, té cilat nuk kané nivel t€ mjaftueshém té mbrojtjes sé té dhénave, nése
kontrolluesi ka lidhur marréveshje speciale pér té siguruar garanci té mjaftueshme té
mbrojtjes sé té dhénave né territorin e marrésit dhe nése kontrolluesi mund t’i paragesé provat
né lidhje me té prané autoritetit kompetent. Kjo normé pérmendet né ményré eksplicite vetém
né Protokollin Shtesé té Konventés 108; gjithsesi, ajo konsiderohet gjithashtu proceduré
standarde sipas Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave.

6.4.1. Klauzolat kontraktuese

Si e drejta e KiE-sé ashtu edhe e drejta e BE-sé, i pérmendin klauzolat kontraktuese midis
kontrolluesit qé eksporton té dnénat dhe marrésit né njé vend té treté, si njé mjet i mundshém
pér té garantuar nivel té mjaftueshém té mbrojtjes sé té dhénave né vendin e marrésit.

Né nivel BE-je, Komisioni Evropian me mbéshtetjen e Grupit t€ Punés sé Nenit 29 hartoi
klauzola kontraktuese standarde, té cilat u certifikuan zyrtarisht népérmjet njé Vendimi té
Komisionit, si prové pér mbrojtje t& mjaftueshme t& dhénash.”® Megenése vendimet e
Komisionit jané detyruese pér té gjitha Shtetet Anétare, autoritetet kombétare pérgjegjése pér
monitorimin e garkullimeve ndérkufitare té té dhénave duhet t’i njohin kéto klauzola
kontraktuese standarde né procedurat e tyre.”*! Késhtu, nése kontrolluesi i cili eksporton té
dhéna dhe marrési nga njé vend i treté bien dakord dhe nénshkruajné kéto klauzola, ky fakt
duhet té jeté prové e mjaftueshme pér autoritetin mbikéqyrés mbi ekzistencén e garancive té
mjaftueshme.

%0 Direktiva e Mbrojtjes sé t& Dhénave, neni 26 (4).
L TFBE, neni 288.
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Ekzistenca e klauzolave kontraktuese standarde né kuadrin ligjor té BE-sé nuk i ndalon
kontrolluesit gé té formulojné té tjera klauzola kontraktuese ad hoc. Gjithsesi, atyre u duhet té
sigurojné té njéjtin nivel mbrojtjeje, sikurse klauzolat kontraktuese standarde. Karakteristikat
mé té réndésishme té klauzolave kontraktuese standarde jané:

e Njé klauzolé e palés sé treté pérfituese, e cila u mundéson subjekteve té té dhénave té
ushtrojné té drejtat kontraktuese, edhe duke mos gené palé né kontraté;

e Marrési i té dhénave ose importuesi pranon té jeté subjekt i procedurave té autoritetit
mbikéqyrés kombétar dhe/ose gjykatave né raste mosmarréveshjesh, té kontrolluesit
eksportues té té dhénave.

Aktualisht, njé kontrolluesi i cili parashikon té transferojé té dhéna personale drejt njé
kontrolluesi tjetér, mund té pérzgjedhé midis dy grupeve té klauzolave kontraktuese.?** Pér
transferimet nga kontrolluesi drejt pérpunuesit ekziston vetém njé grup klauzolash
kontraktuese standarde.”*

Sa i pérket sé drejtés sé KiE-sé, Komiteti Konsultativ i Konventés 108 ka pérgatitur njé
udhézues pér hartimin e klauzolave kontraktuese.?*

6.4.2. Rregullat e Detyrueshme té Korporatave

Shumé shpesh, rregullat shumépaléshe té detyrueshme té korporatave (BCR-té) pérfshijné
njékohésisht disa autoritete evropiane t& mbrojtjes sé té dhénave.”®® Né ményré gé BCR-té té
miratohen, drafti i tyre i duhet dérguar autoritetit drejtues, sé bashku me formularét e
standardizuar té aplikimit.”*® Autoriteti drejtues identifikohet né formularin e standardizuar té
aplikimit. Ky autoritet informon mé pas té gjithé autoritetet mbikéqyrése té vendeve anétare
té EEA-sé, né té cilat jané vendosur filialet e grupit, edhe pse pjesémarrja e tyre né procesin e
shqyrtimit t¢ BCR-ve é&shté vullnetare. Megjithése nuk éshté e detyrueshme, té gjitha
autoritetet e mbrojtjes sé té dhénave té pérfshira, duhet ta pérfshijné rezultatin e shqyrtimit né
procedurat e tyre zyrtare té autorizimit.

22 Grupi | pérfshihet né Aneksin e Vendimit t& Komisionit 2001/497/EC, Komisioni Evropian (2001), i datés 15
gershor 2001 mbi klauzolat kontraktuese standarde pér transferimin e té dhénave personale drejt vendeve té
treta, sipas Direktivés 95/46/EC. JO 2001 L 181; Grupi Il pérfshihet né Aneksin e Vendimit t¢ Komisionit
2004/915/EC, Komisioni Evropian (2004), i datés 27 dhjetor 2004 gé ndryshon Vendimin 2001/497/EC pér sa i
takon miratimit té njé grupi alternativ klauzolash kontraktuese standarde pér transferimin e t& dhénave personale
drejt vendeve té treta, JO 2004 L 385.

2% Komisioni Evropian (2010), Vendimi i Komisionit 2010/87, i datés 5 shkurt 2010 né lidhje me klauzolat
kontraktuese standarde pér transferimin e té dhénave personale drejt pérpunuesve té vendosur né vende té treta,
sipas Direktivés 95/46/EC té Parlamentit Evropian dhe Késhillit, JO 2010 L 39.

2% KiE, Komiteti Konsultativ i Konventés 108 (2002), Udhézues pér hartimin e klauzolave kontraktuese pér qé
rregullojné mbrojtjen e té€ dhénave gjaté transferimit té t& dhénave personale drejt paléve té treta, té cilat nuk
kané nivel t& mjaftueshém té mbrojtjes sé té dhénave.

25 pgrmbajtja dhe struktura e rregullave té pérshtatshme té detyrueshme t& korporatave shpjegohen né
Dokumentin e punés gé pércakton njé kuadér ligjor strukturén e Rregullave té Detyrueshme té Korporatave té
Grupit té Punés sé Nenit 29 (2008), WP 154, Bruksel, 24 gershor 2008, dhe né Dokumentin e punés gé
pércakton tabelén e elementeve dhe parimeve té Rregullave té€ Detyrueshme té Korporatave té Grupit té Punés
sé Nenit 29 (2008), WP 153, Bruksel, 24 gershor 2008.

% Grupi i Punés sé Nenit 29 (2007), Rekomandimi 1/2007 né lidhje me standardet e aplikimit pér miratimin e
rregullave té detyrueshme té korporatave pér transferimin e té dhénave personale, WP 133, Bruksel, 10 janar
2007.
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6.4.3. Marréveshjet ndérkombétare speciale

BE-ja ka lidhur marréveshje speciale pér dy lloje transferimesh té té dhénave:
Té Dhénat e Pasagjeréve

Té Dhénat e Pasagjeréve (PNR) mblidhen nga shogérité e fluturimit gjaté procesit té
rezervimit dhe pérfshijné emrat, adresat, t€ dhénat e kartés sé kreditit dhe numrat e
ndenjéseve té pasagjeréve. Sipas legjislacionit té Shteteve té Bashkuara, shogérité e fluturimit
jané té detyruara t’ia véné né dispozicion kéto té dhéna Departamentit té Sigurisé Kombétare
pérpara nisjes sé pasagjeréve, qofté kur ikin apo kur mbérrijné né SHBA.

Pér té siguruar mbrojtje té mjaftueshme té té dhénave té PNR-ve, né pérputhje me dispozitat e
Direktivés 95/46/EC, u miratua né 2004-én njé “paketé e PNR-ve”,*’ e cila parashikonte
nivel té mjaftueshém té mbrojtjes sé pérpunimit té té& dhénave gé kryhet nga Departamenti i
Sigurisé Kombétare té SHBA-ve (U.S Department of Homeland Security DHS).

Pas anulimit nga ana e GjDBE-sé sé paketés sé PNR-ve,?*® BE-ja dhe Shtetet e Bashkuara
nénshkruan dy marréveshje té vecanta, té cilat kishin si objekti sé pari té ofronin njé kuadér
ligjor pér transferimin e té dhénave té PNR-ve drejt autoriteteve t¢ SHBA-ve dhe sé dyti, té
siguronin mbrojtje té mjaftueshme té té dhénave né vendin marrés.

Marréveshja e paré mbi ményrén se si vendet e BE-sé dhe Shtetet e Bashkuara shkémbejné e
menaxhojné té dhénat, e nénshkruar né 2012-én, kishte disa t€ meta dhe u zévendésua po até
vit me njé tjetér marréveshje, pér té garantuar mé shumé siguri ligjore.”*® Marréveshja e re
ofron pérmirésime té réndésishme. Ajo kufizon dhe gartéson géllimet pér té cilat mund té
pérdoret informacioni, sikurse té krimeve té rénda trans-nacionale dhe terrorizmit dhe
pércakton afatin kohor pér mbajtjen e té dhénave: pas gjashté muajsh, té dhénat duhet té
depersonalizohen dhe maskohen. Cdo personi gé i keqpérdoren té dhénat, ka té drejtén e
ankimit administrativ dhe gjyqgésor né pérputhje me legjislacionin e SHBA-ve. Cdo person ka
gjithashtu té drejtén e aksesit né té dhénat PNR né lidhje me té dhe té kérkojé korrigjimin e
tyre nga ana e Departamentit té Sigurisé Kombétare té SHBA-ve, pérfshiré edhe mundésiné e
fshirjes, nése informacioni éshté i pasakteé.

Marréveshja e cila hyri né fugi né datén 1 korrik 2012, do té mbetet né fuqi pér shtaté vite,
deri né vitin 2019.

27 \fendimi i Késhillit 2004/496/EC i 17 majit 2004 mbi lidhjen e njé Marréveshjeje midis Komunitetit
Evropian dhe Shteteve té Bashkuara t& Amerikés, né lidhje me pérpunimin dhe transferimin e té dhénave té
PNR-ve nga Shoqgérité e Fluturimit drejt Departamentit t& Sigurisé Kombétare té Shteteve té Bashkuara, Byrosé
sé Doganave dhe Mbrojtjes sé Kufirit, JO 2004 L 183, fq. 83 dhe Vendimi i Komisionit 2004/535/EC i 14 majit
2004 mbi mbrojtien e mjaftueshme té t& dhénave personale t&¢ Té Dhénave té Pasagjeréve gé transferohen né
Byroné e Doganave dhe Mbrojtjes t& Kufirit t& Shteteve té Bashkuara, JO 2004 L 235, fp. 11-22.

%% GjDBE, Céshtje t& bashkuara C-317/04 dhe C-318/04, Parlamenti Evropian kundér Késhillit t& Bashkimit
Evropian, 30 maj 2006, parag. 57, 58 dhe 59, ku Gjykata vendosi se si vendimi pér nivelin e mjaftueshém té
mbrojtjes sé t& dhénave ashtu edhe marréveshja né lidhje me pérpunimin e té dhénave, jané jashté objektit té
Direktivés.

29 \/endimi 2012/472/UE i Késhillit i 26 prillit 2012 mbi lidhjen e Marréveshjes midis Shteteve té Bashkuara t&
Amerikés dhe Bashkimit Evropian pér pérdorimin dhe transferimin e t& dhénave té pasagjeréve tek
Departamenti i Sigurisé Kombétare té Shteteve té Bashkuara, JO 2012 L215/4/ Teksti i Marréveshjes gjendet
bashkélidhur me Vendimin, JO 2012 L 215, fq. 5-14.
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Né dhjetor té 2011-és, Késhilli i Bashkimit Evropian miratoi lidhjen e Marréveshje té
pérditésuar midis BE-sé dhe Australisé, né lidhje me pérpunimin dhe transferimin e té
dhénave t& PNR-ve.”*® Marréveshja midis BE-sé dhe Australisé né lidhje me t& dhénat e
PNR-ve éshté njé hap pérpara né agjendén e BE-sé, e cila parashikon njé gasje
gjithépérfshirése né lidhje me PNR-t&“** ngritien e njé sistemi PNR t& BE-s&®* dhe
negocimin e marréveshjeve me vendet e treta.**

Té dhénat e komunikimeve financiare

Shoqgata Botérore e Telekomunikimit Financiar Ndér-bankar (SWIFT) me seli né Belgjiké, e
cila pérpunon pjesén mé té madhe té transfertave globale té parave nga bankat evropiane,
operonte me njé gendér binjake té vendosur né SHBA. Kjo e fundit mori njé kérkesé pér
komunikim té dhénash nga ana e Departamentit té Thesarit t¢ SHBA-ve pér géllime té hetimit
té terrorizmit.?*

Nga kéndvéshtrimi i BE-sé, nuk ekzistonte baza e nevojshme ligjore pér komunikimin e
kétyre té dhénave evropiane té réndésishme, té cilat ishin té aksesueshme né Shtetet e
Bashkuara vetém pér shkak se gendrat e shérbimit té pérpunimit té té dhénave té SWIFT-it
ishin té vendosura atje.

Njé marréveshje speciale midis BE-sé dhe Shteteve té Bashkuar, gqé njihet si “Marréveshja
SWIFT”, u nénshkrua né 2010-én, me qéllim qé té sigurohej kuadri i nevojshém ligjor dhe té
garantohej mbrojtja e té dhénave.*®

20 \/endim i Késhillit 2012/381/EU i 13 dhjetorit 2011 mbi lidhjen e Marréveshjes midis Bashkimit Evropian
dhe Australisé né lidhje me pérpunimin dhe transferimin e Té Dhénave té Pasagjeréve (PNR) nga shoqérité
fluturimit drejt Shérbimit Doganor dhe té Mbrojtjes sé Kufijve té Australisé, JO 2012 L 186/3. Teksti i
Marréveshjes, i cili zévendéson njé marréveshje t& méparshme té 2008-és, gjendet bashkélidhur me Vendimin,
JO 2012 L 186, fq. 4-16.

21 ghih vecanérisht Komunikatén e Komisionit daté 21 shtator 2010 mbi gasjen gjithépérfshirése pér
transferimet e Té Dhénave té Pasagjeréve (PNR) drejt vendeve té treta, COM(2010) 492 pérfundimtar, Bruksel,
21 shtator 2010. Shih gjithashtu Grupi i Punés sé Nenit 29 (2010), Opinioni 7/2010 né lidhje me Komunikatén e
Komisionit Evropian mbi gasjen gjithépérfshirése pér transferimet e Té Dhénave té Pasagjeréve (PNR) drejt
vendeve té treta, WP 178, Bruksel, 12 néntor 2010.

242 propozim pér njé Direktivé té Parlamentit Evropian dhe Késhillit né lidhje me pérdorimin e t& dhénave té
PNR-ve pér géllime té parandalimit, zbulimit, hetimit dhe gjykimit penal té krimeve té rénda dhe terrorizmit,
COM(2011) 32 pérfundimtar, Bruksel, 2 shkurt 2011. Né& prill t& 2011-&s, Parlamenti Evropian i kérkoi FRA-sé
té jepte opinion né lidhje me kété Propozim dhe pérputhshmériné e tij me Kartén e té Drejtave Themelore té
Bashkimi Evropian. Shih: FRA (2011), Opinion 1/2011 — Té dhénat e Pasagjeréve, Vjené, 14 gershor 2011.

3 BE-ja po negocion njé marréveshje PNR me Kanadang, e cila do t& zévendésojé marréveshjen e 2006-és e
cila éshté ende né fuqi.

2 shih né kété kontekst, Grupi i Punés sé& Nenit 29 (2011), Opinioni 14/2011 mbi ¢éshtjet e mbrojtjes sé t&
dhénave né lidhje me parandalimin e pastrimit t& parave dhe financimit t& terrorizmit, WP186, Bruksel, 13
gershor 2011; Grupi i Punés sé Nenit 29 (2006), Opinioni 10/2006 mbi pérpunimin e té dhénave personale nga
Shoqgata Botérore e Telekomunikimit Financiar Ndér-bankar (SWIFT), WP 128, Bruksel, 22 néntor 2006;
Komisioneri Belg pér Mbrojtjen e Privatésisé (Commission de la protection de la vie privée) (2008), (kontrolli
dhe procedura e rekomandimit té iniciuar né lidhje me shogériné SWIFT scrl”, Vendim, 9 dhjetor 2008.

245 \Jendimi i Késhillit 2010/412/EU daté 13 korrik 2010 mbi lidhjen e Marréveshjes midis Bashkimit Evropian
dhe Shteteve té Bashkuara té& Amerikés pér pérpunimin dhe transferimin e t& Dhénave t¢ Komunikimeve
Financiare nga Bashkimi Evropian drejt Shteteve té Bashkuara, pér géllime té Programit t& Survejimit té
Financimit té Terrorizmit, JO 2010 L 195, fq. 3 dhe 4. Teksti i Marréveshjes gjenden i bashkélidhur me kété
Vendim, JO 2010 L 195, fq. 5-14.
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Sipas késaj marréveshjeje, té dhénat financiare té ruajtura nga SWIFT-i vazhdojné t’i vihen
né dispozicion Departamentit té Thesarit t¢ SHBA-ve, pér géllime té parandalimit, hetimit,
zbulimit ose gjykimit penal té terrorizmit apo financimit té terrorizmit. Departamenti i
Thesarit t¢ SHBA-ve mund té kérkojé té dhéna financiare nga SWIFT-i me kusht gé kérkesa:

e Té& identifikojé sa mé garté té jeté e mundur té dhénat financiare;

e TE& vértetojé né ményré té garté domosdoshmériné e kétyre té dhénave;

e T& jeté pérshtatur né ményrén mé restriktive t& mundshme, me géllim qé té
minimizohet sasia e té dhénave té kérkuara;

e Té& mos synojé té marré té dhéna né lidhje me Zonén e Unifikuar té Pagesave né Euro
(SEPA).

Europol-i duhet té keté njé kopje pér secilén kérkesé té Departamentit amerikan té Thesarit
dhe té verifikojé nése jané respektuar parimet e Marréveshjes SWIFT.?*® Nése po, SWIFT-i
duhet t’ia véré né dispozicion té dhénat financiare drejtpérdrejt Departamentit amerikan té
Thesarit. Ky i fundit duhet t’i mbajé té dhénat financiare né njé ambient fizik té sigurt, ku té
aksesohen vetém nga analistét, té cilét hetojné terrorizmin apo financimin e tij dhe té dhénat
financiare nuk duhet té ndérlidhen me asnjé bazé tjetér té dhénash. Né pérgjithési, té dhénat
financiare té marra nga SWIFT-i duhet té fshihen, pas njé periudhe maksimale prej pesé
vitesh nga marrja e tyre. Té dhénat financiare té cilat jané té réndésishme pér hetime apo
gjykime penale té vecanta, mund té mbahen pér aq kohé sa té dhénat jané té nevojshme pér
kéto hetime apo gjykime penale.

Departamenti amerikan i Thesarit mund té transferojé informacion nga té dhénat e marra prej
SWIFT-it, tek autoritete té caktuara té zbatimit té ligjit, sigurisé publike ose kundér-
terrorizmit, brenda apo jashté Shteteve té Bashkuara, vetém pér géllime té hetimit, zbulimit,
parandalimit apo gjykimit penal té terrorizmit dhe financimit té tij. Nése transferimi i
métejshém i té dhénave financiare pérfshin njé qytetar apo njé person me banim né njé Shtet
Anétar té BE-sé, ¢do shkémbim té dhénash me autoritetet e njé vendi té treté, duhet té marré
pélgimin paraprak nga autoritetet kompetente té Shtetit Anétar pérkatés. Pérjashtim béhet kur
shkémbimi i té dhénave éshté thelbésor pér parandalimin e njé kércénimi té menjéhershém
dhe té réndé ndaj sigurisé publike.

Kontrolluesit e pavarur, pérfshiré edhe njé person té ngarkuar nga Komisioni Evropian,
monitorojné respektimin e parimeve té Marréveshjes SWIFT.

Subjektet e té dhénave kané té drejtén té marrin konfirmim nga autoriteti kompetent i
mbrojtjes sé té dhénave té BE-sé, se té drejtat e tyre pér mbrojtje té té dhénave personale,
jané respektuar. Subjektet e té dnénave kané gjithashtu té drejtén e korrigjimit, fshirjes apo
bllokimit té t& dhénave té tyre, t¢ mbledhura dhe té ruajtura nga Departamenti amerikan i
Thesarit bazuar né marréveshjen SWIFT. Gjithsesi, té drejtat e subjekteve té té dhénave pér
akses, mund té pésojné disa kufizime ligjore. Kur aksesi refuzohet, subjektet e té dhénave
duhet té informohen me shkrim pér refuzimin si dhe né lidhje me té drejtén e tyre pér ankim
administrativ apo gjygésor né Shtetet e Bashkuara.

Marréveshja SWIFT éshté e vlefshme pér pesé vite, deri né gusht t€ 2015-és. Ajo zgjatet
automatikisht pér periudhat pasuese me njé vit, pérvecse kur njé nga palét njofton tjetrén té
paktén gjashté muaj pérpara, né lidhje me géllimin e saj pér té mos e zgjatur marréveshjen.

8 Organi i Pérbashkét Mbikéqyrés i Europol-it ka kryer auditime né lidhje me aktivitetet e Europol-it né kété fushé, rezultatet e sé cilave
gjenden né adresén: http://europoljsh.consilium.europa.eu/reports/inspection-report.aspx?lang=en.
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Mbrojtja e té dhénave né
kontekstin e policisé dhe
drejtésisé penale

BE Céshtje té trajtuara KIiE
Né pérgjithési Konventa 108
Policia Rekomandimi pér Policiné
GJEDN;j, B.B. kundér
Francés, nr. 5335/06, 17
dhjetor 2009
GJEDNj, S. dhe Marper
kundér Mbretérisé Sé

Bashkuar, nr. 30562/04 dhe
30566/04, 4 dhjetor 2008

GJEDNj,  Vetter  kundér
Francés, nr. 59842/00, 31
maj 2005

Krimi kibernetik Konventa e Krimit
Kibernetik

Mbrojtja e té dhénave né kontekstin e bashképunimit ndérkufitar té autoriteteve

policore dhe gjygésore

Vendimi Kuadér
Mbrojtjen e té Dhénave

per

Né pérgjithési

Konventa 108

Rekomandimi pér Policiné

Vendimi Prim

Pér té dhéna té vecanta:
gjurmé gishtash, ADN,
vandalizém etj.

Konventa 108

Rekomandimi pér Policiné

Vendimi mbi Europol-in
Vendimi mbi Eurojust-in

Rregullorja e Frontex-it

Nga agjencité speciale

Konventa 108

Rekomandimi pér Policiné

Vendimi mbi Schengen 11
Rregullorja e VIS-it
Rregullorja e Eurodac-ut

Vendimi mbi CIS-in

Nga sisteme té pérbashkéta
speciale té informacionit

Konventa 108

Rekomandimi pér Policiné

GJEDNj, Dalea  kundér
Francés, nr. 964/07, 2 shkurt
2010
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KiE-ja dhe BE-ja kané miratuar instrumente ligjore specifike, me géllim qgé té ekuilibrohen
interesat e individit pér mbrojtje té t€ dhénave dhe interesat e shogérisé pér mbledhjen e té
dhénave, pér té luftuar krimin dhe pér té garantuar siguri kombétare dhe publike.

7.1. E drejta e KiE-sé né lidhje me mbrojtjen e té dhénave né fushén e
policisé dhe drejtésisé penale

Pikat kryesore

e Konventa 108 dhe Rekomandimi pér Policiné i KiE-sé pérfshin mbrojtjen e té
dhénave né té gjitha fushat e punés sé policisé.

e Konventa mbi Krimin Kibernetik (Konventa e Budapestit) é&shté njé instrument ligjor
ndérkombétar i detyrueshém, i cili trajton krimet e kryera ndaj dhe me anét té rrjeteve
elektronike

Né nivel evropian, Konventa 108 pérfshin té gjitha fushat e pérpunimit té té dhénave
personale dhe dispozitat e saj synojné té rregullojné pérpunimin e té dhénave personale né
pérgjithési. Pér rrjedhojé, Konventa 108 zbatohet pér mbrojtjen e té dhénave né fushén e
policisé dhe drejtésisé penale, megjithése Palét Kontraktuese mund té kufizojné zbatimin e
saj.

Detyrat ligjore té autoriteteve té policisé dhe drejtésisé penale kérkojné shpesh pérpunime té
té dhénave personale, té cilat mund té kené pasoja té rénda pér individét e pérfshiré.
Rekomandimi pér té Dhénat e Policisé miratuar nga KiE-ja né 1987-én, udhézon Palét
Kontraktuese mbi ményrén se si té zbatojné parimet e Konventés 108, né kontekstin e
pérpunimit té t& dhénave personale nga autoritetet policore.?’

7.1.1. Rekomandimi pér policiné

Sipas jurisprudencés sé géndrueshme té GJEDNj-s&, regjistrimi dhe ruajtja e té dhénave
personale nga autoritetet e policisé apo sigurisé kombétare, pérbén ndérhyrje né nenin 8 (1) té
KEDNj-sé. Shumé vendime té GJEDNj-sé kané té béjné me justifikimin e kétyre
ndérhyrjeve.?*®

Shembull: tek céshtja B.B. kundér Francés,”* GJEDN;j-ja vendosi se pérfshirja e t& dhénave
té njé té dénuari pér krim seksual né njé bazé té dhénash gjygésore kombétare, pérfshihej né
géllimin e nenit 8 t¢ KEDNj-sé. Gjithsesi, megenése ishin zbatuar masa té mjaftueshme pér
mbrojtjen e té dhénave personale, sikurse e drejta e subjektit té té dhénave pér té kérkuar
fshirjen e té dhénave, afati i kufizuar i mbajtjes sé té dhénave dhe aksesi i kufizuar né kéto té
dhéna, ishte vendosur ekuilibér i drejté midis interesave private dhe atyre publike. Gjykata
vendosi se nuk kishte pasur shkelje té nenit 8 t&¢ KEDNj-sé.

Shembull: tek céshtja S. dhe Marper kundér Mbretérisé sé Bashkuar,” t& dy ankuesit ishin

akuzuar, por jo dénuar, pér vepra penale. Gjithsesi, gjurmét e gishtave, profilet e ADN-sé dhe
mostrat e tyre biologjike ishin regjistruar dhe mbaheshin nga policia.

#T KiE, Komiteti i Ministrave (1987), Rekomandimi Rec(87) 15 pér shtetet anétare gé rregullon pérdorimin e té
dhénave personale né sektorin e policisé, 17 shtator 1987.

248 Shih, pér shembull GJEDN;, Leander kundér Suedisé, nr. 9248/81, 26 mars 1987; GJEDNj, M.M. kundér
Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 24029/07, 13 néntor 2012; GJEDN]j, M.K. kundér Francés, nr. 19522/09, 18 prill
2013.

% GJEDN;j-, B.B. kundér Francés, nr. 5335/06, 17 dhjetor 2009.

20 GJEDN;, S. dhe Marper kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 30562/04 dhe 30566/04, 4 dhjetor 2008, parag.
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Mbajtja e pakufizuar né kohé e té dhénave biometrike parashikohej nga ligji, né rastin kur njé
person ishte i dyshuar pér njé vepér penale, edhe nése personi mé voné lirohej ose shpallej i
pafajshém. GJEDNj-ja vendosi se mbajtja né ményré té pérgjithshme dhe pa dallim e té
dhénave personale, pa afate kohore dhe kur individét e liruar kishin mundési té kufizuar té
kérkonin fshirjen e tyre, pérbénte njé cénim jo proporcional té té drejtés sé ankuesit pér
respektim té jetés private. Gjykata doli né pérfundimin se ishte shkelur neni 8 i KEDNj-sé.

Shumé c¢éshtje té tjera té gjykuara nga KEDNj-ja kané té béjné me justifikimin e ndérhyrjes
sé survejimit tek e drejta pér mbrojtje té té dhénave.

Shembull: tek céshtja Allan kundér Mbretérisé sé Bashkuar,”" bisedat private t& njé té
burgosuri me njé mikun e tij né ambientin e vizitave té burgut dhe me njé shok gelie, ishin
regjistruar né ményré té fshehté nga autoritetet. Né géndrimin e saj GJEDNj-ja u shpreh se
pérdorimi i pajisjeve regjistruese audio-video né geliné e ankuesit, né ambientin e vizitave
dhe pér té dénuarin tjetér, pérbénte ndérhyrje tek e drejta e ankuesit pér jeté private.
Megenése nuk até kohé nuk ekzistonte asnjé kuadér ligjor pér té rregulluar pérdorimin e
pajisjeve té fshehta té regjistrimit nga ana e policisé, ndérhyrja nuk ishte e parashikuar né ligj.
GJEDNj-ja vendosi se kishte pasur shkelje té nenit 8 t&¢ KEDNj-sé.

Shembull: tek ¢éshtja Klass dhe té Tjerét kundér Gjermanisé,?** ankuesit pretendonin se disa
akte ligjore gjermane, té cilat lejonin survejimin né ményré té fshehté té postés, postés
elektronike dhe telekomunikimeve, pérbénin shkelje té nenit 8 t¢ KEDN]-s&, vecanérisht pér
shkak se personi i pérfshiré nuk vihej né dijeni pér masat e survejimit dhe né pérfundim té
kétyre masave, nuk mund t’i drejtohej gjykatés. GJEDNj-ja né géndrimin e saj vuri né dukje
se rreziku i survejimit pérbénte domosdoshmérish cénim té lirisé sé komunikimit, pér
pérdoruesit e shérbimeve postare dhe té telekomunikacioneve. Nga ana tjetér, gjykata theksoi
se ishin marré masat e pérshtatshme té sigurisé kundér abuzimeve. Ligjvénési gjerman kishte
pasur té drejté né vlerésimin e kétyre masave, si té nevojshme né njé shogéri demokratike, né
interes té sigurisé kombétare dhe pér ruajtjen e rendit dhe parandalimin e krimit. GJEDNj-ja
vendosi se nuk kishte pasur shkelje té nenit 8 t&¢ KEDNJ-sé.

Megenése pérpunimi i té dhénave nga ana e autoriteteve policore mund té keté ndikim té
réndésishém tek subjektet e pérfshira, éshté tepér i nevojshém pércaktimi i rregullave té
hollésishme pér mbrojtjen e té dhénave, pér sa i takon mbajtjes sé bazave té t€ dhénave né
kété fushé. Rekomandimi pér Policiné i KiE-sé synoi té zgjidhte kété problematiké, duke
ofruar udhézim né lidhje me ményrén se si té dhénat duhet t&é mblidhen pér kryerjen e punés
policore; si duhet té mbahen skedarét e té dhénave né kété fushé, kush duhet té lejohet té keté
akses né kéto skedaré, pérfshiré edhe kushtet pér transferimin e té dhénave drejt autoriteteve
policore té huaja; né ¢faré ményre duhet té kené mundési subjektet e té dhénave té ushtrojné
té drejtat e tyre pér mbrojtje té té dhénave dhe si duhet zhvilluar kontrolli nga ana e
autoriteteve té pavarura. Merret né konsideraté gjithashtu edhe detyrimi pér té garantuar
siguri té mjaftueshme té té dhénave.

»1 GJEDN;, Allan kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 48539/99, 5 néntor 2002.
%2 GJEDN;, Klass dhe té Tjerét kundér Gjermanisé, nr. 5029/71, 6 shtator 1978.
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Rekomandimi nuk parashikon mbledhje pa kufi dhe pa dallim té té dhénave nga ana e
autoriteteve policore. Ai kufizon mbledhjen e té dhénave personale nga autoritetet policore
tek ato té dhéna té cilat jané té nevojshme pér parandalimin e njé rreziku konkret apo pér té
luftuar njé vepér penale té caktuar. Cdo mbledhje shtesé té dhénash duhet té mbéshtetet né
legjislacionin specifik kombétar. Pérpunimi i té dhénave sensitive duhet té kufizohet vetém
né até cka éshté absolutisht e domosdoshme né kuadér té njé hetimit té vecanté.

Kur té dhénat mblidhen pa dijeniné e subjektit té té dhénave, ky i fundit duhet té informohet
né lidhje me mbledhjen e té dnénave menjéheré, sapo gé komunikimi i kétij informacioni nuk
pengon mé hetimet. Mbledhja e té dhénave me ané té survejimit teknik, ose me ané té
mjeteve té tjera té automatizuara, duhet gjithashtu té mbéshtetet né dispozita ligjore specifike.

Shembull: tek céshtja Vetter kundér Francés,>* déshmitaré anonimé kishin akuzuar ankuesin
pér vrasje. Megenése ankuesi shkonte rregullisht né banesén e njé miku, policia kishte
montuar pajisje dégjimi né té, pa autorizimin e gjyqtarit hetues. Bazuar né bisedat e
regjistruara, ankuesi ishte arrestuar dhe ndjekur penalisht me akuzén e vrasjes. Ai kérkoi qé
regjistrimet té shpalleshin si prova té pavlefshme, duke pretenduar né ményré té vecanté se
nuk ishin kryer né ményré té ligjshme. Pér GJEDNj-né, céshtja géndronte né faktin nése
pajisjet pérgjuese ishin “né pérputhje me ligjin”. Vendosja e aparateve pérgjuese né
ambientet private ishte gartazi jashté géllimit té neneve nga 100-ta e né vijim, té Kodit té
Procedurés Penale, megenése ato dispozita kishin té bénin me pérgjimin e linjave telefonike.
Neni 81 i Kodit nuk e shpreh gartésisht masén apo ményrén e ushtrimit t& kompetencés sé
autoriteteve, pér autorizimin e kontrollit té bisedimeve private. Pér rrjedhojé, ankuesi nuk
kishte pérfituar nivelin minimal té mbrojtjes, gé u garantohet gytetaréve nga shteti i sé drejtés
né njé shoqéri demokratike. Gjykata vendosi se kishte pasur shkelje té nenit 8 t&é KEDNj-sé.

Rekomandimi del né pérfundimin se kur regjistrohen té dhéna personale, duhet t& béhen
dallime té garta ndérmjet: té dhénave administrative dhe té dhénave té policisé; llojeve té
ndryshme té subjekteve té té dhénave, sikurse té dyshuar, viktima dhe déshmitaré; dhe té
dhénave té konsideruara si té mbéshtetura né fakte, nga ato t€ mbéshtetura né dyshime apo
supozime.

Té dhénat policore duhet té jené té kufizuara rreptésisht, gjé gé ka pasoja sa i takon
komunikimit té té dhénave té policisé tek palét e treta: transferimi apo komunikimi i kétyre té
dhénave brenda sektorit té policisé, duhet té varet nga ekzistenca e interesit legjitim pér
shkémbimin e informacionit. Transferimi apo komunikimi i kétyre té dhénave jashté sektorit
té policisé, duhet té lejohet vetém kur ekziston njé detyrim apo autorizim ligjor i qarté.
Transferimi apo komunikimi ndérkombétar duhet té kufizohet vetém tek ai i kryer drejt
autoriteteve policore té huaja dhe té mbéshtetet né dispozita ligjore té vecanta, mundésisht né
marréveshje ndérkombétare, pérvecse kur éshté e nevojshme pér parandalimin e njé
kércénimi té réndé dhe té menjéhershém.

3 GJEDN;, Vetter kundér Francés, nr. 59842/00, 31 maj 2005.
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Pérpunimi i té dhénave nga policia duhet té jeté subjekt monitorimi té pavarur, pér té
garantuar respektim té legjislacionit kombétar né fushén e mbrojtjes sé té dhénave. Subjektet
e té dhénave duhet té gézojné té gjitha té drejtat pér akses, té parashikuara né Konventén 108.
Kur té drejtat pér akses té subjekteve té té dhénave kufizohen né pérputhje me nenin 9 té
Konventés 108, pér nevoja té hetimeve policore té efektshme, subjektet e té dhénave duhet té
kené té drejtén, parashikuar né legjislacionin kombétar, té ankohen prané autoritetit kombétar
mbikéqyrés té mbrojtjes sé té dhénave ose prané njé organi tjetér té pavarur.

7.1.2. Konventa e Budapestit mbi Krimin Kibernetik

Duke gené se aktivitetet kriminale po pérdorin e prekin gjithnjé e mé tepér sistemet
elektronike té pérpunimit té té dhénave, nevojiten dispozita ligjore penale té reja, pér t’u
pérballur mé kété sfidé. Pér rrjedhojé, KiE-ja ka miratuar njé instrument ligjor ndérkombétar,
Konventén e Krimit Kibernetik — e njohur gjithashtu si Konventa e Budapestit — pér té
trajtuar problematikén e krimeve gé kryhen ndaj dhe me ané té rrjeteve elektronike.”®* Kjo
konventé éshté e hapur pér aderim edhe nga shtetet té cilat nuk jané anétare té KiE-sé dhe
deri né gjysmén e 2013-és, katér shtete jashté KiE-sé — Australia, Republika Dominikane,
Japonia dhe Shtetet e Bashkuara - jané béré palé té konventés dhe 12 shtete té tjera jo anétare
e kané nénshkruar ose jané ftuar té aderojné.

Konventa e Krimit Kibernetik mbetet traktati mé i réndésishém ndérkombétar, gé trajton
shkeljet e ligjit té kryera né internet ose rrjete té tjera informatike. Ajo i detyron palét té
pérditésojné dhe harmonizojné legjislacionet e tyre penale, kundér piraterisé dhe thyerjeve té
tjera té sigurisé, pérfshiré shkeljen e té drejtave té autorit, mashtrimin kompjuterik, pedo-
pornografiné dhe aktivitete té tjera kibernetike té paligjshme. Konventa parashikon gjithashtu
kompetenca procedurale, gé pérfshijné kontrollin e rrjeteve kompjuterike dhe pérgjimin e
komunikimeve né kuadér té luftés kundér krimit Kkibernetik. Sé fundi, ajo mundéson
bashképunim ndérkombétar té efektshém. Protokolli shtesé i konventés trajton inkriminimin e
propagandés me natyré raciste dhe ksenofobe né rrjetet kompjuterike.

Megenése konventa nuk éshté né fakt njé instrument pér nxitjen e mbrojtjes sé té dhénave,
ajo i konsideron si kriminale aktivitetet té cilat kané gjasa té shkelin té drejtén e subjektit pér
mbrojtjen e té dhénave té tij apo té saj. Konventa detyron gjithashtu Palét Kontraktuese qé
gjaté zbatimit té saj, té parashikojné mbrojtje té mjaftueshme té sé drejtave dhe lirive té
njeriut, pérfshiré edhe té drejtat e garantuara nga KEDNj-ja, sikundér té drejtén pér mbrojtje
té té dhénave.?*

2% Kashilli i Evropés, Komiteti i Ministrave (2001), Konventa e Krimit Kibernetik, CETS nr. 185, Budapest, 23
néntor 2001, hyré né fuqi né daté 1 korrik 2004.
2°pg aty, neni 15 (1).
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7.2. E drejta e BE-sé né lidhje me mbrojtjen e té dhénave né fushén e
policisé dhe drejtésisé penale

Pikat kryesore

e Né nivel BE-je, mbrojtja e té dhénave né sektorin e policisé dhe drejtésisé penale
rregullohet vetém né kontekstin e bashképunimit ndérkufitar té autoriteteve té policisé
dhe drejtésise.

e Ekzistojné regjime specifike té mbrojtjes sé té dhénave pér Zyrén e Policisé
Evropiane (Europol) dhe Njésiné e Bashképunimit Gjygésor té BE-sé (Eurojust), té
cilat jané organe té BE-sé té cilat asistojné dhe pérkrahin bashképunimin ndérkufitar
pér zbatimin e ligjit.

e Ekzistojné po ashtu regjime specifike té mbrojtjes sé té dhénave pér sistemet e
pérbashkéta té informacionit, té cilat funksionojné né nivel BE-je, pér shkémbime
ndérkufitare informacioni ndérmjet autoriteteve kompetente policore dhe gjyqgésore.
Shembuj té réndésishém jané Schengen II, Sistemi i Informacionit té Vizave (VIS)
dhe Eurodac-u, i cili éshté njé sistem i pérgendruar i té dhénave té gjurméve té
gishtave té vendeve té treta, té cilét aplikojné pér azil né né Shtet Anétar té BE-sé.

Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave nuk gjen zbatim né fushén e policisé dhe drejtésisé
penale. Paragrafi 7.2.1. pérshkruan instrumentet ligjore mé té réndésishme né kété fusheé.

7.2.1. Vendimi Kuadér pér Mbrojtjen e té Dhénave

Vendimi Kuadér i Késhillit 2008/977/JHA pér mbrojtjen e té dhénave personale gé
pérpunohen né kuadér té bashképunimit policor dhe gjygésor pér c¢éshtje penale (Vendimi
Kuadér pér Mbrojtjen e t& Dhénave)®*® synon té garantojé mbrojtjen e té dhénave personale
té personave fiziké, kur té dhénat e tyre personale pérpunohen pér géllime té parandalimit,
hetimit, zbulimit ose gjykimit t€ njé vepre penale apo ekzekutimit té njé vendimi penal.
Autoritetet kompetente gé punojné né fushén e policisé dhe drejtésisé penale veprojné pér
llogari té Shteteve Anétare apo BE-sé. Kéto autoritete jané agjenci apo organe té BE-sé, ashtu
si edhe autoritete t& Shteteve Anétare.>” Zbatueshméria e vendimit kuadér kufizohet vetém
né garantimin e mbrojtjes sé té dhénave, né bashképunimin ndérkufitar ndérmjet atyre
autoriteteve dhe nuk shtrihet tek siguria kombétare.

Vendimi Kuadér pér Mbrojtjen e té Dhénave mbéshtetet né njé pjesé té madhe té tij mbi
parimet dhe pérkufizimet e Konventés 108 dhe Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave.

Té dhénat duhet té pérdoren vetém nga njé autoritet kompetent dhe vetém pér géllimin pér té
cilin ato jané transmetuar apo véné né dispozicion. Shteti Anétar marrés duhet té respektojé
¢cdo kufizim ndaj shkémbimit té té dhénave pércaktuar né legjislacionin e Shtetit Anétar.
Pérdorimi i té dhénave nga shteti marrés pér njé géllim tjetér éshté gjithsesi i lejuar me disa
kushte té caktuara. Regjistrimi dhe dokumentimi i transmetimeve éshté detyré specifike e
autoriteteve kompetente, me géllim gé té béhet i mundur gartésimi i pérgjegjésive né rastet e
ankesave.

%6 Kashilli i Bashkimit Evropian (2008), Vendimi Kuadér i Késhillit 2008/977/JHA i datés 27 néntor 2008 né lidhje me
mbrojtjen e t& dhénave personale t& pérpunuara né kuadér té bashképunimit policor dhe gjygésor pér ¢éshtje penale
(Vendimi Kuadér pér Mbrojtjen e té Dhénave), JO 2008 L 350.

%7 po aty, neni 2 (h).
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Transferimi i métejshém i té dhénave drejt paléve té treta, té pérftuara né sajé té
bashképunimit ndérkufitar, nevojit pélgimin e Shtetit Anétar nga té i cili jané marré té dhénat,
megjithése béhen pérjashtime né raste urgjente.

Autoritetet kompetente duhet té marrin masat e nevojshme té sigurisé, pér t¢ mbrojtur té
dhénat personale ndaj ¢cdo formé té paligjshme pérpunimi.

Secili Shtet Anétar duhet té garantojé gé njé apo mé shumé autoritete kombétare mbikéqyrése
té pavarura, té kené pérgjegjésiné pér udhézimin dhe monitorimin e zbatimit té dispozitave té
miratuara né pérputhje me Vendimin Kuadér pér Mbrojtjen e té Dhénave. Gjithashtu ato
duhet té trajtojné ankesat e depozituara nga ¢do person, gé kané té béjné me mbrojtjen e té
drejtave dhe lirive té tij apo té saj, né lidhje me pérpunimin e té dhénave personale nga
autoritetet kompetente.

Subjekti i té dhénave ka té drejté té informohet né lidhje me pérpunimin e té dhénave
personale té tij apo té saj dhe ka té drejtén e aksesit, korrigjimit, fshirjes apo bllokimit. Kur
ushtrimi i kétyre té drejtave refuzohet pér arsye bindése, subjekti i t& dhénave duhet té keté té
drejtén té ankohet prané autoritetit kompetent mbikéqyrés té vendit té tij dhe/ose né njé
gjykaté. Nése njé person péson démtim pér shkak té shkeljeve té legjislacionit kombétar i cili
zbaton Vendimin Kuadér pér Mbrojtjen e té Dhénave, ky person gézon té drejtén e
kompensimit nga ana e kontrolluesit.>® Pérgjithésisht, subjektet e té dhénave duhet té kené
akses né njé procedim gjyqésor, pér ¢cdo shkelje té té drejtave té tyre, té cilat garantohen nga
legjislacioni kombétar i cili zbaton Vendimin Kuadér pér Mbrojtjen e t& Dhénave.>®

Komisioni Evropian propozoi njé reformé, e cila konsiston né njé Rregullore té Pérgjithshme
té Mbrojtjes sé té Dhénave’® dhe né njé Direktivé té Pérgjithshme té Mbrojtjes sé té
Dhénave.”* Kjo Direktivé e re do t& zévendésojé Vendimin aktual Kuadér pér Mbrojtjen e té
Dhénave dhe do té aplikojé parimet dhe rregullat e pérgjithshme pér bashképunimin policor
dhe gjyqgésor pér ¢éshtjet penale.

7.2.2. Instrumente ligjore mé specifike né fushén e mbrojtjes sé té dhénave
né kuadér té bashképunimit ndérkufitar té policisé dhe autoriteteve ligj-
zbatuese

Pérve¢ Vendimit Kuadér pér Mbrojtjen e té Dhénave, shkémbimi i informacionit gé mbahet
nga Shtetet Anétare né fusha té caktuara, rregullohet edhe me ané té disa instrumenteve
ligjore, sikurse Vendimi Kuadér i Késhillit 2009/315/JHA mbi organizimin dhe pérmbajtjen e
shkémbimit té informacionit té nxjerré nga dosjet penale ndérmjet Shteteve Anétare dhe
Vendimi i Késhillit né lidhje me modalitetet e bashképunimit ndérmjet njésive informative
financiare té Shteteve Anétare pér sa i takon shkémbimit té informacionit.”®*

%8 pg aty, neni 19.

%9pg aty, neni 20.

260 Komisioni Evropian (2012), Propozim pér njé Rregullore té Parlamentit Evropian dhe Késhillit né lidhje me mbrojtjen e individéve nga
pérpunimi i t& dhénave personale dhe mbi lévizjen e liré té kétyre té dhénave (Rregullorja e Pérgjithshme e Mbrojtjes sé t& Dhénave),
COM(2012) 11 pérfundimtar, Bruksel, 25 janar 2012.

%1 Komisioni Evropian (2012), propozim pér njé Direktivé t& Parlamentit Evropian dhe Késhillit né lidhje me mbrojtjen e individév nga
pérpunimi i té dhénave personale nga ana e autoriteteve kompetente pér géllime té parandalimit, hetimit, zbulimit dhe gjykimit té veprave
penale ose ekzekutimin e dénimeve penale dhe mbi lévizjen e liré té kétyre té€ dhénave (Direktiva e Pérgjithshme e Mbrojtjes sé té Dhénave),
COM(2012) 10 pérfundimtar, Bruksel, 25 janar 2012.

262 Kgshilli i Bashkimit Evropian (2009), Vendimi Kuadér i Késhillit 2009/315/JHA i datés 26 shkurt 2009 mbi organizimin dhe pérmbajtjen
e shkémbimit té informacionit té nxjerré nga dosjet penale ndérmjet Shteteve Anétare, JO 2009 L 93; Késhilli i Bashkimit Evropian (2000),
Vendimi i Késhillit 2000/642/JHA i 17 tetorit 2000 né lidhje me modalitetet e bashképunimit ndérmjet njésive informative financiare té
Shteteve Anétare pér sa i takon shkémbimit té informacionit, JO 2000 L 271.
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Eshté e réndésishme té nénvizohet se bashképunimi ndérkufitar®®® ndérmjet autoriteteve

kompetente, pérfshin gjithnjé e mé tepér shkémbim té dhénash né lidhje me emigracionin.

Kjo sferé e sé drejtés nuk hyn né sektorin e policisé dhe drejtésisé penale, por éshté né shumé
aspekte e réndésishme pér punén e organeve té policisé dhe té drejtésisé. E njéjta gjé vlen
edhe pér té dhénat né lidhje me mallrat e importuara apo eksportuara nga BE-ja. Hegja e
kufijve té brendshém té kontrollit né BE ka rritur rrezikun e mashtrimit, duke e béré té
nevojshém intensifikimin e bashképunimit té Shteteve Anétare, vecanérisht duke pérmirésuar
shkémbimet ndérkufitare té informacioneve, pér té zbuluar e ndjekur me mé tepér efikasitet
shkeljet e legjislacionit doganor kombétar dhe té BE-sé.

Vendimi Prim

Shembull i réndésishém 1 bashképunimit ndérkufitar té institucionalizuar, me ané té
shkémbimit té té dhénave té ruajtura né nivel kombétar, éshté Vendimi i Késhillit
2008/615/JHA mbi forcimin e bashképunimit ndérkufitar, vecanérisht né luftén kundér
terrorizmit dhe kriminalitetit ndérkufitar (Vendimi Prim), i cili transpozoi Traktatin Priim né
ligj t¢ BE-sé né 2008-én.** Traktati Priim ishte njé marréveshje ndérkombétare e
bashképunimit policor, e nénshkruar né 2005-én nga Austria, Belgjika, Franca, Gjermania,
Luksemburgu, Vendet e Uléta dhe Spanja.”®®

Qéllimi i Vendimit Prim ishte té ndihmonte Shtetet Anétare té& pérmirésojné shkémbimin e
informacionit, pér géllime té parandalimit dhe luftés kundér krimit né tre fusha: terrorizmi,
kriminaliteti ndérkufitar dhe emigracioni i paligjshém. Pér kété qéllim, vendimi pércakton
disa dispozita né lidhje me:

e Aksesin e automatizuar né profilet e ADN-sé, té dhénave té gjurméve té gishtave dhe
né disa té dhéna kombétare té regjistrimit té automjeteve;

e Transmetimin e té dhénave né lidhje me ngjarje té rénda, té€ dimensionit ndérkufitar;

e Transmetimin e informacionit me géllim parandalimin e akteve terroriste;

e Masa té tjera pér forcimin e bashképunimit policor ndérkufitar.

Bazat e té dhénave té véna né dispozicion né kuadér té Vendimit Priim, rregullohen térésisht
nga legjislacioni i brendshém, por nga ana tjetér, shkémbimi i té dhénave rregullohet nga
Vendimi dhe sé fundmi, nga Vendimi Kuadér pér Mbrojtjen e té Dhénave. Organet
kompetente pér monitorimin e kétyre garkullimeve té té dhénave jané autoritetet kombétare
mbikéqyrése té mbrojtjes sé té dhénave.

%3k omisioni Evropian (2012), Komunikaté e Komisionit drejtuar Parlamentit Evropian dhe Késhillit —
Pérforcimi i bashképunimit né fushén e zbatimit té ligjit né BE: Modeli Evropian i Shkémbimit té Informacionit
(EIXM), COM(2012) 735 pérfundimtar, 7 dhjetor 2012.

264 Kashilli i Bashkimit Evropian (2008), Vendimi i Késhillit 2008/615/JHA, daté 23 gershor 2008 né lidhje me
forcimin e bashképunimit ndérkufitar, vecanérisht pér luftén kundér terrorizmit dhe kriminalitetit ndérkufitar,
JO 2008 L 210.

%> Konventa ndérmjet Mbretérisé sé Belgjikés, Republikés Federale t& Gjermanisé, Mbretérisé sé Spanjés,
Republikés Franceze, Dukatit t&¢ Madh t& Luksemburgut, Mbretérisé sé& Vendeve té Uléta dhe Republikés sé
Austrisé né lidhje me forcimin e bashképunimit ndérkufitar, vecanérisht pér luftén kundér terrorizmit,
kriminalitetit ndérkufitar dhe emigracionit té paligjshém, i disponueshém tek:
http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/05/st10/st10900.en05.pdf.
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7.2.3. Mbrojtja e té Dhénave né Europol dhe Eurojust

Europol-i

Europol-i, agjencia policore e BE-sé, e ka seliné né Hagé dhe ka Njési Kombétare Europol-i
(ENU-t&) né secilin Shtet Anétar. Europol-i u themelua né 1998-én; statusi ligjor i tij aktual si
institucion i BE-sé, mbéshtetet né Vendimin e Késhillit gé themelon Zyrén Policore
Evropiane (Vendimi pér Europol-in).?®® Objektivi i Europol-it éshté t& asistojé né
parandalimin dhe hetimin e krimit té organizuar, terrorizmit dhe formave té tjera té krimeve
té rénda, sikurse renditen né Shtojcén e Vendimit pér Europol-in, té cilat cénojné dy apo mé
shumé Shtete Anétare.

Me géllim qé té pérmbushé misionin e tij, Europol-i ka ngritur Sistemin e Informacionit té
Europol-it, i cili vé né dispozicion té Shteteve Anétare njé bazé té dhénash, pér shkémbimin e
té dhénave dhe informacioneve né lidhje me veprat penale, népérmjet ENU-ve té tyre.
Sistemi i Informacionit té Europol-it mund té pérdoret pér té véné né dispozicion té dhéna gé
kané té béjné me: persona té cilét jané té dyshuar ose kané gené té dénuar pér vepra penale, té
cilét jané subjekt i kompetencave té Europol-it; ose persona ndaj té ciléve ekzistojné prova té
besueshme se do té kryejné vepra té tilla penale. Europol-i dhe ENU-té mund té regjistrojné
té dhéna drejtpérdrejt né Sistemin e Informacionit té Europol-it dhe té marrin té dhéna prej tij.
Vetém pala e cila ka hedhur té dhéna né sistem, mund té modifikojé, korrigjojé apo t’i fshijé
ato.

Kur éshté e nevojshme pér ushtrimin e kompetencave té tij, Europol-i mund té mbajé,
modifikojé apo pérdoré té dhéna né lidhje me veprat penale né arkivat e punés, pér géllime
analizimi. Kéto arkiva jané né dispozicion pér géllime té mbledhjes, pérpunimit apo
pérdorimit té té dhénave, me synimin pér té mbéshtetur hetime penale konkrete, té cilat
zhvillohen nga Europol-i sé bashku me Shtetet Anétare té BE-sé.

Pér t’iu pérgjigjur zhvillimeve té reja, u themelua mé 1 janar 2013 Qendra Evropiane e Luftés
Kundér Krimit Kibernetik.?®” Qendra i shérben BE-sé si njé platformé informacioni né lidhje
me krimin kibernetik, duke ndihmuar pér reagim té shpejté né rastet e krimeve né internet,
duke zhvilluar dhe zgjeruar kapacitetet digjitale té kriminalistikés dhe duke reflektuar
praktikat mé té& mira né fushén e hetimeve té veprave penale kibernetike. Qendra fokusohet
né krimin kibernetik i cili:

e Kryhet nga grupe té organizuara, pér té gjeneruar pérfitime té médha té paligjshme,
sikurse mashtrimi né internet;

e | shkakton viktimés démtim té réndé, sikurse shfrytézimi seksual i fémijéve né
internet;

e Cénon infrastrukturén e réndésisé sé vecanté dhe sistemet e informacionit té BE-sé.

268 ashilli i Bashkimit Evropian (2009), Vendimi i Késhillit, daté 6 prill 2009 pér themelimin e Zyrés Policore Evropiane,
JO 2009 L 121 (Europol). Shih gjithashtu propozimin e Komisionit pér njé rregullore, e cila parashikon njé kuadér ligjor pér
njé Europol té ri, i cili pason dhe zévendéson Europol-in e ngritur me Vendimin e Késhillit 2009/371/JHA, daté 6 prill 2009
gé themelon Zyrén Policore Evropiane (Europol) dhe CEPOL-in, té themeluar me Vendimin e Késhillit 2005/681/JHA qé
themelon Akademiné Policore Evropiane (CEPOL), COM(2013) 173 pérfundimtar.

267 ghih gjithashtu EDPS (2012), Opinion i Mbikéqyrésit té Mbrojtjes sé té Dhénave né lidhje me Komunikatén e Komisionit
Evropian drejtuar Késhillit dhe Parlamentit Evropian mbi themelimin e Qendrés Evropiane t& Luftés Kundér Krimit
Kibernetik, Bruksel, 29 gershor 2012.
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Sistemi i mbrojtjes sé té dhénave gé rregullon aktivitetet e Europol-it, &shté pérmirésuar.
Vendimi pér Europol-in, parashikon né nenin 27 té tij, se gjejné zbatim parimet e pércaktuara
né Konventén 108 dhe né Rekomandimin e té Dhénave té Policisé, né lidhje me pérpunimin
automatik ose jo automatik té té dhénave. Transmetimi i té dhénave ndérmjet Europol-it dhe
Shteteve Anétare duhet té respektojé gjithashtu rregullat e pércaktuara né Vendimin Kuadér
pér Mbrojtjen e té Dhénave.

Pér té garantuar respektimin e legjislacionit té fushés sé mbrojtjes sé té dhénave dhe sidomos
gé pérpunimi i té dhénave personale té mos shkelé té drejtat e individéve, Organi i Pérbashkét
i Mbikéqyrjes sé Europol-it (JSB) shqyrton dhe kontrollon aktivitetet e Europol-it.®® Cdo
individ ka té drejtén e aksesit tek té gjitha té dhénat personale né lidhje me té, té cilat mbahen
nga Europol-i, pérvec té drejtés pér té kérkuar verifikimin e kétyre té dhénave personale,
korrigjimin apo fshirjen e tyre. Né rast se njé person éshté i pakénaqur me vendimin e
Europol-it né lidhje me ushtrimin e kétyre té drejtave, ai apo ajo mund té ankohet né
Komitetin e Apelit t€ JSB-sé.

Né rast té njé shkeljeje si rezultat i gabimeve ligjore apo té fakteve, i té dhénave gé mbahen
apo pérpunchen nga Europol-i, pala e démtuar mund té ankohet vetém né gjykatén
kompetente t& Shtetit Anétar, né té cilin ka ndodhur shkelja.*®® Europol-i do té zhdémtojé
Shtetin Anétar, nése shkelja ka ardhur si rezultat i mosrespektimit té detyrimeve ligjore té
Europol-it.

Eurojust-i

Eurojust-i, organi i BE-sé i themeluar né 2012-én, me seli né Hagé, mbéshtet bashképunimin
gjyqésor pér hetime dhe gjykime gé kané té béjné me krime té rénda, gé prekin té paktén dy
Shtete Anétare.?”® Eurojust-i &shté kompetent pér:

e NXxitjen dhe pérmirésimin e koordinimit té hetimeve dhe ndjekjeve penale, ndérmjet
autoriteteve kompetente té disa Shteteve Anétare;

e Lehtésimin e ekzekutimit té kérkesave dhe vendimeve, né lidhje me bashképunimin
gjyqésor.

Funksionet e Eurojust-it kryhen nga funksionaré kombétaré. Secili Shtet Anétar delegon njé
gjyqtar ose prokuror tek Eurojust-i, statusi i té cilit i nénshtrohet sé drejtés kombétare dhe i
cili gézon kompetencat e duhura pér kryerjen e detyrave té nevojshme, pér nxitjen dhe
pérmirésimin e bashképunimit gjyqgésor. Gjithashtu, funksionarét kombétaré veprojné
bashkérisht, né formén e njé kolegji, pér té ushtruar detyrat e vecanta té Eurojust-it.

288 \/endimi pér Europol-in, neni 34.

29 po aty, neni 52.

210 K sshilli i Bashkimi Evropian (2002), Vendimi i Késhillit 2002/187/JHA, daté 28 shkurt 2002 gé themelon Eurojust-in me
géllim pérforcimin e luftés kundér krimeve té rénda, JO 2002 L 63; Késhilli i Bashkimit Evropian (2003), Vendimi i
Késhillit 2003/659/JHA, daté 18 gershor 2003, gé ndryshon Vendimin 2002/187/JHA gé themelon Eurojust-in me géllim
pérforcimin e luftés kundér krimeve té rénda, JO 2003 L 44; Késhilli i Bashkimit Evropian (2009), Vendimi i Késhillit
2009/426/JHA, daté 16 dhjetor 2008 né lidhje me pérforcimin e Eurojust-it dhe gé ndryshon Vendimin 2002/187/JHA qé
themelon Eurojust-in, me géllim pérforcimin e luftés kundér krimeve té rénda, JO 2009 L 138 (Vendimet pér Eurojust-in).
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Eurojust-i mund té pérpunojé té dhéna personale pér ag sa éshté e nevojshme pér plotésimin e
objektivave té tij. Gjithsesi, ky pérpunim kufizohet vetém né informacionin gé ka té béjé me
persona té cilét jané té dyshuar se kané kryer, ose kané marré pjesé, ose jané dénuar, pér njé
vepér penale, e cila éshté subjekt i kompetencave té Eurojust-it. Eurojust-i mund té pérpunojé
gjithashtu disa lloj informacionesh, né lidhje me déshmitaré ose viktima té veprave penale, té
cilat jané subjekt i kompetencave t& Eurojust-it.”’* Né raste t& vecanta, Eurojust-i mund t&
pérpunojé pér njé periudhé té kufizuar kohore, njé sasi mé té madhe té dhénash personale, qé
lidhen me rrethanat e njé vepre penale, kur kéto té dhéna jané urgjentisht té nevojshme pér
njé hetim né kryerje e sipér. Né kuadér té kompetencave té tij, Eurojust-i mund té
bashképunojé me institucione, organe dhe agjenci té tjera té BE-sé dhe té shkémbejé té dhéna
personale me to. Eurojust-i mund té bashképunojé dhe shkémbejé gjithashtu té dhéna
personale me vende dhe organizata té treta.

Pér sa i pérket mbrojtjes sé té dhénave, Eurojust-i duhet té garantojé nivel mbrojtje té paktén
té barasvlershém me parimet e Konventés 108 té Késhillit t¢ Evropés dhe ndryshimeve té
mévonshme té saj. Né rastet e shkémbimeve té té dhénave, duhen respektuar rregulla dhe
kufizime specifike, té cilat pércaktohen qofté né marréveshjet e bashképunimit,ashtu edhe né
ato té punés, né pérputhje me Vendimet e Késhillit pér Eurojust-in dhe me Rregulloren e
Mbrojtjes sé t& Dhénave té Eurojust-it."?

Njé JSB e pavarur éshté ngritur prané Eurojust-it, e cila ka pér detyré té kontrollojé
pérpunimin e té dhénave personale gé zhvillon Eurojust-i. Individét mund té ankohen prané
késaj JSB-je, nése jané té pakénaqur me pérgjigjen e Eurojust-it ndaj kérkesés sé tyre pér
akses, korrigjim, bllokim apo fshirje té té dhénave personale. Né rast se Eurojust-i pérpunon
té dhéna personale né ményré té paligjshme, Eurojust-i éshté pérgjegjés para legjislacionit
kombétar té Shtetit Anétar tek i cili e ka seliné ai, né Vendet e Uléta, pér ¢cdo shkelje ndaj
subjektit té té dhénave.

7.2.4. Mbrojtja e té dhénave né sistemet e pérbashkéta té informacionit né
nivel BE-je

Pérve¢ shkémbimit té té dhénave ndérmjet Shteteve Anétare dhe krijimit té autoriteteve té
specializuara té BE-sé, pér té luftuar kriminalitetin ndérkufitar, jané ngritur disa sistemeve té
pérbashkéta informacioni, pér té shérbyer si platformé pér shkémbim té dhénash ndérmjet
autoriteteve kombétare dhe té BE-sé, pér géllime specifike té zbatimit té ligjit, pérfshiré
legjislacionin pér emigracionin dhe doganat. Disa nga kéto sisteme jané krijuar nga
marréveshjet shumépaléshe, té cilat mé pas jané plotésuar nga akte dhe sisteme ligjore té BE-
sé, sikurse Sistemi i Informacionit Schengen, Sistemi i Informacionit té Vizave, Eurodac-u,
Eurosur-i apo Sistemi Doganor i Informacionit.

2™ Varianti i konsoliduar i Vendimit t& Késhillit 2002/187/JHA i ndryshuar me Vendimin e Késhillit
2003/659/JHA dhe me Vendimin e Késhillit 2009/426/JHA, neni 15 (2).

272 Rregullore e Procedurave t& Pérpunimit dhe Mbrojtjes sé té Dhénave Personale nga Eurojust-i, JO 2005 C
68/01, 19 mars 2005, fg. 1.
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Agjencia Evropiane pér Menaxhimin e Sistemeve IT né Shkallé t& Gjeré (eu-LISA),*" krijuar
né 2012-én, éshté pérgjegjése pér menaxhimin operacional afatgjaté té Sistemit té
Informacionit Schnegen té gjeneratés sé dyté (SIS I1), Sistemin e Informacionit té Vizave dhe
Eurodac-un. Detyrat thelbésore té eu-LISA-s jané shfrytézimi i efektshém, i sigurt dhe i
vazhdueshém i sistemeve té teknologjisé sé informacionit. Ajo éshté po ashtu pérgjegjése, pér
marrjen e masave té nevojshme, pér té garantuar siguriné e sistemeve dhe siguriné e té
dhénave.

Sistemi i Informacionit Schengen

Né vitin 1985, disa Shtete Anétare dhe ish Komuniteti Evropian, nénshkruan njé Marréveshje
midis shteteve té Bashkimit Ekonomik té Beneluksit, Gjermanisé dhe Francés, pér eliminimin
e pérshkallézuar té kontrolleve né kufijté e tyre té pérbashkét (Marréveshja Schengen), me
synimin pér té krijuar njé zoné té lévizjes sé liré té personave, pa u penguar nga kontrollet
kufitare brenda territorit t&¢ Schengen-it.>"* Me qgéllim gé té kundérpeshohej kércénimi ndaj
sigurisé publike, gé mund té shfaget pér shkak té kufijve té hapur, u vendosén kontrolle té
pérforcuara né kufijté e jashtém té zonés sé Schengen-it, ashtu si edhe bashképunim i ngushté
midis autoriteteve kombétare té policisé dhe drejtésiseé.

Si pasojé e aderimit té shteteve té tjera né Marréveshjen e Schengen-it, sistemi Schengen u
integrua pérfundimisht né kuadrin ligjor t& BE-sé¢ me ané té Traktatit t&¢ Amsterdamit.?”
Zbatimi i kétij vendimi nisi né 1999-én. Varianti mé i ri i Sistemit té Informacionit Schengen,
I ashtuquajturi SIS 11, nisi funksionimin e tij mé 9 prill 2013. Ai i shérben tashmé té gjitha
Shteteve Anétare t& BE-sé si edhe Islandés, Lihtenshtejnit, Norvegjisé dhe Zvicrés.?’® Edhe
Europol-i, edhe Eurojust-i kané akses né SIS II.

SIS 11 konsiston né njé sistem gendror (C-SIS), njé sistem kombétar (N-SIS) né secilin Shtet
Anétar dhe né njé infrastrukturé komunikimi midis sistemit gendror dhe sistemeve
kombétare. C-SIS-i pérmban disa lloje té dhénash té regjistruara nga Shtetet Anétare né lidhje
me persona dhe objekte. C-SIS-i pérdoret nga autoritetet kombétare té kontrollit kufitar,
policisé, doganave, drejtésisé anembané Zonés Schengen. Secili Shtet Anétar shfrytézon njé
kopje kombétare té C-SIS-it, e cila njihet si Sistemi Kombétar i Informacionit Schengen (N-
SIS), i cili pérditésohen né ményré konstante, duke pérditésuar rrjedhimisht C-SIS-in. N-SIS-
kontrollohet dhe sinjalizon kur:

2" Rregullore (EU) nr. 1077/2011 e Parlamentit Evropian dhe Késhillit, daté 25 tetor 2011 gé themelon njé
Agjenci Evropiane pér menaxhimin operacional té Sistemeve IT né shkallé té gjeré né fushén e lirisé, sigurisé
dhe drejtésisé, JO 2011 L 286.

2" Marréveshje ndérmjet Qeverive té Shteteve té Bashkimit Ekonomik t& Beneluksit, Republikés Federale t&
Gjermanisé dhe Republikés Franceze mbi eliminimin e pérshkallézuar té& kontrolleve né kufijté e tyre té
pérbashkét, JO 2000 L 239.

“5 Komuniteti Evropian (1997), Traktati i Amsterdamit gé ndryshon Traktatin e Bashkimit Evropian, Traktatet
qé themelojné Komunitetin Evropian dhe disa aspekte né lidhje me t&, JO 1997 C 340.

2% Rregullorja (EC) nr. 1987/2006 e Parlamentit Evropian dhe Késhillit, daté 20 dhjetor 2006 mbi ngritjen,
funksionimin dhe pérdorimin e Sistemit té Informacionit Schengen té gjeneratés sé dyté, JO 2006 L 381 (SIS 1)
dhe Kaéshillit té Bashkimit Evropian (2007), Vendimi i Késhillit 2007/533/JHA, daté 12 gershor 2007 mbi
ngritjen, funksionimin dhe pérdorimin e Sistemit t& Informacionit Schengen té gjeneratés sé dyté (SIS II), JO
2007 L 205.
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e Personi nuk ka té drejté té hyjé apo té géndrojé né territorin Schengen; ose

e Personi apo sendi kérkohet nga autoritetet gjygésore apo té zbatimit té ligjit; ose

e Personi éshté denoncuar se ka humbur; ose

e Mallra, sikurse bankénota, automjete, kamioné, armé zjarri dhe dokumente identiteti,
jané denoncuar si té vjedhura apo té humbura.

Né rastin e njé sinjalizimi, veprimet né vijim duhet té iniciohen népérmjet Sistemeve
Kombétare té Informacionit Schengen.

SIS 11 ka funksione té reja, sikurse mundésia pér té regjistruar: té€ dhéna biometrike, si gjurmeé
gishtash dhe fotografi; ose kategori té reja sinjalizimesh, si mjete lundrimi, avioné, kontenieré
apo mjete pagese té vjedhura; dhe sinjalizime té pérmirésuara pér persona dhe sende; kopje
té Mandat-Arresteve Evropiane (EAW-t&) pér persona té kérkuar pér t’u arrestuar, dorézuar
apo ekstraduar.

Vendimi i Késhillit 2007/533/JHA né lidhje me ngritjen, funksionimin dhe pérdorimin e
Sistemit té Informacionit Schengen té gjeneratés sé dyté (Vendimi Schengen II) integron
Konventén 108: “Té dhénat personale té pérpunuar né zbatim té kétij vendimi, do t& mbrohen
né pérputhje me Konventén 108 té Késhillit t& Evropés”.?’’ Kur pérpunimi i t& dhénave
personale nga ana e autoriteteve policore kombétare béhet né zbatim té Vendimit Schengen
I, dispozitat e Konventés 108, ashtu si edhe Rekomandimi i té Dhénave té Policisé, duhet té
transpozohen né legjislacionin kombétar.

Autoriteti kompetent mbikéqyrés kombétar né secilin Shtet Anétar, monitoron N-SIS-in
vendas. Né ményré té vecanté, ai duhet té kontrollojé cilésiné e té dhénave gé regjistrojné
Shtetet Anétare né C-SIS népérmjet N-SIS-it. Autoriteti kombétar mbikéqyrés duhet té
garantojé qé auditimi i pérpunimeve té té dhénave tek N-SIS vendas, té kryhet té paktén njé
heré né katér vite. Autoritetet kombétare mbikéqyrése dhe EDPS-ja bashképunojné dhe
garantojné mbikéqyrje té koordinuar té SIS-it, ndérsa EDPS-ja éshté pérgjegjése pér
mbikéqyrjen e C-SIS-it. Pé&r motive transparence, i duhet dérguar Parlamentit Evropian,
Késhillit dhe eu-LISA-s njé raport i pérbashkét i aktiviteteve ¢cdo dy vjet.

Té drejtat e individéve pér akses né lidhje me SIS Il mund té ushtrohen né ¢do Shtet Anétar,
megenése N-SIS-i éshté njé kopje ekzakte e C-SIS-it.

Shembull: tek céshtja Dalea kundér Francés,”’® ankuesit iu refuzua viza franceze, megenése
autoritetet franceze kishin sinjalizuar né Sistemin e Informacionit Schengen se atij duhet t’i
refuzohej hyrja. Ankuesi u mundua, por nuk arriti té pérfitonte akses dhe korrigjim té té
dhénave nga Komisioni Francez i Mbrojtjes sé t€ Dhénave dhe né instancén e fundit, nga
Késhilli i Shtetit. GJEDNj-ja vendosi se sinjalizimi i ankuesit né Sistemin e Informacionit
Schengen parashikohej né ligj dhe ishte béré pér géllimin legjitim té mbrojtjes sé sigurisé
kombétare.

2" Kgshilli i Bashkimit Evropian (2007), Vendimi i Késhillit 2007/533/JHA, daté 12 gershor 2007 né lidhje me
ngritjen, funksionimin dhe pérdorimin e Sistemit té Informacionit Schengen, JO 2007 L 205, neni 57.
%% GJEDN;j, Dalea kundér Francés (dec.), nr. 964/07, 2 shkurt 2010.
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Megenése ankuesi nuk kishte vértetuar se ¢faré pasojash kishte pasur pér shkak té refuzimit té
hyrjes né zonén Schengen dhe duke gené se ekzistonin masat e duhura pér ta mbrojtur até nga
vendimet arbitrare, ndérhyrja né té drejtén e tij pér respektim té jetés private, kishte gené
proporcionale. Ankesa e tij referuar nenit 8 ishte shpallur e papranueshme.

Sistemi i Informacionit té Vizave

Sistemi i Informacionit té Vizave (V1S), i cili shfrytézohet gjithashtu nga eu-LISA, u ngrit pér
té mbéshtetur zbatimin e politikave té pérbashkéta té BE-sé ne lidhje me vizat.?” Sistemi VIS
u mundéson shteteve té Schengen-it té shkémbejné té dhéna né lidhje me vizat, népérmjet njé
sistemi i cili ndérlidh konsullatat e shteteve té Schengen-it, té vendosura né shtetet jo anétare
té BE-sé, me pikat kufitare té jashtme té té gjitha shteteve té Schengen-it. Sistemi VIS
pérpunon té dhéna né lidhje me aplikimet pér viza me afat té shkurtér géndrimi, pér té
vizituar apo udhétuar tranzit né zonén Schengen. Sistemi VIS i mundéson autoriteteve
kufitare té verifikojné, me ndihmén e té dhénave biometrike, nése njé person qé paraget njé
vizé, éshté vértet personi i autorizuar pér kété vizé dhe pér té identifikuar personat pa
dokumente ose me dokumente té falsifikuara.

Sipas Rregullores (EC) nr. 767/2008 té Parlamentit Evropian dhe Késhillit né lodhje me
Sistemin e Informacionit té Vizave (VIS) dhe shkémbimit té té dhénave ndérmjet Shteteve
Anétare né lidhje me vizat me afat té shkurtér géndrimi (Rregullorja VIS), vetém té dhénat né
lidhje me aplikuesin, vizat e tij apo té saj, fotografité, gjurmét e gishtave, lidhjet me aplikimet
e méparshme dhe skedarét e aplikimit té€ personave gé e shogérojné até, mund té regjistrohen
né Sistemin VIS.%%° Aksesi né Sistemin VIS me géllim regjistrimin, ndryshimin apo fshirjen e
té dhénave, éshté i mundur vetém pér autoritetet e vizave té Shteteve Anétare, ndérsa aksesi
pér té kégyrur té dhénat, i jepet autoriteteve té vizave dhe autoriteteve kompetente pér
kontrollet e pikave té jashtme té kalimit kufitar, kontrollit t& emigracionit dhe azilit. Me disa
kushte té caktuara, autoritetet kompetente kombétare té policisé dhe Europol-it mund té
kérkojné akses né té dhénat e regjistruara né Sistemin VIS pér qéllime té parandalimit,
zbulimit dhe hetimit té veprave pér géllime terroriste dhe veprave té tjera penale.?*

2% Kashilli i Bashkimit Evropian (2004), Vendimi i Késhillit daté 8 gershor 2004 gé themelomn Sistemin e
Informacionit té Vizave (VIS), JO 2004 L 213; Rregullorja (EC) nr. 767/2008 e Parlamentit Evropian dhe e
Késhillit, daté 9 gershor 2008 né lidhje me Sistemin e Informacionit té Vizave (VIS) dhe shkémbimin e té
dhénave ndérmjet Shteteve Anétare pér vizat me afat t& shkurtér géndrimi, JO 2008 L 218 (Rregullorja VIS);
Késhilli i Bashkimit Evropian (2008), Vendimi i Késhillit 2008/633/JHA, daté 23 gershor 2008 né lidhje me
aksesin pér kéqyrje té Sistemit té Informacionit té Vizave (VIS) nga autoritetet e pércaktuara té Shteteve
Anétare dhe Europol-i, pér géllime té parandalimit, zbulimit dhe hetimit té veprave terroriste dhe veprave té
tjera penale té rénda, JO 2008 L 218.

280 Neni 5 i Rregullores (EC) nr. 767/2008 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 9 korrik 2008, né lidhje
me Sistemin e Informacionit té Vizave (VIS) dhe shkémbimin e té€ dhénave ndérmjet Shteteve Anétare pér vizat
me afat té shkurtér géndrimi (Rregullorja VIS), JO 2008 L 218.

281 Ksshilli i Bashkimit Evropian (2008), Vendimi i Késhillit 2008/633/JHA, daté 23 gershor 2008, né lidhje me
aksesin pér kéqyrje té Sistemit té Informacionit té Vizave (VIS) nga ana e autoriteteve té pércaktuara té Shteteve
Anétare dhe Europol-it, pér géllime té parandalimit, zbulimit dhe hetimit té veprave terroriste dhe veprave té
tjera penale té rénda, JO 2008 L 218.

132




Eurodac-u

Emértesa Eurodac i referohet daktilogrameve apo gjurméve té gishtave. Ai éshté njé sistem i
pérgendruar, gé pérmban té dhénat daktiloskopike té shtetasve té vendeve té treta, té cilét
aplikojné pér azil né njé Shtet Anétar t& BE-s&.?%? Sistemi éshté né puné gé prej janarit té
2003-shit dhe géllimi i tij éshté té ndihmojé né pércaktimin se cili Shtet Anétar duhet té jeté
pérgjegjés pér shqyrtimin e njé aplikimi té caktuar pér azil, sipas Rregullores sé Késhillit
(EC) nr. 343/2003, e cila pércakton kriteret dne mekanizmat pér pércaktimin e Shtetit Anétar
pérgjegjés pér shqyrtimin e njé aplikimi pér azil té depozituar né njé Shtet Anétar, nga ana e
njé shtetasi té njé vendi té treté (Rregullorja Dublin 11).”* Té dhénat personale gé pérmban
Eurodac-u mund té pérdoren vetém pér géllime té lehtésimit té zbatimit té Rregullores Dublin
I1; cdo pérdorim pér géllime té tjera éshté subjekt sanksioni.

Eurodac-u pérbéhet nga njé njési gendrore, e cila shfrytézohet nga eu-LISA, pér regjistrimin
dhe krahasimin e gjurméve té gishtave dhe nga njé sistem transmetimi elektronik té té
dhénave ndérmjet Shteteve anétare dhe nga baza gendrore e té dhénave. Shtetet Anétare
marrin dhe transmetojné gjurmét e gishtave té ¢do shtetasi té vendeve té treta apo pa shtetési,
qé éshté té paktén 14 vjec, i cili kérkon azil né territorin e tyre, ose i cili éshté kapur pér kalim
té paligjshém té kufirit té tyre té jashtém. Shtetet Anétare mund té marrin dhe transmetojné
gjithashtu gjurmét e gishtave té secilit shtetas nga vende té treta apo pa shtetési, gé géndrojné
né territorin e tyre pa leje.

Té dhénat e gjurméve té gishtave mbahen né bazén e té dhénave té Eurodac-ut vetém né
formé té pseudonimizuar. Né rast pérputhshmérie, pseudonimi sé bashku me emrin e Shtetit
té paré Anétar i cili ka transmetuar té dhénat e gjurméve té gishtave, i komunikohen Shtetit té
dyté Anétar. Ky Shtet i dyté Anétar do t’i drejtohet mé pas Shtetit té paré Anétar, pér shkak
se sipas Rregullores Dublin 1I, Shtetit i paré Anétar éshté pérgjegjés pér pérpunimin e
aplikimit pér azil.

Té dhénat personale gé ruhen né Eurodac, té cilat lidhen me azilkérkuesit, mbahen pér 10
vite, duke nisur nga data e marrjes sé gjurméve té gishtave, pérvec rastit kur subjekti i té
dhénave merr shtetésiné e njé Shteti Anétar té BE-sé. Né kété rast, té dhénat duhet té fshihen
menjéheré. Té dhénat né lidhje me shtetasit e juaj, té cilét jané kapur pér kalim té paligjshém
té kufirit té jashtém, ruhen pér dy vite. Kéto té dhéna duhet té fshihen menjéheré sapo
subjekti i té dhénave merr njé leje géndrimi, largohet nga territori i BE-sé apo pérfiton
shtetésiné e njé Shteti Anétar.

Pérvec¢ Shteteve Anétare té BE-sé, edhe Islanda, Norvegjia, Lihtenshtejni dhe Zvicra pérdorin
Eurodac-un, mbéshtetur né marréveshjet ndérkombétare.

282 Rregullorja e Késhillit (EC) nr. 2725, daté 11 dhjetor 2000 né lidhje me ngritjen e Eurodac-ut pér krahasimin e gjurméve
té gishtave, pér zbatimin me efektshméri t¢ Konventés sé Dublinit, JO 2000 L 316; Rregullorja e Késhillit (EC) nr.
407/2002, daté 28 shkurt 2002 qé pércakton disa rregulla pér zbatimin e Rregullores (EC) nr. 2725/2000 né lidhje me
ngritjen e Eurodac-ut, pér krahasimin e gjurméve té gishtave, pér zbatimin me efektshméri t& Konventés sé Dublinit, JO
2002 L 62 (Rregulloret Eurodac).

28 Rregullorja e Késhillit (EC) nr. 343/2003, daté 18 shkurt 2003 gé pércakton kriteret dhe mekanizmat pér pércaktimin e
Shtetit Anétar pérgjegjés pér shqyrtimin e njé aplikimi pér azil, té depozituar né njé Shtet Anétar nga ana e njé shtetasi té njé
vendi té treta, JO 2003 L 50 (Rregullorja Dublin I1).
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Eurosur-i

Sistemi Evropian i Kontrollit t& Kufijve (Eurosur-i)*>* éshté konceptuar pér té pérmirésuar

kontrollin e kufijve té jashtém té Schengen-it, népérmjet zbulimit, parandalimit dhe luftés
kundér emigracionit té paligjshém dhe kriminalitetit ndérkufitar. Ai shérben pér té
pérmirésuar shkémbimin e informacionit dhe bashképunimin praktik ndérmjet gendrave
kombétare té koordinimit dhe Frontex-it, agjencisé sé BE-sé pérgjegjése pér zhvillimin e
zbatimin e konceptit té ri t& menaxhimit té integruar té kufijve.”® Objektivat kryesoré té tij
jané:

e Reduktimi i numrit té vdekjeve té emigrantéve té paligjshém, duke shpétuar jetén e
tyre né det;

« Riritjen e sigurisé sé brendshme té BE-sé né térési, duke kontribuuar né parandalimin e
kriminalitetit ndérkufitar.?®

Sistemi nisi punén mé 2 dhjetor 2013 né té gjitha Shtetet Anétare me kufij té jashtém, ndérsa
do té nisé punén tek té tjerét gé nga 1 dhjetori 2014 dhe do té zbatohet pér kontrollin e kufijve
tokésoré, detaré dhe ajroré té Shteteve Anétare.

Sistemi i Doganor i Informacionit

Njé sistem tjetér i pérbashkér informacioni me réndési, i ngritur né nivel BE-je, éshté Sistemi
Doganor i Informacionit (CI1S).”*" Né kuadér té krijimit té tregut té brendshém, té gjitha
kontrollet dhe té gjitha formalitetet né lidhje me mallrat qé garkullojné né territorin e BE-sé u
shfugizuan, duke sjellé késhtu né njé shtim té riskut t&¢ mashtrimit. Ky risk u kundérpeshua
me ané té intensifikimit té bashképunimit ndérmjet administratave doganore té Shteteve
Anétare. Qéllimi i CIS-it éshté té ndihmojé Shtetet Anétare té parandalojné, hetojné dhe
ndjekin penalisht shkeljet e rénda té legjislacionit kombétar dhe té BE-sé né fushén e
doganave dhe té bujgésisé.

284 Rregullorja (EU) nr. 1052/2013 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 22 tetor 2013 gé krijon Sistemin
Evropian té Kontrollit t& Kufijve (Eurosur), Jo 2013 L 295.

%8 Rregullorja (EU) nr. 1168/2011 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 25 tetor 2011, gé ndryshon
Rregulloren e Késhillit (EC) nr. 2007/2004 pér krijimin e Agjencisé Evropiane té Menaxhimit t& Bashképunimit
Operacional né Kufijté e Jashtém té Shteteve Anétare té Bashkimit Evropian, JO 2011 L 394 (Rregullorja e
Frontex-it).

%86 ghih gjithashtu: Komisioni Evropian (2008), Komunikaté e Komisionit drejtuar Parlamentit Evropian,
Késhillit, Komitetit Ekonomik dhe Shogéror Evropian dhe Komitetit té¢ Rajoneve: Vlerésimi i krijimit té njé
Sistemi Evropian té& Kontrollit t&¢ Kufijve (Eurosur), COM(2008) 68, pérfundimtar, Bruksel, 13 shkurt 2008;
Komisioni Evropian (2011), Vlerésimi i Ndikimit qé shogéron Propozimin pér njé Rregullore té Parlamentit
Evropian dhe Késhillit pér krijimin e Sistemit Evropian té Kontrollit t¢ Kufijve (Eurosur), dokumenti i punés sé
shérbimeve té Komisionit, SEC(2011) 1536 pérfundimtar, Bruksel, 12 dhjetor 2011, fq. 18.

87 Keshilli i Bashkimit Evropian (1995), Akti i Késhillit, daté 26 korrik 1995 gé harton Konventén pér
pérdorimin e teknologjisé sé informacionit né fushén e doganave, JO 1995 C 316, ndryshuar nga Késhilli i
Bashkimit Evropian (2009), Rregullorja nr. 515/97, daté 13 mars 1997 mbi mbéshtetjen reciproke ndérmjet
autoriteteve administrative té Shteteve Anétare dhe bashképunimin ndérmjet kétyre té fundit dhe Komisionit,
pér t& garantuar zbatimin e duhur té legjislacionit né fushén e doganave dhe bujgésisé, Vendimi i Késhillit
2009/917/JHA, daté 30 néntor 2009 né lidhje me pérdorimin e teknologjisé sé informacionit né fushén e
doganave, JO 2009 L 323 (Vendimi pér CIS-in).
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Informacioni gé pérmban CIS-i pérfshin té dhéna personale gé kané té béjné me produkte,
mjete transporti, biznese, persona, mallra dhe para té bllokuara, té sekuestruara dhe té
konfiskuara. Ky informacion mund té pérdoret vetém pér géllime té identifikimit, raportimit
apo Kryerjes sé inspektimeve té caktuara ose pér analiza strategjike ose operative né lidhje me
persona té dyshuar pér shkelje té dispozitave doganore.

Aksesi né CIS autorizohet pér autoritetet kombétare, doganore, té tatimeve, té bujgésise,
shéndetit publik dhe té policisé, ashtu si edhe té Europol-it dhe Eurojust-it.

Pérpunimi i té dhénave personale duhet té respektojé rregullat specifike té pércaktuara né
Rregulloren nr. 515/97 dhe Konventén e CIS-it,”® ashtu si edhe dispozitat e Direktivés sé
Mbrojtjes sé té Dhénave, Rregulloren e Mbrojtjes sé té Dhénave té Institucioneve té BE-sé,
Konventés 108 dhe Rekomandimit té t€ Dhénave té Policisé. EDPS-ja éshté pérgjegjése pér
mbikéqyrjen e respektimit té Rregullores nr. 45/2001 nga ana e CIS-it dhe zhvillon takime, té
paktén njé heré né dy vjet, me autoritetet kombétare mbikéqyrése té mbrojtjes sé té dhénave,
té cilat jané kompetente pér monitorimin e CIS-it.

%8 po aty.
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Ligje té tjera evropiane
specifike pér fushén e
mbrojtjes sé té dhénave

BE

Céshtje té trajtuara

KIE

Direktiva e Mbrojtjes sé té
dhénave

Direktiva mbi privatésiné dhe
komunikimet elektronike

Komunikimet
elektronike

Konventa 108

Rekomandimi pér Shérbimet
e Telekomunikacioneve

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 8 (2) (b)

Marrédhéniet e
punésimit

Konventa 108
Rekomandimi i Punésimit

GJEDNj, Copland kundér
Mbretérisé sé Bashkuar, nr.
62617/00, 3 prilll 2007

Direktiva e Mbrojtjes sé té
Dhénave, neni 8 (3)

Té dhénat mjekésore

Konventa 108

Rekomandimi i té Dhénave
Mjekésore

GjEDN;, Z Kundeér
Finlandés, nr. 22009/93, 25
shkurt 1997

Direktiva né lidhje me provat
klinike

Provat klinike

Direktiva né lidhje me
mbrojtjen e té dhénave, neni
6 (1) (b) dhe (e), neni 13 (2)

Statistikat

Konventa 108

Rekomandimi pér té Dhénat
Statistikore

Rregullorja (EC) nr.
223/2009 e  statistikave
evropiane

GjDBE, (C-524/06, Huber

Statistikat zyrtare

Konventa 108

Rekomandimi pér té Dhénat
Statistikore

kundér  Gjermanisé, 16

dhjetor 2008

Direktiva 2004/39/EC  né Té dhénat financiare Konventa 108

lidhje me  tregjet e

instrumenteve financiare Rekomandimi  90(19) pér

Rregullorja (EV) nr.
648/2012 e instrumenteve
financiare derivate OTC,
paléve gendrore dhe

mbrojtjen e té dhénave
personale té pérdorura pér
pagesa dhe operacionet e
tjera né lidhje me to
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regjistrave  gendroré  té GJEDNj, Michaud kundér
transaksioneve Francés, nr. 12323/11, 6
Rregullorja (EC) nr. dhjetor 2012

1060/2009 mbi agjencité e
vlerésimit té kredisé

Direktiva 2007/64/EC mbi
shérbimet e pagesave né
tregun e brendshém

Né rrethana té ndryshme, jané miratuar akte ligjore specifike né nivel evropian, té cilat
zbatojné né ményré mé té detajuar normat e pérgjithshme té Konventés 108 apo té Direktivés
sé Mbrojtjes sé té Dhénave.

8.1. Komunikimet elektronike

Pikat kryesore

e Rekomandimi i KiE-sé i 1995-&s pérmban rregulla specifike né lidhje me mbrojtjen e
té dhénave né sektorin e telekomunikacioneve, me vémendje té vecanté né shérbimet
telefonike.

e Pérpunimi i té dhénave personale né lidhje me ofrimin e shérbimeve té komunikimit
né nivel BE-je, rregullohet me ané té Direktivés sé privatésisé dhe komunikimeve
elektronike.

e Konfidencialiteti i komunikimeve elektronike ka té béjé jo vetém me pérmbajtjen e
komunikimit, por edhe me té dhénat e trafikut, sikurse informacioni mbi até se kush
komunikoi me ké, kur dhe pér sa kohé dhe té dhénat e vendndodhjes, si pér shembull
vendi nga i cili u komunikuan té dhénat.

Rrjetet e komunikimit kané potencial t¢ madh ndérhyrjeje té pajustifikuar né sferén personale
té pérdoruesit, duke gené se ofrojné mjetet teknike pér té dégjuar dhe kontrolluar
komunikimet e kryera né kéto rrjete. Pér rrjedhojé, éshté vlerésuar si i nevojshém miratimi i
rregulloreve speciale té€ mbrojtjes sé té dhénave, me géllimin pérballimin e risgeve specifike
ndaj pérdoruesve té shérbimeve té komunikimit.

Né 1995-én, KiE-ja publikoi njé Rekomandim pér mbrojtjen e té dhénave né fushén e
telekomunikacioneve, me vémendje t& vecantd tek shérbimet telefonike.?®® Sipas kétij
rekomandimi, géllimet e mbledhjes dhe pérpunimit té té dhénave personale né kontekstin e
telekomunikacioneve, duhet té kufizohen tek: lidhja e pérdoruesit me rrjetin, vénia né
dispozicion e shérbimit té caktuar té telekomunikimit, faturimit, verifikimit t€ pagesés,
garantimit té funksionimit teknik optimal dhe zhvillimit té rrjetit dhe té shérbimit.

Njé vémendje e vecanté iu dha gjithashtu pérdorimit té rrjeteve té komunikimit pér dérgimin
e mesazheve té marketingut té drejtpérdrejté. Si rregull i pérgjithshém, mesazhet e
marketingut té drejtpérdrejté nuk mund t’i dérgohen abonentéve, té cilét kané kérkuar té
pérjashtohen nga marrja e mesazheve reklamuese.

89 KiE, Komiteti i Ministrave (1995), Rekomandimi Rec(95)4 drejtuar shteteve anétare pér mbrojtjen e té
dhénave personale né fushén e shérbimeve té telekomunikacionit, me vémendje té vecanté né shérbimet
telefonike, 7 shkurt 1995.
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Telefonatat automatike, pér transmetimin e mesazheve reklamuese té regjistruara mé paré,
mund té pérdoren vetém nése abonenti ka dhéné pélgimin e tij té garté. Legjislacioni
kombétar duhet té pércaktojé rregulla té hollésishme né kété fushé.

Sa i takon kuadrit ligjor té BE-sé, pas njé pérpjekjeje té paré né 1997-én, Direktiva né lidhje
me privatésiné dhe komunikimet elektronike u miratua né 2002-shin dhe u ndryshua né 2009-
én, me géllim kompletimin dhe saktésimin e dispozitave té Direktivés sé Mbrojtjes sé té
Dhénave pér sektorin e telekomunikacioneve.?®® Zbatimi i Direktivés né lidhje me privatésiné
dhe komunikimet elektronike, kufizohet vetém né shérbimet e komunikimit né rrjetet
elektronike publike.

Direktiva né lidhje me privatésiné dhe komunikimet elektronike bén dallimin e tre kategorive
kryesore té té dhénave, té gjeneruara nga njé komunikim:

e T& dhéna qé pérbéjné pérmbajtjen e mesazheve, té dérguara gjaté komunikimit; kéto
té dhéna jané rreptésishté konfidenciale;

e Té dhéna té nevojshme pér vendosjen dhe ruajtjen e komunikimit, té ashtugquajturat té
dhénat e trafikut, pér shembull informacioni né lidhje me partnerét e komunikimit,
koha dhe kohézgjatja e komunikimit;

e Brenda té dhénave té trafikut, ka té dhéna qé kané té bé&jné vecanérisht me
vendndodhjen e pajisjes sé komunikimit, té ashtuquajturat té dhénat e vendndodhjes;
kéto té dhéna kané té béjné njékohésisht me vendndodhjen e pérdoruesve té pajisjeve
té komunikimit dhe kané réndési té vecanté pér pérdoruesit e pajisjeve té lévizshme té
komunikimit.

Té dhénat e trafikut mund té pérdoren nga operatori i shérbimit vetém pér géllime té faturimit
dhe pér operimin teknik té shérbimit. Gjithsesi, me pélgimin e subjektit té té dhénave, kéto té
dhéna mund té pérhapen tek kontrollues té tjeré, té cilét ofrojné shérbime me vleré té shtuar,
sikurse dhénia e informacionit né lidhje me vendndodhjen e pérdoruesit sa i takon stacionit
mé té afért té metrosé apo farmacisé ose parashikimit té motit pér até vendndodhje.

Lloje té tjera aksesi né té dhénat né lidhje me komunikimet né rrjetet elektronike, sikundér
aksesi pér géllime té hetimit té krimeve, né pérputhje me nenit 15 té Direktivés sé e-
Privatésisé, duhet té plotésojné disa norma pér ndérhyrje té justifikuar né té drejtén pér
mbrojtje té té dhénave, sikurse sanksionohet né nenin 8 (2) té KEDNj-sé dhe konfirmohet né
nenet 8 dhe 52 té Kartés.

Ndryshimet e béra né Direktivén e privatésisé dhe komunikimeve elektronike?*
ta sollén elementet né vijim:

gé nga 2009-

20 Direktiva 2002/58/EC e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 12 korrik 2002, né lidhje me pérpunimin e t& dhénave
personale dhe mbrojtjen e privatésisé né sektorin e komunikimeve elektronike, JO 2002 L 201 (Direktiva e privatésisé dhe
komunikimeve elektronike), ndryshuar me Direktivén 2009/136/EC té Parlamentit Evropian dhe Késhillit, daté 25 néntor
2009, gé ndryshon Direktivén 2002/22/EC mbi shérbimet universale dhe té drejtat e pérdoruesve né lidhje me rrjetet dhe
shérmbimet e komunikimeve elektronike, Direktiva 2002/58/EC né lidhje me pérpunimin e té dhénave personale dhe
mbrojtjen e privatésisé né sektorin e komunikimeve elektronike dhe Rregulloren (EC) nr. 2006/2004 mbi bashképunimin
ndérmjet autoriteteve kombétare pérgjegjése pér zbatimin e legjislacionit t& mbrojtjes sé konsumatoréve, JO 2009 L 337.

21 Direktiva 2009/136/EC e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e 25 néntorit 2009, qé ndryshon Direktivén 2002/22/EC
mbi shérbimet universale dhe t& drejtat e pérdoruesve né lidhje me rrjetet dhe shérbimet e komunikimeve elektronike,
Direktivén 2002/58/EC né lidhje me pérpunimin e té dhénave personale dhe mbrojtjen e privatésisé né sektorin e
komunikimeve elektronike dhe Rregulloren (EC) nr. 2006/2004 mbi bashképunimin ndérmjet autoriteteve kombétare
pérgjegjése pér zbatimin e legjislacionit pér mbrojtjen e konsumatoréve, JO 2009 L 337.
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o Kufizimet e dérgimit té postés elektronike pér qéllime té marketingut té
drejtpérdrejtés, u shtriné edhe tek shérbimet e mesazheve té shkurtra telefonike,
shérbimet e mesazheve multimediale dhe né aplikacione té ngjashme té llojeve té
ndryshme; posta elektronike pér géllime marketingu éshté e ndaluar, pérvecse kur
éshté marré pélgimi paraprak. Pa njé pélgim té tillé, vetém klientét e méparshém
mund té kontaktohen me posté elektronike reklamuese, nése kéta kané komunikuar
adresat e tyre elektronike dhe nuk kané kundérshtuar.

e [Eshté caktuar njé detyrim pér Shtetet Anétare gé té parashikojné procedim gjyqgésor
kundér shkeljeve té ndalimit t& komunikimeve té padéshiruara.”*?

e Instalimi i shénjuesve (cookies), program kompjuterik i cili monitoron dhe regjistron
veprimet e pérdoruesit té kompjuterit, nuk lejohet mé pa pélgimin e pérdoruesit té
kompjuterit. Legjislacioni kombétar duhet té rregullojé mé me hollési ményrén se si
duhet té shprehet dhe merret pélgimi, me géllim gé té ofrohet mbrojtje e
mjaftueshme.?*

Kur ndodh njé shkelje té dhénash, pér shkak té aksesit té paautorizuar, me humbje apo
shkatérrim té té dhénave, autoriteti mbikéqyrés kompetent, duhet té vihet né dijeni
menjéheré. Abonentét duhet té informohen kur ekziston mundésia gé t’u shkaktohen déme si
rrjedhojé e shkeljes sé té dhénave.?*
Direktiva e Ruajtjes sé t& Dhénave®® (shfugizuar mé 8 prill 2014, shih pér shembull rastin e
méposhtém) detyronte operatorét e shérbimeve té komunikimit, gé té ruanin té dhénat e
trafikut, sidomos pér géllime té luftés kundér krimeve té rénda, pér njé periudhé prej té
paktén gjashté muajsh, po jo mé shumé se 24 muaj, pavarésisht nése operatorit i nevojiteshin
mé ato té dhéna pér géllime faturimi ose jo, apo pér operimin teknik té shérbimit.

Shtetet Anétare té BE-sé duhet té pércaktojné autoritetet publike té pavarura, té cilat jané
pérgjegjése pér monitorimin e sigurisé sé té dhénave té ruajtura.

Ruajtja e té dhénave té telekomunikacioneve, cénon qartésisht té drejtén pér mbrojtje té té

dhénave.?®® Nése kjo ndérhyrje éshté e justifikuar ose jo, dicka e tillé ka gené objekt i disa

céshtjeve gjyqgésore né Shtetet Anétare té BE-sé.%%’

Shembull: tek ¢éshtja Digital Rights Ireland dhe Seitlinger dhe t& Tjerét,”® GjDBE-ja e
shpalli Direktivén e Ruajtjes sé té Dhénave té pavlefshme. Sipas Gjykatés, “ndérhyrja né
shkallé té gjeré dhe mjaft serioze e Direktivés tek té drejtat themelore, nuk éshté e kufizuar sa
duhet pér té garantuar gé kjo ndérhyrje té kufizohet vetém tek ajo ¢cka éshté e domosdoshme.”

22 ghih Direktivén e ndryshuar, neni 13.

2% pg aty, neni 5; shih gjithashtu Grupi i Punés sé& Nenit 29 (2012), Opinioni 04/2012 mbi pérjashtimin pér marrjen e
pélgimit né lidhje me disa lloj shénjuesish (cookies), WP 194, Bruksel, 7 gershor 2012.

294 ghih gjithashtu Grupin i Punés sé& Nenit 29 (2011), Dokument Pune 01/2011 mbi kuadrin ligjor t& BE-sé& né lidhje shkeljet
e té dhénave personale dhe rekomandimet pér veprimet pér t’u ndérmarré né t& ardhmen, WP 184, Bruksel, 5 prill 2011.

2% Direktiva 2006/24/EC e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 15 mars 2006 mbi ruajtjen e té dhénave t& gjeneruara
ose té pérpunuara né lidhje me ofrimin e shérbimeve té komunikimeve elektronike, t& disponueshme pér publikun apo té
rrjeteve publike té komunikimeve dhe gé ndryshon Direktivén 2002/58/EC, JO 2006 L 105.

2% EDPS (2011), Opinion i datés 31 maj 2011 né lidhje me raportin e Vlerésimit t& Komisionit drejtuar Keéshillit dhe
Parlamentit Evropian mbi Direktivén e Ruajtjes sé té Dhénave (Direktiva 2006/24/EC), 31 maj 2011.

27 Gjermani, Gjykata Kushtetuese Federale (Bundesverfassungsgericht), 1 BvR 256/08, 2 mars 2010; Rumani, Gjykata
Kushtetuese (Curtea Constitupionald a Romaniei), nr. 1258, 8 tetor 2009; Republika e Cekisé, Gjykata Kushtetuese (Ustavni
soud Ceské republiky), 94/2011 Coll., 22 mars 2011.

2% GjDBE, Géshtje té bashkuara C-293/12 dhe C-594/12, Digital Rights Ireland dhe Seitlinger dhe té Tjerét, 8 prill 2014,
parag. 65.
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Njé céshtje thelbésore né kontekstin e komunikimeve elektronike éshté ndérhyrja nga ana e
autoriteteve publike. Pajisjet e survejimit dhe interceptimit t¢ komunikimeve, si pér shembull
té pajisjeve té pérgjimit, lejohen vetém nése parashikohet né ligj dhe nése pérbén njé masé té
domosdoshme né njé shogéri demokratike, né interes té: mbrojtjes sé sigurisé shtetérore,
rendit publik, interesave monetare té shtetit apo pér luftén kundér krimit; ose pér mbrojtjen e
subjektit té té dhénave ose té té drejtave dhe lirive té té tjeréve.

Shembull: tek céshtja Malone kundér Mbretérisé sé Bashkuar,?**ankuesi ishte akuzuar pér njé
séré veprash penale, né lidhje me tregtimin e mallrave té vjedhur. Gjaté gjykimit té tij u
zbulua se njé bisedé e ankuesit ishte pérgjuar mbéshtetur né njé mandat té Iéshuar nga
Sekretari i Shtetit pér Departamentin e Brendshém. Megjithése ményra sipas sé cilés ishte
pérgjuar komunikimi i ankuesit, ishte e ligjshme sipas legjislacionit té brendshém, GJEDNj-ja
vlerésoi se nuk ekzistonte bazé ligjore né lidhje me shtrirjen dhe modalitet e ushtrimit té lirisé
sé veprimit gé gézonin autoritetet publike né kété fushé dhe se pér rrjedhojé ndérhyrja si
rezultat i ekzistencés sé praktikés né fjalé. nuk kishte gené “né pérputhje me ligjin”. Gjykata
vendosi se kishte pasur shkelje té nenit 8 t¢ KEDNj-sé.

8.2. Té dhénat e punésimit

Pikat kryesore

e Rekomandimi i KiE-sé né lidhje me té dhénat e punésimit parashikon rregulla
specifike pér mbrojtjen e té dhénave né marrédhéniet e punésimit.

e Tek Direktiva e Mbrojtjes sé t¢ Dhénave, marrédhéniet e punésimit pérmenden né
ményreé specifike né kontekstin e pérpunimit té té dhénave sensitive.

o Vlefshméria e pélgimit, i cili duhet dhéné patjetér né ményré té liré, si bazé ligjore pér
pérpunimin e té dhénave té té punésuarve, mund té jeté i dyshimté, pér shkak té
pabarazisé ekonomike midis punédhénésit dhe punémarrésit. Rrethanat e dhénies sé
pélgimit duhen vlerésuar me kujdes.

Né BE nuk ekziston njé kuadér ligjor specifik, i cili rregullon pérpunimin e té dhénave né
kontekstin e punésimit. Tek Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, marrédhéniet e punésimit
pérmenden né ményré specifike vetém né nenin 8 (2) té Direktivés, i cili ka té béjé me
pérpunimin e té dhénave sensitive. Pér sa i pérket KiE-sé, Rekomandimi i té Dhénave té
Punésimit éshté publikuar né 1989-én dhe éshté aktualisht duke u pérditésuar.®®

Njé studim né lidhje me problematikat mé té zakonshme té mbrojtjes sé té dhénave, specifike
pér kontekstin e punésimit, mund té gjendet né njé dokument pune té Grupit t€ Punés sé
Nenit 29.%°! Grupi i Punés analizoi domethénien e pélgimit, si njé bazé ligjore pér pérpunimin
e té dhénave té punésimit,®*

299 GjEDN], Malone kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 8691/79, 2 gusht 1984.

300 K gshilli i Evropés, Komiteti i Ministrave (1989), Rekomandimi Rec(89)2 drejtuar shteteve anétare né lidhje me mbrojtjen
e té dhénave personale t& pérdorura pér géllime t& punésimit, 18 janar 1989. Shih gjithashtu Komiteti Konsultativ i
Konventés 108, Studim né lidhje me Rekomandimin nr. R (89) 2 mbi mbrojtjen e té dhénave personale té pérdorura pér
géllime té punésimit dhe pér té propozuar rishikimin e Rekomandimit té sipérpérmendur, 9 shtator 2011.

%% Grupi i Punés sé Nenit 29 (2011), Opinioni 8/2001 né lidhje me pérpunimin e té dhénave personale né kontekstin e
punésimit, WP 48, Bruksel, 13 shtator 2001.

%2 Grupi i Punés sé Nenit 29 (2005), Dokument pune né lidhje me interpretimin e pérbashkét té nenit 26(1) t& Direktivés
95/46/EC t&é 24 tetorit 1995, WP 114, Bruksel, 25 néntor 2005.
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Grupi i Punés konstatoi se pabarazia ekonomike midis punédhénésit gé kérkon pélgimin dhe
punémarrésit qé jep pélgimin, do té ngrejé shpesh dyshime nése pélgimi éshté dhéné né
ményré té liré apo jo. Pér kété shkak, rrethanat né té cilat kérkohet pélgimit, duhet té
shqyrtohen me kujdes kur vilerésohet vlefshémria e pélgimit né kontekstin e punésimit.

Njé problematiké e pérhapur e mbrojtjes sé té€ dhénave, né ambientin tipik aktual té punés,
éshté shtrirja legjitime e monitorimit t¢ komunikimeve elektronike té népunésve né vendin e
punés. Shpesh pretendohet se ky problem mund té zgjidhet lehtésisht, népérmjet ndalimit té
pérdorimit té sistemeve té komunikimit té punés pér ¢éshtje private. Por njé ndalim i tillé i
pérgjithshém mund té jeté gjithsesi jo proporcional dhe jo realist. Céshtja gjygésore né vijim
e GJEDN;j-sé mund té jeté vecanérisht interesante né kété kontekst:

Shembull: tek ¢éshtja Copland kundér Mbretérisé sé Bashkuar,** pérdorimi i telefonit, postés
elektronike dhe internetit nga ana e népunésit té njé kolegji, ishte kontrolluar né ményré té
fshehté, me géllim gé té pércaktohej nése pérdorte né ményré abuzive pajisjet e kolegjit pér
géllime personale. GJEDNj-ja vlerésoi se telefonatat nga ambientet e punés pérfshiheshin né
nocionet e jetés private dhe korrespondencés. Pér rrjedhojé, telefonatat dhe posta elektronike
e dérguar nga puna, ashtu si edhe informacioni gé buron nga monitorimi i pérdorimit personal
té internetit, mbroheshin nga neni 8 i KEDNj-sé. Né rastin e ankuesit, nuk ekzistonin
dispozita té cilat té rregullonin rrethanat, né té cilat punédhénésit mund té monitoronimin
pérdorimin e telefonit, postés elektronike dhe internetit nga ana e népunésve. Pér rrjedhojg,
ndérhyrja nuk ishte né pérputhje me ligjin. Gjykata doli né pérfundimin se kishte pasur
shkelje té nenit 8 t¢ KEDNj-sé.

Sipas Rekomandimit té Punésimit té KiE-sé, té dhénat personale t& mbledhura pér géllime té
punésimit, duhet té merren drejtpérdrejt nga népunési i pérfshireé.

Té dhénat personale t¢ mbledhura pér géllime té aplikimit pér punésim, duhet té kufizohen
vetém né informacionin e domosdoshém, pér vlerésimin e pérshtatshmérisé sé kandidatéve
dhe potencialit té tyre pér karrieré.

Rekomandimi pérmend gjithashtu né ményré eksplicite té dhénat e vlerésimit, qé kané té
béjné me kryerjen e punés apo potencialin e punonjésve. Té dhénat e vlerésimit duhet té
mbéshteten né vlerésime té drejta dhe té ndershme dhe nuk duhet né asnjé ményré té jené
fyese. Kjo éshté ajo ¢ka detyron parimi i pérpunimit té drejté té t€ dhénave dhe i saktésisé sé
té dhénave.

Njé aspekt i vecanté i legjislacionit t¢ mbrojtjes sé té dhénave pér marrédhénien punédhénés-
punémarrés, éshté roli i pérfagésuesve té népunésve. Kéta pérfagésues mund té pérftojné té
dhéna personale té népunésve, vetém pér ag sa éshté e domosdoshme gé t’u mundésojé atyre
té pérfagésojné interesat e népunésve.

%% GJEDN;j, Copland kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 62617/003, 3 prill 2007
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Té dhénat personale sensitive, t&é mbledhura pér géllime té punésimit, mund té pérpunohen
vetém né raste té vecanta dhe né pérputhje me garancité e pércaktuara nga legjislacioni i
brendshém. Punédhénésit mund t’u kérkojné punémarrésve apo aplikantéve pér puné, té
dhéna né lidhje me gjendjen shéndetésore, apo mund t’i nénshtrojné ata né njé kontroll
mjekésor vetém kur éshté e nevojshme pér té: pércaktuar nése jané té pérshtatshém pér
vendin e punés; pér plotésimin e kritereve té mjekésisé parandaluese; apo pér té mundésuar
pérfitimin e sigurimeve shogérore. Té dhénat né lidhje me shéndetin nuk duhet t¢ mblidhen
nga burime té tjera, t& ndryshme nga ai i népunésit té pérfshiré, pérvec rastit kur éshté marré
pélgimi né ményré té garté dhe té informuar, ose kur e parashikon legjislacioni kombétar.

Sipas Rekomandimit té Punésimit, népunésit duhet té informohen né lidhje me géllimin e
pérpunimit té té dhénave té tyre personale, llojin e té dhénave personale té ruajtura, njésité té
cilave u komunikohen rregullisht té dhénat e tyre dhe géllimin e bazén ligjore pér kéto lloj
komunikimesh. Punédhénésit duhet gjithashtu té informojné népunésit e tyre paraprakisht né
lidhje me futjen né pérdorim apo pérshtatjen e sistemeve té tyre automatike pér pérpunimin e
té dhénave personale té népunésve ose pér monitorimin e lévizjeve apo pér produktivitetin e
népunésve.

Népunésit duhet té gézojné té drejtén e aksesit né té dhénat e tyre né lidhje me punésimin,
ashtu si té drejtén pér korrigjim apo fshirje. Nése té dhénat e vlerésimit pérpunohen,
népunésit duhet gjithashtu té kené té drejtén té kundérshtojné vlerésimin. Sidoqofté, kéto té
drejta mund té kufizohen pér njé periudhé té caktuar kohore, pér shkage gé lidhen me hetime
té brendshme. Nése njé népunési i refuzohet aksesi, korrigjimi apo fshirja e té dhénave
personale té punésimit, legjislacioni kombétar duhet té parashikojé procedura té pérshtatshme
pér t’u ankuar né lidhje me kété refuzim.

8.3. Té dhénat mjekésore

Pika kryesore

e T& dhénat mjekésore jané té dhéna sensitive dhe pér rrjedhojé gézojné mbrojtje té
vegante.

Té dhénat personale né lidhje me gjendjen shéndetésore té subjektit té té dnénave, cilésohen
si té dhéna sensitive né nenin 8 (1) té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave dhe né nenin 6 té
Konventés 108. E né kété kuptim, té dhénat mjekésore jané subjekt i njé regjimi mé rigoroz té
pérpunimit té té dhénave, krahasuar me té dhénat jo sensitive.

Shembull: tek céshtja Z. Kundér Finlandés,** ish bashkéshorti i ankueses, i cili ishte i
infektuar me HIV, kishte kryer njé séré krimesh seksuale. Pér rrjedhojé, ai u dénua pér vrasje,
bazuar né faktin se ai i kishte ekspozuar me paramendim viktimat ndaj riskut té infektimit me
HIV. Gjykata kombétare urdhéroi qé proces-verbali i ploté i gjykimit dhe dokumentacioni i
céshtjes, té mbeten konfidenciale pér 10 vite, pavarésisht kérkesave té ankueses pér njé
periudhé mé té gjaté konfidencialiteti. Kéto kérkesa u refuzuan nga Gjykata e Apelit dhe
vendimi gjyqésor i saj pérmbante emrat e ploté té ankueses dhe té ish bashkéshortit té saj.

%4 GJEDN;], Z. Kundér Finlandés, nr. 22009/93, 25 shkurt 1997, parag. 94 dhe 112; shih gjithashtu GjEDN;,
M.S. kundér Suedisé, nr. 20837/92, 27 gusht 1997; GJEDN]j, L.L.kundér Francés, nr. 7508/02, 10 tetor 2006;
GJEDN;j, I. kundér Finlandés, nr. 20511/03, 17 korrik 2008; GJEDNj, K.H. dhe té Tjerét kundér. Sllovakiseé,
nr. 32881/04, 28 prill 2009; GJEDNj, Szuluk kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 36936/05, 2 gershor 2009
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GJEDNj-ja u shpreh se ndérhyrja nuk konsiderohet e réndésishme né njé shogéri
demokrative, pér shkak se mbrojtja e t¢ dhénave mjekésore Kkishte réndési thelbésore pér
ushtrimin e sé drejtés pér respektim té jetés private dhe familjare, sidomos kur béhej fjalé pér
informacion né lidhje me infektimin me HIV, duke pasur parasysh stigmatizimin gé i béhet
késaj sémundjeje né shumé shogéri. Pér rrjedhojé, Gjykata doli né pérfundimin se autorizimi
i aksesit né identitetin dhe gjendjen shéndetésore té ankueses, sikurse parashikohej né
vendimin e Gjykatés sé Apelit, pas njé periudhe vetém 10 vjecare gé nga marrja e vendimit,
do té pérbénte shkelje té nenit 8 t&é KEDNJ-sé.

Neni 8 (3) i Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave lejon pérpunimin e té dhénave mjekésore,
kur éshté i domosdoshém pér géllime té mjekésisé parandaluese, diagnostikimit mjekésore,
administrimit té kujdesit dhe trajtimit, apo pér menaxhimin e shérbimeve té kujdesit
shéndetésor. Gjithsesi, pérpunimi éshté i lejuar vetém kur kryhet nga stafi i shéndetésisé, i cili
I nénshtrohet detyrimit té sekretit profesional, apo nga ¢do person tjetér gé éshté subjekt i njé
detyrimi t& barasvlefshém.*%

Rekomandimi i KiE-sé pér té Dhénat Mjekésore té 1997—~&s, zbaton né ményré mé té
detajuar parimet e Konventés 108 pér pérpunimin e té dhénave né fushén e mjekésisé.*®
Rregullat e propozuara né té, jané né pérputhje me ato té Direktivés sé Mbrojtjes sé té
Dhénave, pér sa i takon qéllimeve legjitime té pérpunimit té té dhénave mjekésore,
detyrimeve té nevojshme pér sekret profesional nga ana e personave té cilét pérdorin té
dhénat shéndetésore dhe té drejtave té subjekteve té té dhénave pér transparencé dhe akses,
korrigjim dhe fshirje. Gjithashtu, t€ dhénat mjekésore, té cilat pérpunohen né ményré té
ligjshme nga stafi i shérbimit shéndetésor, mund t’u transferohen autoriteteve té zbatimit té
ligjit vetém “kur ekzistojné garancité e mjaftueshme pér té parandaluar ¢do mundési
pérhapjeje qé bie ndesh me respektimin e [...] jetés private, té sanksionuar né nenin 8 té
KEDNj-s&” %%

Gjithashtu, Rekomandimi pér té Dhénat Mjekésore pérmban dispozita speciale né lidhje me
té dhénat mjekésore té fetusit dhe personave me aftési té kufizuar si dhe pér pérpunimin e té
dhénave gjenetike. Kérkimi shkencor njihet shprehimisht si arsyeja pér ruajtjen e té dhénave
pér njé kohé mé té gjaté se sa nevojiten ato té dhéna, edhe pse pér kété, zakonisht kérkohet
anonimizim i tyre. Neni 12 i Rekomandimit té té Dhénave Mjekésore propozon rregulla té
hollésishme pér rastet kur kérkuesit shkencoré kané nevojé pér té dhéna personale dhe nuk u
mjaftojné té dhénat e anonimizuara.

Pseudonimizimi mund té jeté njé instrument i pérshtatshém pér té pérmbushur nevojat
shkencore dhe né té njéjtén kohé, pér té mbrojtur interesat e pacientéve té pérfshiré. Koncepti
I pseudonimizimit né kontekstin e mbrojtjes sé té dhénave, shpjegohet mé né hollési né pikén
2.1.3.

% Shih gjithashtu, Biriuk kundér Lituanisé, nr. 23373/03, 25 néntor 2008

%% KiE, Komiteti i Ministrave (1997), Rekomandimi Rec(97)5 drejtuar shteteve anétare né lidhje me mbrojtjen e
té dhénave mjekésore, 13 shkurt 1997.

%7 GJEDN;, nr. 1585/09, Avilkina dhe t& Tjerét kundér Rusisé, nr. 1585/09, 6 gershor 2013, parag. 53 ( jo
pérfundimtar.
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Jané zhvilluar diskutime té thella, né nivel kombétar dhe evropian, sa i takon iniciativave gé
synojné té regjistrojné té dhéna né lidhje me trajtimin mjekésor té njé pacienti né njé kartelé
shéndetésore elektronike.®® Njé aspekt i vecanté i ekzistencés sé kétyre sistemeve
mbarékombétare té kartelave shéndetésore elektronike éshté disponueshméria e tyre pértej
kufijve: ¢éshtje me interes té veganté brenda BE-sé, né kontekstin e kujdesit shéndetésor
ndérkufitar.>*

Njé fushé tjetér e cila éshté duke u diskutuar me géllim hartimin e dispozitave té reja, éshté
ajo e testeve klinike, me fjalé té tjera testimi i ilagceve té reja tek pacientét, né njé ambient
kérkimor té dokumentuar; edhe kjo fushé krijon problematika té médha pér mbrojtjen e té
dhénave. Testet klinike pér produktet mjekésore pér pérdorim njerézor, rregullohen me
Direktivén 2001/20/EC té Parlamentit Evropian dhe Késhillit, daté 4 prill 2001, pér
pérafrimin e legjislacionit, rregulloreve dhe dispozitave administrative té Shteteve Anétare né
lidhje me zbatimin e praktikave té mira Kklinike gjaté kryerjes sé testeve Klinike té
medikamenteve pér pérdorim njerézor (Direktiva e Testeve Klinike).**® Né dhjetor 2012,
Komisioni Evropian propozoi njé rregullore pér zévendésimin e Direktivés sé Testeve
Klinike, me qéllimin gé t’i bénte procedurat e testeve mé té unifikuara dhe mé té
efektshme.?*

Ekzistojné shumé iniciativa ligjore dhe té tjera ende né proces vlerésimi né nivel BE-je, té
cilat kané té béjné té dhénat personale né sektorin shéndetésor.3*?

8.4. Pérpunimi i té dhénave pér qgéllime statistikore

Pikat kryesore

e Té dhénat e mbledhura pér géllime statistikore nuk mund té pérdoren pér asnjé lloj
géllimi tjetér.

e Té dhénat e mbledhura né ményré legjitime pér cdo lloj géllim tjetér, mund té
pérdoren mé tej pér géllime statistikore, me kusht gé legjislacioni kombétar té
parashikojé garanci té pérshtatshme té cilat duhen respektuar nga pérdoruesit. Pér kété
géllim, duhen parashikuar né ményré té vecanté anonimizimi ose pseudonimizimi i té
dhénave, pérpara transmetimit té tyre tek palét e treta.

%08 Grupi i Punés s& Nenit 29 (2007), Dokument pune mbi pérpunimin e t& dhénave personale né lidhje me
shéndetin né kartela shéndetésore elektronike (EHR), WP 131, Bruksel, 15 shkurt 2007.

9 Direktiva 2011/24/EU e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 9 mars 2011 né lidhje me zbatimin e t&
drejtave té pacientéve né fushén e kujdesit shéndetésor ndérkufitar, JO 2011 L 88.

319 Direktiva 2001/20/EC e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 4 prill 2001 né lidhje me pérafrimin e
legjislacionit, rregulloreve dhe dispozitave administrative té Shteteve Anétare, né lidhje me zbatimin e
praktikave té mira klinike gjaté kryerjes sé testeve klinike t&¢ medikamenteve pér pérdorim njerézor, JO 2001 L
121

311 Komisioni Evropian (2012), Propozim pér njé Rregullore té Parlamentit Evropian dhe Késhillit né lidhje me
testet klinike t& medikamenteve pér pérdorim njerézor, qé shfugizon Direktivén 2001/20/EC, COM(2012) 369
pérfundimtar, Bruksel, 17 korrik 2012.

*12 EDPS (2013), Opinion i Mbikégyrésit Evropian t& Mbrojtjes sé t& Dhénave mbi Komunikatén e Komisionit
né lidhje me “Planin e Veprimit eShéndeti 2012-2020 — Kujdesi Shéndetésor Inovativ pér shekullin e 21-t€”,
Bruksel, 27 mars 2013.
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Tek Direktiva e Mbrojtjes sé té Dhénave, pérpunimi i té dhénave pér géllime statistikore
pérmendet né kontekstin e pérjashtimeve té mundshme nga parimet e mbrojtjes sé té dhénave.
Né nenin 6 (1) (b) té Direktivés, legjislacioni kombétar mund té shmanget parimi i kufizimit
té géllimit pér té lejuar pérdorimin e métejshém té té dhénave pér géllime statistikore, por
legjislacioni i brendshém duhet té pércaktojé gjithashtu edhe té gjitha garancité e nevojshme.
Neni 13 (2) i Direktivés lejon kufizimet e té drejtave pér akses nga ana e legjislacionit
kombétar, nése té dhénat pérpunohen vetém pér géllime statistikore; edhe kétu, legjislacioni
kombétar duhet té pércaktojé garancité e pérshtatshme. Né kété kontekst, Direktiva e
Mbrojtjes sé t€ Dhénave pércakton njé kriter specifik, sipas sé cilit asnjé nga té dhénat e
pérftuara apo krijuara gjaté kérkimeve statistikore, nuk mund té pérdoret pér vendime
konkrete né lidhje me subjektet e té dhénave.

Edhe pse té dhénat té cilat jané mbledhur né ményré té ligjshme nga njé kontrollues pér
cfarédo géllimi, mund té pérdoren sérish nga kontrolluesi pér géllimet e tij statistikore — té
ashtuquajturat statistika sekondare — té dhénat duhet té anonimizohen ose pseudonimizohen,
né varési té kontekstit, pérpara se t’i transmetohen njé pale té treté pér géllime statistikore,
pérvec rastit kur subjekti i té dhénave ka dhéné pélgimin pér té apo parashikohet né ményré
specifike nga legjislacioni kombétar. Dicka e tillé rrjedh nga kriteri pér garanci té
mjaftueshme té nenit 6 (1) (b) té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave.

Rastet mé té réndésishme té pérdorimit té té dnénave pér géllime statistikore jané statistikat
zyrtare, qé kryhen nga zyrat kombétare té statistikave dhe té BE-sé, mbéshtetur né
legjislacionin kombétar dhe evropian té statistikave zyrtare. Sipas kétyre dispozitave,
qytetarét dhe bizneset jané zakonisht té detyruar t’u komunikojné té dhéna autoriteteve té
statistikave. Zyrtarét té cilét punojné né zyrat e statistikave i nénshtrohen detyrimeve speciale
té sekretit profesional, té cilat respektohen né ményré té kujdesshme, duke gené se jané
thelbésore pér nivelin e besimit té qytetaréve, i cili éshté i domosdoshém né ményré gé té
dhénat t’u vihen né dispozicion autoriteteve té statistikave.

Rregullorja (EC) nr. 223/2009 e Statistikave Evropiane (Rregullorja e Statistikave Evropiane)
pérmban rregullat thelbésore pér mbrojtjen e té dhénave né statistikat zyrtare dhe pér
rrjedhojé, mund té konsiderohet e réndésishme pér dispozitat né lidhje me statistikat zyrtare
né nivel kombétar.**® Rregullorja thekson parimin se té gjitha operacionet e statistikave
zyrtare duhet t& shogérohen me njé bazé ligjore mjaft té sakts.

13 Rregullorja (EC) nr. 223/2009 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 11 mars 2009 né lidhje me
statistikat evropiane, gé shfugizon Rregulloren (EC, Euratom) nr. 1101/2008 té Parlamentit Evropian dhe
Késhillit né lidhje me transmetimin tek Instituti i Statistikave t& Komunitetit Evropian té té dhénave statistikore
té mbrojtura nga sekreti, Rregulloren e Késhillit (EC) nr. 322/97 né lidhje me Statistikat e Komunitetit dhe
Vendimin e Késhillit 89/382/EEC, Euratom, gé themelon njé Komitet t& Programeve Statistikore té Komunitetit
Evropian, JO 2009 L 87.

14 Ky parim duhet detajuar mé tej né Kodin e Sjelljes sé Eurostat-it, i cili né pérputhje, me nenin 11 t&
Rregullores sé Statistikave Evropiane, duhet té€ udhézojé né lidhje me ményrén e realizimit té statistikave
zyrtare, pérfshiré pérdorimin e kujdesshém té té dhénave personale, i cili mund té gjendet tek:
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/ portal/page/portal/about_eurostat/introduction.
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Shembull: tek ¢éshtja Huber kundér Gjermanisé,”™ GjDBE-ja u shpreh se mbledhja dhe
ruajtja e té dhénave personale nga ana e njé autoriteti, pér géllime statistikore, nuk ishte né
vetvete njé arsye e mjaftueshme gé pérpunimi té konsiderohet i ligjshém. Legjislacioni i cili
parashikon pérpunimin e té dhénave personale, duhet gjithashtu té respektojé kriterin e
domosdoshmérisé, cka nuk ishte rasti né kontekstin e dhéné.

Né kontekstin e KiE-sé, Rekomandimi i té Dhénave Statistikore i cili éshté miratuar né 1997-
én, mbulon kryerjen e statistikave né sektorét privaté dhe publiké.**® Ky rekomandim
pérfshin parimet té cilat pérkojné me normat kryesore té Direktivés sé Mbrojtjes sé té
Dhénave té pérshkruara mé lart. Parashikohen norma mé té detajuara pér ¢éshtjet né vijim.

Ndérkohé gé té dhénat té cilat jané mbledhur nga kontrolluesi pér géllime statistikore, nuk
mund té pérdoren pér asnjé lloj géllimi tjetér, té dhénat té cilat jané mbledhur pér géllime jo
statistikore, duhet té jené té disponueshme pér pérdorim té métejshém pér géllime statistikore.
Rekomandimi i té¢ Dhénave Statistikore autorizon gjithashtu komunikimin e té dhénave drejt
paléve té treta, nése nevojitet, vetém pér qéllime statistikore. Né kéto raste, palét duhet té
bien dakord dhe té pércaktojné me shkrim shtrirjen e pérdorimit t& métejshém legjitim pér
géllime té statistikave. Duke gené se kéto formalitete nuk mund té zévendésojé pélgimin e
subjektit té té dhénave, né legjislacionin kombétar duhen pércaktuar garanci shtesé té
mjaftueshme, pér té zvogéluar riskun e keqgpérdorimit té té dhénave personale, si pér
shembull detyrimin pér té anonimizuar apo pseudonimizuar té dhénat pérpara transmetimit.

Profesionistét pérgjegjés pér hulumtimet statistikore, duhet t’i nénshtrohen kritereve speciale
té sekretit profesional — sikundér funksionon pér statistikat zyrtare — sipas legjislacionit
kombétar. Ky kriter duhet té shtrihet edhe tek intervistuesit, nése ata jané punésuar pér
mbledhjen e té dhénave nga subjektet e té€ dhénave apo nga personat e tjeré.

Nése njé pyetésor statistikor i cili pérdor té dhéna personale, nuk éshté i parashikuar né ligj,
duhet té merret pélgimi nga subjektet e té dnénave, pér pérdorimin e té dhénave né lidhje me
ta, me géllim gé pérpunimi té legjitimohet, ose té paktén t’u jepet mundésia pér ta
kundérshtuar. Nése té dhénat personale mblidhen pér géllime statistikore nga intervistuesit,
subjekteve té té dhénave duhet t’u béhet gartésisht me dije nése komunikimi ose jo i té
dhénave, éshté i detyrueshém sipas legjislacioni kombétar. Té dhénat sensitive nuk duhen
mbledhur kurré né ményré té tillé qé ta béjné individin té identifikueshém, pérvec rastit kur
éshté e parashikuar nga legjislacioni kombétar.

Nése njé pyetésor statistikor nuk mund té kryhet me té dhéna té anonimizuara dhe té dhénat
personale jané vértet t¢ domosdoshme, atéheré té dhénat e mbledhura pér kété géllim, duhet
té anonimizohen sa me shpejt té jeté e mundur. Rezultatet e pyetésoréve statistikoré, sé paku
nuk duhet t¢ mundésojné identifikimin e asnjé subjekti t& dhénash, pérvecse kur dicka e tillé
gartazi nuk pérbén asnjé rrezik.

1> GjDBE, C-524/06, Huber kundér Gjermanisé, 16 dhjetor 2008; shih vecanérisht parag. 68.
316 Ksshilli i Evropés, Komiteti i Ministrave (1997), Rekomandimi Rec(97)18 drejtuar shteteve anétare né lidhje
me mbrojtjen e té€ dhénave personale té mbledhura dhe pérpunuara pér qéllime statistikore, 30 shtator 1997.
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Pas kryerjes sé analizés statistikore, té dhénat personale duhet ose té fshihen ose té
anonimizohen. Né kété rast, Rekomandimi i té Dhénave Statistikore sugjeron gé té dhénat
identifikuese té ruhen vegmas nga té dhénat e tjera personale. Kjo nénkupton, pér shembull,
se té dhénat duhen pseudonimizuar dhe si ¢elési i enkriptimit, ashtu edhe lista me sinonimet
identifikuese, duhet té ruhen né njé vend té té ndryshém nga ai i té dhénave té
pseudonimizuara.

8.5. Té dhénat financiare

Pikat kryesore

e Megjithése té dhénat financiare nuk jané té dhéna sensitive né kuptimin e Konventés
108, apo té Direktivés sé Mbrojtjes sé té Dhénave, pér pérpunimin e tyre duhen marré
masa té vecanta, me géllim té té garantohet saktési dhe siguri e té dhénave.

e Sistemet elektronike té pagesave kané nevojé pér mbrojtje té integruar té té dhénave,
té ashtuquajturén “respektim té privatésisé gé nga konceptimi” (Privacy by design).

o Neé kété fushé shfagen problematika té vecanta té mbrojtjes sé té dhénave, té cilat
burojné nga nevoja pér té pasur mekanizma té pérshtatshém autentifikimi.

Shembull: tek ¢éshtja Michaud kundér Francés,®’ ankuesi, njé avokat francez, kundérshtoi
detyrimin gé kishte sipas legjislacionit francez, gé té sinjalizonte dyshimet né lidhje me
aktivitetet e mundshme té pastrimit té parave nga klientét e tij. GJEDNj-ja vérejti se duke i
kérkuar avokatéve té sinjalizonin tek autoritetet administrative, informacione né lidhje me njé
person tjetér, pér té cilat vihen né dijeni népérmjet komunikimit me até person, pérbénte njé
cénim té sé drejtés sé avokatéve pér respektim té korrespondencés dhe jetés sé tyre private,
sipas nenit 8 té KEDNj-sé, duke gené se ai koncept pérfshinte aktivitetet me natyré
profesionale apo tregtare. Gjithsesi, ndérhyrja ishte né pérputhje me ligjin dhe synonte
pérmbushjen e njé géllimi legjitim, konkretisht mbrojtjen e rendit dhe parandalimin e veprave
penale. Meqgenése avokatét ishin subjekt i detyrimit pér té raportuar dyshime vetém né
rrethana tepér té kufizuara, GJEDNj-ja vendosi se ky detyrim ishte proporcional dhe se nuk
ishte shkelur neni 8.

Me ané té Rekomandimit Rec(90)19 té 1990-és, KiE-ja propozoi zbatimin e kuadrit ligjor té
pérgjithshém né fushén e mbrojtjes sé té dhénave té Konventés 108 né kontekstin e
pagesave.*'® Ky rekomandim gartéson géllimin e mbledhjes dhe pérdorimit té ligjshém té té
dhénave né kuadér té pagesave, vecanérisht té atyre me ané té kartave té pagesés. Ai u
propozon gjithashtu ligjvénésve té brendshém rregullore té detajuara né lidhje me kufijté e
komunikimit t& t€ dhénave té pagesave tek palét e treta, kufijté kohoré pér ruajtjen e té
dhénave, transparencén, siguriné e té dhénave dhe garkullimet ndérkufitare té té dnénave dhe
né fund edhe né lidhje me mbikéqyrjen dhe ankimin. Zgjidhjet e propozuara pérkojné me ato
cka u pércaktuan mé pas, né ményré té pérgjithshme, né nivel BE-je, tek Direktiva e
Mbrojtjes sé té Dhénave.

%17 GJEDN;], Michaud kundér Francés, nr. 12323/11, 6 dhjetor 2012; shih gjithashtu GJEDN;j, Niemietz kundér
Gjermanisé, nr. 13710/88, 16 dhjetor 1992, parag. 29, dhe GJEDN;j, Halford kundér Mbretérisé sé Bashkuar,
nr. 20605/92, 25 gershor 1997, parag. 42.

18 KiE, Komiteti i Ministrave (1990), Rekomandimi nr. R(90)19 pér mbrojtjen e t& dhénave personale té
pérdorura pér pagesa dhe operacione té tjera né lidhje me to, 13 shtator 1990.
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Njé séré instrumentesh ligjore jané duke u hartuar, me géllim rregullimin e tregjeve té
instrumenteve financiare si dhe té aktiviteteve té institucioneve té kreditimit dhe
ndérmarrjeve t& investimeve,®® ndérsa instrumente t& tjera ligjore japin kontribut pér
aktivitetet e luftés kundér abuzimit me informacionin tregtar dhe manipulimit té tregut.>*°
Problematikat mé kritike né kéto fusha, té cilat kané ndikim né mbrojtjen e té dhénave jané:

e Ruajtja e regjistrave té transaksioneve financiare;

e Transferimi i té dhénave personale drejt shteteve té treta;

e Regjistrimi i bisedave telefonike apo komunikimeve elektronike, pérfshiré
kompetencén e autoriteteve kompetente pér té kérkuar regjistrimet telefonike dhe té
dhénave té trafikut;

e Pérhapja e té dhénave personale, pérfshiré edhe publikimin e sanksioneve;

e Kompetencat mbikégyrése dhe hetuese té autoriteteve kompetente, pérfshiré
inspektimet né terren dhe hyrjen né ambientet private pér té konfiskuar dokumente;

e Mekanizmat pér sinjalizimin e shkeljeve, d.m.th. skemat e bilbilfryrésve; dhe

e Bashképunimi ndérmjet autoriteteve kompetente, Shteteve Anétare dhe Autoritetit
Evropian té Tregjeve Financiare (ESMA).

Ekzistojné gjithashtu problematika té tjera né kéto fusha, té cilat jané trajtuar né ményré té
posacme, pérfshiré mbledhjen e té dhénave né lidhje me gjendjen financiare té subjekteve té
t¢ dhénave®® apo pagesave ndérkufitare népérmjet transfertave bankare, té cilat
pashmangshmérisht pérfshijné garkullime té té dhénave personale.?

%1% Komisioni Evropian (2011), Propozim pér njé Direktivé té Parlamentit Evropian dhe Késhillit pér tregjet e
instrumenteve financiare, qé shfugizon Direktivén 2004/39/EC té Parlamentit Evropian dhe Kaéshillit,
COM(2011) 656 pérfundimtar, Bruksel, 20 tetor 2011; Komisioni Evropian (2011), Propozim pér njé
Rregullore té Parlamentit Evropian dhe Késhillit pér tregjet e instrumenteve financiare, gé ndryshon
Rregulloren [EMIR] mbi instrumentet financiare derivate OTC, paléve gendrore dhe regjistrave gendroré té
transaksioneve, COM(2011) 652 pérfundimtar, Bruksel, 20 tetor 2011; Komisioni Evropian (2011), Propozim
pér njé Direktivé t& Parlamentit Evropian dhe Késhillit né lidhje me aksesin né aktivitetin e institucioneve té
kreditimit dhe mbiké&qgyrjes sé kujdesshme té institucioneve té kreditimit dhe ndérmarrjeve té investimeve, gé
ndryshon Direktivén 2002/87/EC té Parlamentit Evropian dhe Késhillit né lidhje me mbikéqyrjen plotésuese té
institucioneve té kreditimit, ndérmarrjeve té sigurimeve dhe ndérmarrjeve té investimeve né njé konglomerat
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Agjencia e Bashkimit Evropian pér té Drejtat Themelore
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Shumé informacione né lidhje me Agjenciné e Bashkimit Evropian pér té Drejtat Themelore
mund té gjendet né internet, népérmjet fages zyrtare té FRA-sé: fra.europa.eu.

Mé shumé informacion né lidhje me Késhillin e Evropés mund té gjendet né internet né
adresén hub.coe.int.

Informacion té métejshém né lidhje me Gjykatén Evropiane té té Drejtave té Njeriut mund té
gjendet né fagen zyrtare té Gjykatés: ecur.coe.int. Portali i kérkimit HUDOC ofron akses né
céshtjet e gjykuara dhe vendimet né gjuhén angleze dhe/ose frénge, pérkthimet né gjuhé té
tjera, pérmbledhje ligjore, njoftime pér shtyp dhe informacione té tjera né lidhje me punén e
Gjykatés.

SI TE PERFITONI BOTIME TE BE-SE
Botime pa pageseé:
e Njé kopje:
népérmjet fages né internet t&¢ EU Bookshop-it (http://bookshop.europa.eu/);
e ME& shumé se njé kopje ose postera/harta:
nga pérfagésité e Bashkimit Evropian (http://ec.europa.eu/represent_en.htm);
nga delegacionet né vendet @& nuk jané anétare té BE-sé
(http://europa.eu/europedirect/index_en.htm);
duke kontaktuar shérbimin e Europe Direct
(http://europa.eu/europedirect/index_en.htm) ose duke telefonuar né 00 800 6 7 8 9 10
11 (telefon pa pagesé nga ¢do vend i BE-sg) (*).
Botime me pagesé:
o Neépérmjet fages né internet t&é EU Bookshop-it (http://bookshop.europa.eu/);
Abonime me pagesé:
e Neépérmjet agjentéve té shitjeve té Zyrés sé Publikimeve té Bashkimit Evropian
(http://publications.europa.eu/others/agents/index_en.htm).

(*) informacioni jepet pa pagesé, ashtu si edhe pjesa mé e madhe e telefonatave (megjithaté operatoré té
ndryshém, kabina telefonike apo hotele mund té aplikojné tarifa).

Si té pérfitoni botime té Késhillit té Evropés

Botimet e Késhillit té Evropés prodhojné punime né té gjitha sferat e referimit té Organizatés,
pérfshiré té drejtat e njeriut, shkenca ligjore, shéndeti, etika, ¢éshtjet sociale, ambienti,
edukimi, kultura, sportet, rinia dhe trashégimia arkitekturore. Librat dhe botimet elektronike
nga katalogu i pérmasave té médha mund té porositen né internet (http://book.coe.int/).

Njé dhomé virtuale leximi i mundéson pérdoruesve té shohin ekstrakte té punimeve kryesore
té sapo botuara ose tekste té plota té disa dokumenteve zyrtare pa pagese.

Informacione si edhe teksti i ploté i Konventave té Késhillit té Evropés mund té gjendet né
fagen zyrtare né internet té Zyrés sé Traktateve: http://conventions.coe.int/.
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Zhvillimi i shpejté i teknologjive té informacionit dhe t¢ komunikimit thekson nevojén né
rritje pér njé mbrojtje solide té t& dhénave personale — e drejté e cila garantohet si nga
instrumentet e Bashkimit Evropian (BE), ashtu edhe nga ato té Késhillit té Evropés (KiE).
Zhvillimet teknologjike zgjerojné kufijté e survejimit, pérgjimit t& komunikimeve dhe ruajtjes
sé té dhénave; té gjitha kéto pérbéjné sfida té médha pér té drejtén pér mbrojtje té té dhénave.
Ky manual éshté konceptuar né ményré té tillé gé juristét, té cilét nuk jané té specializuar né
fushén e mbrojtjes sé té dhénave, té informohen né lidhje me kété fushé té sé drejtés. Ai ofron
njé sintezé té kuadrit ligjor té zbatueshém pér BE-né dhe KiE-né. Ai shpjegon jurisprudencén
mé té réndésishme, duke pérmbledhur vendimet kryesore, si té Gjykatés Evropiane té té
Drejtave té Njeriut (GJEDN]J), ashtu edhe té Gjykatés sé Drejtésisé sé Bashkimit Evropian
(GjDBE). Né rastet kur njé jurisprudence e tillé nuk ekziston, ai paraget shembuj praktiké me
skenaré hipotetiké. Théné shkurt, ky manual synon té garantojé respektim té vendosur dhe té
fugishém té sé drejtés pér mbrojtje té té dhénave.
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